﻿ ALAIN DECAUX Nouveaux Dossiers Secrets I IBRAIRtE ACADEMIQUE PERRTN PARIS, IS67 1N românește de anca bălăci PREFAȚA DE VLADIMIR ZAHARESCU DOSARELE SECRETE ALE ISTORIEI Alain Decaux 1970 Editura politică, București Cuvînt înainte Ca cititor, cu capacitatea proprie unui membru al acestei principale categorii de consumatori ai cuvîntului scris de a se lăsa captivat de un text fără a pune neapărat un semn de identitate intre caracterul atrăgător și nota valorică pe care o va da la sfîrșitul lecturii și fără a-și condiționa în mod necesar interesul de această identitate, care numai arareori rezultă dintr-un complex de criterii, am parcurs cu viu interes cele zece , Dosare secrete ale istoriei1' întocmite de Alain Decaux și oferite acum de Editura politică publicului nostru în prezenta ediție Interes deplin justificat, căci rareori un cititor — în ordinea de preferințe a căruia Istoria ocupă de obicei un loc de frunte — rămîne indiferent față de posibilitatea de a afla sau de a-și reîmprospăta în memorie amănuntele unor episoade neelucidate ale trecutului, uneori importante pentru mersul general al evenimentelor, alteori cu totul colaterale, dai' totdeauna suscitînd curiozitatea născută din setea de cunoaștere, de pătrundere în necunoscut Și dacă, în această încercare de pătrundere, ești însoțit de un scriitor priceput, care a efectuat o anchetă minuțioasă și-ți pune la dispoziție informațiile, „probele" obiective, ca și presupunerile sale și ale altor „anchetatori", fără a-ți impune neapărat și sentințe, judecăți cu pretinsă valoare de adevăr absolut acolo unde acestea încă nu pot fi date, interesul, ca și posibilitățile satisfacerii setei de cunoaștere sînt sporite Tocmai în aceasta constă meritul lui Alain Decaux Cazuri misterioase s-au acumulat de-a lungul istoriei, multe răminînd pînă in prezent total sau parțial neelucidate Să amintim, de pildă, faimoasa „Mască de fier“, deținutul de la Bastilia din anii 1698—1703, în jurul căruia s-a țesut o adevărată legendă, s-a creat o întreagă literatură, au circulat cele mai diverse versiuni, dar a cărui identitate reală a rămas și pînă acum necunoscută ! Dar Alain Decaux nu-și întreprinde anchetele în trecutul îndepărtat, dosarele sale ascund între coperți „cazuri4* mult mai recente, aparținînd istoriei contemporane, iar multe dintre persoanele implicate — direct sau în calitate de martori — trăiesc Autorul merge, deci, pe urme cumva proaspete El descrie și confruntă faptele și versiunile, atrage atenția asupra momentelor de coincidență sau contradictorii ale acestora, asupra concluziilor ce s-ar putea trage sau ipotezelor ce pot fi emise „Dosarele secrete ale istoriei■* așa cum sînt ele întocmite de Alain Decaux nu sint încă, în bună parte, rezolvate și autorul, punindu-ne la dispoziție materialul, nu ne propune și soluții facile, ceea ce este un plus incontestabil al cărții A existat sau nu un sondaj de pace anglo-german in iunie 1940 și care au fost pozițiile și intențiile părților ? Cum au organizat hitleriștii falsificarea lirelor sterline ? Martin Bormann mai trăiește sau căutările sînt zadarnice ? Cum de a reușit atacul prin surprindere al flotei imperiale japoneze asupra Pcarl-Harborului ? A fost sau nu vinovată Mata-Hari, spioană legendară pentru unii, victimă inocentă a justiției militare franceze pentru alții, la dosarul căreia, după atiția ani, Alain Decaux a primit acces și, totuși, nu poate sa se pronunțe categoric ? Ce s-a întîmplat cu documentele — corespondența cu W ChurchiU, de pildă — pe care se presupune că Musso-lini le avea asupra sa în momentul capturării sale de către partizani ? Cum a fost ucis Rasputih ? Cine s-a ascuns sub pseudonimul de Cicero, omul care a furnizat naziștilor' copii ale unor documente foarte importante păstrate la Legația britanică din Ankara ? Ce a urmărit adjunctul lui Hitler, Rudolf Hess, parașutîndu-se în Anglia și se poate oare da crezare versiunii că fuhrerul 6 nu a fost la curent cu această aventură ? Care din versiunile cu privire la asasinarea lui John Kcnnedy este mai verosimilă, care sînt faptele și mărturiile omise într-una sau alta dintre ele ? Cu privire la toate aceste probleme, Alain Decaux se străduiește — și în bună parte reușește — să ne îmbogățească informația, dacă nu cu fapte și amănunte inedite — o parte din episoade ne oferă, desigur, și din acestea —, in orice caz, trecînd în revistă cele cunoscute din diverse izvoare și confruntînd versiunile și interpretările încă o dată, ca cititor, nu am rețineri în a recomanda și altora cartea, deoarece a o prezenta ca lectură interesantă și utilă nu înseamnă neapărat a te asocia modului în care Alain Decaux își abordează și își desfășoară anchetele și nici a nu sesiza faptul că imparțialitatea de anchetator pe care autorul pare că dorește să și-o impună este, cel puțin în unele cazuri, mai mult decît relativă La această relativare contribuie și renunțarea lui Decaux la folosirea (cu unele excepții) a datelor, versiunilor și interpretărilor prezente în istoriografia marxistă sau democratică de stingă asupra unor cazuri de care se ocupă Este relativă nepărtinirea și pentru că, în confruntarea diverselor date, fapte, acțiuni, uneori insuficient încadrate în ansamblul istoric (ca în cazul Pearl-Harborului sau al execuției lui Mușsolini), li se aplică acestora aceleași criterii, printr-o anumită abstractizare de la însuși sensul istoric al acțiunii generale a forțelor sau persoanelor „autoare" ale respectivelor acte Cele de mai sus reprezintă unele din rezervele pe cart-, ca istoric, mă simt obligat să le fac însuși genul original, care nu se încadrează nici în beletristică, dar nici în literatura istorică riguros științifică — fie ca și de popularizare —, precum și lipsa firească a unei legături organice între dosare ce privesc cazuri diferite, aparținînd deseori și unor momente istorice diferite, nu scad de fel interesul cărții, dar fac dificilă o analiză de ansamblu Din punctul de vedere al conținutului, comună diferitelor „Dosare41 este doar o anumită latură a interpreta-tivității, tendința lui Alain Decaux, pasionat, fără doar și poate, de „cazurile11 sale, de a le exagera implicațiile reale sau eventuale asupra fenomenului istoric în an- 7 samblu, într-o modalitate ce am putca-o numi idealistă Dar vom lăsa cititorul, chiar în maniera lui Decaux, să aprecieze singur acest aspect, căci asemenea afirmații ca aceea care — neglijînd esența conflictului mondial, contradicțiile ireductibile ce - stăteau la baza sa, ansamblul factorilor care duseseră deja la falimentul politicii miîncheneze de înțelegere cu Hitler — răspunde la întrebarea „Ce s-ar fi întîmplat dacă ar fi fost Halifax in locul lui Churchill ?‘‘, pretinzând că „Soarta lumii ar fi fost cu totul alta- (dosarul „17 iunie 1940 : O pace engleză de compromis ?“), sau afirmația la întrebarea pe care o pune autorul comentind telegrama prin care Rasputin îl îndeamnă pe țar să nu intre în război — „Ce hotărîre ar fi luat oare Nicolaie al II-lea dacă Rasputin ar fi fost lingă el ? Ar fi fost cruțată oare lumea de unul din cele mai îngrozitoare războaie din cîte a cunoscut istoria și, cu siguranță, de cel mai inutil ?“, nu par a necesita în mod deosebit o contraargumentare Unele din acțiunile sau evenimentele incluse de Alain Decaux în „Dosarele secrete ale istoriei-1 au avut semnificații deosebite în cursul celui de-al doilea război mondial și au constituit obiectul investigațiilor a numeroși istorici și chiar a unor organisme oficiale De aceea, nu ar fi, poate, lipsit de interes și utilitate să sprijinim cu unele completări sau păreri ancheta întreprinsă de autor Imediat după război în întreaga lume a avut răsunet a șa-nurnita „afacere a lirelor sterline false“, ale cărei ecouri încă nu s-au stins în dosarul „Falsificatorii lui HitlerF Alain Decaux descrie destul de amănunțit modul în care serviciile secrete naziste au pus la punct și au folosit această escrocherie tipică pentru metodele lor banditești — fabricarea de bancnote false Se știe insă că în anii postbelici, și chiar mai recent, s-au întreprins intense căutări ale „comorilor11 naziste, parte din care s-a semnalat că ar fi fost scufundate în lacul Toplitz din Austria Ce s-a întîmplat cu acestea și cu autorii escrocheriei ? Aici Decaux este zgircit și chiar unilateral în date și versiuni Unele lucruri sînt însă cunoscute cu suficientă certitudine Informații ample și documentate cu privire la soarta valorilor jefuite de naziști în timpul războiului, a bancnotelor false și a unor documente secrete sînt 8 comunicate în cartea istoricului german Julius Mader „Der Banditenschatz Ein Dokumentarbericht liber Hit-lers geheimen Gold- und Waffenschatz“ (Berlin, 1965) Documente și mărturii numeroase au fost adunate de serviciile americane și engleze imediat după război, dar ancheta nu a fost niciodată finalizată, iar unul dintre principalii vinovați, ofițerul superior SS Bernhard Kriiger, „căutat" in zadar (inclusiv de Interpol), a fost ajutat să stea liniștit pînă ce, în 1955, delictul penal al falsificării de bani a intrat în prescripție ! In ce privește vina sa ca părtaș Ia asasinarea unor deținuți din lagărele de concentrare, abia în 1964 organele de procuratură au deschis o anchetă, avînd la dispoziție, printre altele, și materialul remis de J Mader Un caz interesant de care și-a propus să se ocupe Alain Decaux este acela al documentelor dispărute după moartea lui Mussolini, printre acestea presupunindu-se a fi fost și corespondența lui cu Churchill Dar, pornind de la căutările întreprinse de W Churchill pe malurile lacului Como, A Decaux părăsește acest fir și se ocupă, de fapt, de ultimele zile ale lui B Mussolini, de amănuntele capturării și executării sale Din păcate, modul în care sînt prezentate și interpretate faptele este discutabil Decaux lasă la o parte o serie de fapte, iar actul de justiție istorică pe care l-au înfăptuit reprezentanții poporului italian luptător apare ca o acțiune surprinzătoare Cum s-au petrecut însă lucrurile? încolțit în fantomatica sa „Republică Socială1', în plină ridicare la luptă a maselor populare, dictatorul a refuzat propunerea reprezentanților Comitetului național de eliberare din nordul Italiei de a capitula necondiționat și a fugit din Milano cu un număr de acoliți și o escortă germană Lingă localitatea Dongo a fost capturat de partizani locali Surprinși ei înșiși de această captură, partizanii au așteptat dispoziții superioare în împrejurimi, situația era tulbure, o serie de elemente erau în căutarea lui Mussolini, chiar reprezentanți ai noilor autorități locale oscilau, tinzînd să-1 predea aliaților occidentali, în loc de a fi judecat de poporul italian în acest moment a intervenit colonelul din brigăzile garibaldiene Valerio, sosit din Milano Pe ce bază ? Avea ordinul Comandamentului Corpului voluntarilor libertății de a aduce la 9 îndeplinire sentința populară formulată de Comitetul eliberării naționale, organ recunoscu» dc facto și de jure de aliați ca avînd funcțiile unui guvern, într-un decret special, al cănii articol 5 glăsuia : „Membrii guvernului fascist și căpeteniile fasciste, vinovati de desființarea garanțiilor constituționale, de lichidarea libertăților poporului, de crearea fascismului, de faptul că au pus în pericol soarta patriei, au trădat-o și au dus-o la o catastrofă, se pedepsesc cu moartea sau, în cazurile mai puțin serioase, cu închisoare pe viață11 Pe baza articolului 1 al aceluiași decret, care prevedea că, dată fiind starea excepțională, rolul de instanțe judecătorești aparține tribunalelor militare, după sosirea lui Valerio, comandamentul Brigăzii 52 de partizani s-a constituit într-un asemenea organ și a condamnat la moarte 17 dintre căpeteniile fasciste capturate, iar împuternicitul sosit de la Milano a adus la îndeplinire, împreună cu alți partizani, sentința A doua zi, Comitetul eliberării naționale a dat un comunicat cu privire la execuție;-în caro arăta: „Comitetul eliberării naționale din nordul Italiei declară că împușcarea lui Mussolini și a acoliților săi, efectuată din ordinul Comitetului, reprezintă o încununare necesară a unei etape istorice ale cărei urme materiale și morale le vedem pretutindeni, este o încununare a luptei insurecționale, care a creat promisele renașterii și refacerii țării noastre11 Colonelul Valerio,- al cărui nume adevărat a devenit cunoscut abia in 1947 — Walter Audisio, membru al P C I din 1931 —, a primit din partea guvernului italian cea mai înaltă distincție ostășească — Medalia de aur pentru Meritul Militar Privind semnificația executării lui Mussolini din perspectiva istorică a anilor scurși, Enzo Santarelli, autorul capitalei lucrări în două volume „Storia del movimento e del regime fascista11 (Editori Riuniti, Roma, 1967), scrie : „O lungă pagină a istoriei naționale s-a încheiat Mirajul \ altellinei, speranța de a trece în Elveția, toate visurile și coșmarurile de ultimă oră s-au sfîrșit La Milano, mulțimea exulta : pentru sfîrșitul războiului, pentru succesul insurecției naționale, pentru victoria repurtată în ciocnirea civilă După o represiune ce a durat douăzeci de ani, Italia muncitorească și țărănească din Valea Padului și-a făcut dreptate cu propriile sale mîini 10 Tribunalele populare care l-au lichidat pe Mussolini și fascismul și justiția lor improvizată nu însemnau altceva decît o ruptură violentă cu trecutul, ele tinzînd, într-un efort revoluționar inegal, să deschidă o eră nouă, in special pentru clasele și păturile care au suferit și resimțit cel mai mult dictatura și războiul, le-au detestat și combătut" Fără îndoială, diferitelor „dosare1' întocmite de Alain Decaux Ii se mai pot aduce multe completări — el însuși nu pretinde nicidecum că ar fi exhaustive Cititorul însuși, pe baza informației de care dispune din alte surse, va face, probabil, acest lucru „Piesele11 pe care le-am adăugat la două dintre „dosare11 au doar menirea să atragă atenția că asemenea completări sînt necesare înainte de a răspunde la întrebările pe care A Decaux le ridică, și în nici un caz să diminueze însemnătatea și interesul materialelor pe care autorul ni le pune la dispoziție VLADIMIB ZAHARESCU „Cicero", cel mai mare spion din timpul celui de-al doilea război mondial, mi-a spus „Valetul ambasadorului a izbutit să fotografieze unele documente confidențiale '* ERNEST BEVIN, ministru al afacerilor externe al Angliei într-o zi din luna august 1955 Afară, vîntul cald al Istanbulului stîrnește un praf auriu Prin cele patru ferestre închise ale încăperii pătrunde numai un murmur vag Tăcerea apăsătoare e sfi-șiată doar do scîrțîitul frînelor automobilelor „Pontiac" sau „Chevrolet" care virează cu 70 pe oră la colțul străzii Aksaray O tăcere extenuantă I-am pus adineauri o întrebare bărbatului care se află așezat în fața mea, bine proptit de spătarul fotoliului De răspunsul lui depinde reușita sau eșecul meu Săptămîni de-a rîndul l-am căutat prin tot Istanbulul Și l-am găsit Acum, ochii lui sînt pironiți într-ai mei : o privire sfredelitoare ca a unei păsări de noapte Cadrul ? Un mic apartament mobilat europenește la primul etaj al unei clădiri moderne, Girisken Palas De altfel, jumătate din casele Istanbulului se numesc Palas Un salonaș cu patru ferestre sistem „bow-window“ la stradă Niște fotolii stil, de duzină Pe o poliță, o păpușă cu rochiță din lînă roz Pe pereți, reproduceri cu scene din opere; fotografii de copii și portretul unui bărbat în frac, cu pieptul bombat, mustață neagră, privire mîndră și mănuși de culoarea untului : interlocutorul meu Pe neașteptate, pe fața lui impasibilă și imobilă a-pare un zîmbet îmi spune : — Da, eu sînt Cicero în sfirșit, a vorbit A făcut-o cu voce aproape șoptită Și continuă să zîmbească Clipa asta mă răsplătește pentru tot : pentru că am străbătut Europa, pentru cercetările istovitoare întreprinse într-un oraș necunoscut, pentru eșecul întrezărit Am uitat totul, și asta numai pentru că un om de cincizeci de ani mi-a mărturisit zîmbind : — Da, eu sînt Cicero Cicero căpătase acest nume cu doisprezece ani în urmă, exact la 31 octombrie 1943 Așa l-a botezat Franz von Papen, ambasadorul celui de-al treilea Reich la Ankara Bărbatul care primise în mod imprevizibil numele marelui cetățean roman era valetul ambasadorului Marii Britanii în Turcia Nici el însuși nu-și închipuise că avea să intre in istorie, iar timp de șapte ani avea să ignore chiar existența acestui pseudonim ciudat în 1950 a apărut la Londra o carte tradusă din limba germană Titlul original era Der Fall Cicero Autorul ei, un necunoscut, se numea L C Moyzisch Editorul englez îl prezenta ca pe un fost atașat al Ambasadei germane de la Ankara Pe atunci erau la modă cărțile de spionaj Nu trecea o săptămînă fără să nu i se dezvăluie publicului isprăvile, uneori contestabile, ale vreunui agent secret englez, francez, german sau american într-o asemenea afluență, Operația Cicero risca să treacă neobservată Dar s-a întîmplat contrarul Cartea s-a bucurat de un succes răsunător Stupoarea criticilor s-a tradus prin comentarii peste comentarii Fiecare articol își punea cu pasiune în concluzie întrebarea : oare meritau să fie luate în serios „dezvăluirile11 lui Moyzisch ? Părea de necrezut ca valetul ambasadorului sir Hugh Knatchbull-Hugessen să fi putut avea acces aproape noapte de noapte la casa de fier a Ambasadei din Ankara Dar era mai verosimil faptul că i s-a lăsat spionului răgazul să fotografieze unul cîte unul documentele ultrasecrete care se aflau închise în seif ? Se putea 14 oare admite ca valetul acela să se fi dus, fără să fie descoperit, de mai bine de douăzeci de ori la Ambasada Germaniei ca să-și vîndă acolo recolta de peste noapte ? Și încă ce recoltă ! Moyzisch o descria în a-mănunt, cu o satisfacție lesne de înțeles : rapoarte în legătură cu Conferința de la Teheran, pregătiri în vederea ofensivei spre Răsărit și spre Apus, calitatea unor materiale furnizate rușilor de către americani, codul secret britanic, perioada și locul debarcării E posibil oare ca toate astea să se fi adunat, luni do-a rîndul, pe biroul lui Ribbentrop grație unui valet oarecare cu un trecut obscur ? în 1950 au venit la putere laburiștii Un deputat din opoziție s-a declarat impresionat de vîlva stîrnită de relatarea „fantezistă^ a lui Moyzisch Pentru salvarea o-noarei și a bunului renume al diplomației britanice, se impunea o clarificare a faptelor Deputatul a adresat o interpelare ministrului afacerilor externe al maiestății-sale, domnul Ernest Bevin Obscurul muncitor sindicalist care datorită împrejurărilor — și inteligenței sale politice — ajunsese în fotoliul lui Disraeli a răspuns cu obișnuita lui sinceritate : „Este inexact că docuihentcle au fost efectiv sustrase în timpul războiului de la Ambasada britanică din Ankara, dar o anchetă întreprinsă în legătură cu evenimentele la care face aluzie onorabilul meu interpelator a confirmat faptul că valetul ambasadorului a izbutit să fotografieze, în incinta ambasadei, unele documente strict confidențiale și să vîndă filmele nemților El n-ar fi putut săvîrși acest lucru daca ambasadorul s-ar fi conformat regulamentului în vigoare cu privire la păstrarea documentelor secrete“ Rar s-a întîmplat ca o declarație ministerială să producă mai multă stupefacție Așadar, totul era adevărat Bevin autentifica relatarea lui Moyzisch Cicero nu era deci un mit Valetul lui sir Knatchbull-Hugessen concepuse și realizase cu adevărat cea mai uimitoare acțiune de spionaj din cursul celui de-al doilea război mondial * Povestea a început la 26 octombrie 1943, la Ankara Toamna fusese în acel an foarte frumoasă în capitala 15 Turciei neutre, aerul era plăcut, blînd Cui i-ar fi venit să creadă, sub cerul albastru ca într-o carte poștală i-lustrată, că lumea se afla într-o încleștare îngrozitoare ș: că la numai cîteva sute de kilometri distanță milioane de oameni se ucideau între ei într-un uragan de foc și fier ? în seara aceea, atașatul german Moyzisch se culcase devreme de tot Nu locuia la ambasada Stătea împreună cu soția lui într-un mic apartament tip, cum sînt majoritatea apartamentelor din Ankara, capitală răsărită din pămînt prin decretul lui Atatiîrk Pentru Moyzisch, zilele erau foarte apăsătoare Nu atît pentru că funcția lui oficială de atașat comercial l-ar fi solicitat deosebit de mult Dar la această activitate a domnului Moyzisch se mai adăuga o alta, foarte discretă : aceea de agent al Gestapoului și al serviciilor de securitate germane Soneria telefonului îl făcu să sară în sus Furios, ridică receptorul Era doamna Jenke, soția primului secretar al ambasadei, care-i vorbea pe un ton alarmat și stăruitor : — Ați vrea, vă rog, să veniți imediat la noi ? Soțul meu dorește să vă vadă E foarte neplăcut cînd ești în pat, cu ochii împăienjeniți de primul somn, să te scoli ca să-ți reiei o activitate, oricare ar fi ea Domnul Moyzisch nu s-a putut împiedica să-și manifeste nemulțumirea Dar doamna Jenke continua să insiste : — E ceva urgent Vă rog, veniți imediat Și a închis telefonul Erau orele zece și jumătate Cum să mai discuți cînd ești chemat atît de energic ? Și mai ales cînd solicitarea vine din partea soției primului secretar ? Și mai ales cînd această persoană este și sora lui Joachim von Ribbentrop ? Faptul că Hitler îl numise la Ankara pe primul diplomat al Reichului, Franz von Papen, și faptul că Rib-bentrop i-1 alăturase acestuia pe propriul său cumnat, Albert Jenke, erau două elemente suficiente pentru a înțelege importanța capitală a Turciei în război Dacă țara lui Atattirk ar fi abandonat neutralitatea dificilă în care o mențineau conducătorii ei, evoluția conflagra- 16 ției mondiale s-ar fi putut modifica Pentru Germania, ca și pentru aliați, pămînt ul Turciei putea să devină trambulina unei ofensive cu urmări incalculabile Ci leva minute mai tîrziu, Moyzisch sosi ia ambasadă Aceasta era alcătuită din mai multe corpuri de clădire în stil specific german Turcii îi spuneau, de altfel, Alman Koy : satul german Soții Jenke locuiau acolo într-o vilă Soția primului secretar îi deschise ea însăși lui Moyzisch îi explică că soțul ei nu putuse să primească un ,,personaj ciudat11 care aștepta în salon Așadar, sarcina de a-1 primi îi revenea lui Moyzisch — Deține un lucru pe care vrea să ni-I vindă, adăugă doamna Jenke Moyzisch intră în salon într-un fotoliu aștepta, imobil, un bărbat Așa l-a văzut neamțul pentru prima oară pe acela care, în lunile următoare, avea să-i schimbe viața din temelii Necunoscutul și sărise în picioare — Cine ești dumneata ? — întrebă el în franceză, cu o voce în care se ghicea îngrijorarea Moyzisch îi răspunse în aceeași limbă 11 invită cu un gest pe interlocutorul său să ia loc pe un scaun Dar acesta se îndreptă repede către ușă și o deschise brusc Numai după această mică inspecție, liniștitoare, s a înapoiat și a luat loc în fața lui Moyzisch îl privi — o privire insistentă, neplăcută — și-i spuse : —- Am să vă fac o ofertă, o propunere adresată germanilor Dar înainte de a vă spune despre ce e vorba, vă cei- cuvîntul dumneavoastră de onoare, fie că o veți accepta sau nu, că n-o să vorbiți niciodată cu nimeni despre ea, în afară de șeful dumneavoastră Orice indiscreție pe care ați comite-o ar face ca viața dumneavoastră să fie la fel de vulnerabilă ca și a mea Aș avea eu însumi grijă de aceasta, chiar dacă ar fi ultimul lucru pe care aș avea posibilitatea să-1 fac Intrarea în subiect fusese neplăcută și suficientă ca să-l pună pe Moyzisch în gardă Fără să-și dea seama de impresia proastă pe care o produsese, individul continua să insiste : — îmi dați cuvîntul dumneavoastră de onoare ? 17 2 — Sigur că vi-1 dau Dacă n-aș ști ce înseamnă să păstrezi un secret, nu m-aș afla acum aici Vă rog să fiți atit de bun și să-mi spuneți ce vă aduce aici în același timp, Moyzisch aruncă o privire insistentă spre ceasul de la mină Individul se arătă vexat : — N-o să vă mai precupețiți timpul — spuse el — cînd o să aflați pentru ce am venit Și adăugă : — Sînt în măsură să vă încredințez niște acte extrem de secrete, cele mai secrete din ci te există Și, ca un actor care-și pregătește dinainte efectul, făcu o pauză înainte de a încheia pe un ton ironic : — Ele provin direct de la Ambasada Angliei Ei, ce ziceți ? Vă interesează, nu-i așa ? Tonul pe care vorbea necunoscutul era atît de neplăcut, incit impresia nefavorabilă, pe care i-o produsese de la început lui Moyzisch, se accentua Era convins — el însuși a afirmat asta — că avea dc-a face „cu un escroc ordinar care urmărea să cîștige ușor ceva bani1, 1 Individul păru să-și dea scama că începuse să piardă teren Spuse : — Aș putea să scot bani din asta, bani mulți Vreau douăzeci de mii de lire, lire sterline englezești Dacă ținem seama de faptul că douăzeci de mii de lire, socotite astăzi în franci, valorau aproape trei sute de mii de franci sau treizeci de milioane de franci vechi, e lesne de înțeles cum a reacționat Moyzisch : — Dar asta e nebunie curată ! — strigă el — Nici nu poate fi vorba de așa ceva Noi nici nu dispunem aici de asemenea sume Și în nici un caz în lire sterline Ar trebui să fie vorba de ceva extrem de important pentru un preț ca ăsta Și, pe deasupra, ar trebui mai cu seamă să văd și eu documentele acelea pe care spuneți că le posedați Le aveți cumva la dumneavoastră ? Singurul răspuns pe care-1 primi Moyzisch din partea necunoscutului fu un zîmbet batjocoritor Neamțul începu să se întrebe dacă nu cumva avea de-a face cu un nebun Individul — hotărît lucru, perspicace — răs- 1 L C Moyzisch Der Fall Cicero 18 punse imediat acestui gînd, ca și cum l-ar fi citit în creierul interlocutorului său : — Nu sînt nebun — spuse el — Dar ani și ani de zile am pregătit ziua asta Am studiat toate amănuntele Acum a sosit momentul să acționez O să vă spun care sînt condițiile mele Dacă sînteți de acord, foarte bine Dacă nu Și cu degetul gros de la mina stingă indică o direcție pe care Moyzisch o cunoștea prea bine : cea a Am-I >asadei sovietice — Dacă nu, o să mă duc să văd dacă nu cumva cei de acolo ar fi interesați să vadă documentele mele Urmă alt moment de tăcere adîncă, în timpul căruia Moyzisch încercă — nu fără oarecare dificultate — să-și adune și să-și confrunte impresiile Cine putea să fie misteriosul personaj ? Acesta începuse iar să vorbească Avea să telefoneze la 30 octombrie, la orele trei după-amiază și să se recomande cu numele de Pierre \ a întreba dacă Moyzisch primise o scrisoare pe adresa lui Pierre Dacă Moyzisch avea să răspundă afirmativ, aveau să se întîlnească în aceeași zi la orele zece seara intr-un loc dinainte stabilit în schimbul a douăzeci de mii de lire bani peșin, Moyzisch avea să primească două filme Fiecare din rolele următoare aveau să-i fie înmînate în schimbul sumei de cincisprezece mii de lire Dacă spuneți nu, n-o să mă mai vedeți niciodată Moyzisch acceptă Ce altceva putea să facă ? Acceptă, cu toate că afacerea, angajată în felul acesta, i se părea cu totul extravagantă „Eram convins — scria el — că oferta avea să fie respinsă" Fixară deci o eventuală întîlnire lingă magazia de unelte care se înălța în fundul grădinii ambasadei După care Moyzisch îl conduse pe individ spre ieșire în prag, acesta din urmă îl apucă pe neașteptate pe german de braț și-i șopti : — Vreți să știți cine sînt ? Sînt valet la Ambasada Angliei * Pentru războiul mondial, anul 1943 a fost anul hotă-lîtor Debarcarea în Italia reușise pe deplin Rușii îm- 19 pingeau înapoi armata germană care, cu cîteva luni în urmă, înaintase pînă-n Caucaz Pentru un observator imparțial, soarta războiului era decisă Numai liderii naziști refuzau să admită faptul că mașina de război construită de Hitler nu mai funcționa decît cu niște o-pinteii periculoase Hitler și oamenii lui se agățau cu desperare de două lucruri : de niște arme noi și de un eventual dezacord care ar fi intervenit între aliați Materialele publicate de atunci încoace au arătat că dezacordul acesta, acut în anumite privințe, nu s-a manifestat niciodată cind a fost vorba de scopul final al războiului : distrugerea totală a Germaniei hitleriste Ribbentrop, prost informat în direcția aceasta, eșafoda tot felul de previziuni u-topice Aceasta fiind starea de spirit, ministrul care într-o zi declarase : „Istoria mă va pune mai presus de Bismarck“ primi, la 27 octombrie 1943, următoarea ca-blogramă : „Către ministrul afacerilor externe al Rcichului Personal Strict confidențial Un salariat al Ambasadei Angliei care pretinde că este valet al ambasadorului a propus să ne procure fotografii după niște documente originale strict secrete Pentru prima tranșă, treizeci octombrie, douăzeci de mii de lire sterline cerute în bilete de bancă Cincisprezece mii de lire pentru fiecare film suplimentar Binevoiți a ne informa dacă oferta poate fi acceptată Dacă da, suma solicitată trebuie să fie trimisă prin curier special și să sosească aici înainte de treizeci octombrie Valetul în chestiune a fost acum cîțiva ani în serviciul primului secretar Nu avem aici nici o altă referință Papen11 Nici un răspuns n-a sosit la Ankara nici în 27, nici în 28 Ziua de 29 era sărbătoarea națională a Turciei Prânz von Papen și atașații ambasadei lui au trebuit să se ducă în mare ținută diplomatică, cu bicornul sub braț și sabia la șold, la președintele Republicii Cînd von Papen s-a întors la Ambasada germană, i s-a luminat un mesaj descifrat pe loc : 20 „Ambasadorului von Papen — Personal — Strict confidențial Acceptați oferta valetului britanic, luînd toate măsurile de precauție Curier special va sosi Ankara treizeci octombrie dimineața Așteptăm raport imediat după luminarea documentelor Ribbentrop" La 30 octombrie, orele trei după-amiază, a sunat telefonul : Moyzisch a simțit că „i se oprește inima in loc", după cum avea să mărturisească el însuși La a-parat era „Pierre“ A pus o singură întrebare : — Ați primit scrisorile mele ? Moyzisch, după cum fusese stabilit, a răspuns afirmativ Au hotărât să se întilnească în aceeași seară la locul convenit Cînd Moyzisch a sosit lingă magazia de unelte de la capătul grădinii ambasadei, erau orele zece fără două minute O noapte neagră, o noapte rece Moyzisch nu auzea nici un zgomot Un minut mai tîrziu s-a apropiat un ins — Eu sînt, Pierre — a spus el — E în regula ? Și a adăugat : — Aveți banii ? Bineînțeles că Moyzisch avea cele douăzeci de mii de lire I-a răspuns lui ,',Pierre“ afirmativ Peste cîteva minute, în biroul lui de Ia ambasadă, Moyzisch primea cele două filme promise în schimbul unui enorm pachet cu bancnote : cei de la Berlin trimiseseră banii în hîrtii mărunte Se făcură orele patru dimineața cînd, într-un laborator improvizat, Moyzisch isprăvi de developat și mării cele două filme Nu simțea nici o oboseală Se simțea însă beat parcă de uimire și de entuziasm la vederea comorilor care se desfășurau în fața lui Acolo, pe masă, sub ochii lui se înșirau cincizeci și două de fotografii mărite Acolo, în fața lui, se aflau „secretele, politice și militare ale dușmanului, păstrate cu cea mai mare strictețe, avînd o valoare incalculabilă" Nu exista nici un fel de îndoială cu privire la a-utenticitatea documentelor „Aveam in mină — a scris el — genul de documente la care râvnește toată viața orice agent din serviciile secrete, gîndindu-se că nicio- 21 dată nu va ajunge să pună mina pe ele Puteam să-mi dau seama, de la prima vedere, că serviciul pe care valetul îl făcea celui de-al treilea Reich era de o importanță incalculabilă Prețul cerut nu era de loc exagerat41 Cum se explică faptul că secretele cele mai strict păzite ale ultimului război se aflau în seiful ambasadorului britanic la Ankara ? Explicația e simplă : ambasadorul, sir Hugh Knatchbull-Hugessen, ocupa un post de prim plan intr-un oraș care el însuși se afla în centrul intrigilor internaționale Londra îl ținea deci la curent cu toate relațiile care existau între Statele Unite, Marea Britanic și Rusia Conferința de la Moscova, Conferința de la Teheran, cel de-al doilea front Kantchbull-Hugessen trebuia să cunoască în amănunțime toate aceste acțiuni Ceea ce nu se prevăzuse însă era faptul că germanii aveau să le cunoască și ei ! Se poate lesne înțelege de ce, a doua zi dimineața, cînd i-a arătat șefului său recolta acelei nopți, ambasadorul von Papen ar fi strigat : — Fantastic ! De necrezut ! Atunci a primit misteriosul ,,furnizor11 numele care avea să-l facă, mai tîrziu, celebru Von Papen spuse gînditor : — Băiatul trebuie botezat : pentru necesitățile corespondenței noastre trebuie să-i dăm un nume de cod Cum să-1 numim pe valetul ăsta ? V-ați gîndit cumva ? — încă nu, excelență — i-a răspuns Moyzisch — Ce părere aveți de , Picrre“ ? Chiar e] își spune așa Sînt sigur că nu e numele lui adevărat — Nu merge, dragul meu Asta denotă lipsă de fantezie Trebuie să-i dăm un nume de cod pe care nici el să nu-1 cunoască Ce părere ai avea, fiindcă documentele sînt atît de elocvente, să-i spunem „Cicero- 1 Cicero - căci așa i-a rămas de atunci încolo numele — furniza cu regularitate filmele pe care le aștepta Moyzisch Nu a încercat nici cea mai mică deziluzie : informațiile următoare s-au dovedit tot așa de importante ca și primele Abia atunci au început necazurile în chip paradoxal, ele veneau tocmai de la Berlin în fiecare zi, nefericitul Moyzisch primea o listă lungă cu întrebări re- 22 feritoare la Cicero De pe Wilhelmstrasse i se cereau răspunsuri detaliate, precise Și i se cereau imediat Cei de acolo voiau să afle, înainte de toate, adevărata identitate a lui Cicero Și, la drept vorbind, Moyzisch era absolut incapabil să pătrundă misterul acestei identități Foarte curînd, mesajele și întrebările începură să vină nu numai de pe Wilhelmstrasse Kaltenbrunner, noul șef al Serviciului secret german, interveni și el în a-facerea aceasta începură să se amestece și alte organe Moyzisch fu pus în situația să țină piept la tot felul de cerințe din partea a vreo 5—6 instituții ! ! Copleșit de lucru, își petrecea o mare parte din nopți redactînd tot felul de rapoarte adresate celor care-1 sî-ciiau cu chestionarele lor într-o bună zi, cînd o nouă cerere veni să-1 deranjeze într-un moment mai nepotrivit ca oricînd, transmise prin cablu, într-o răbufnire de mînie, următorul mesaj : „Imposibil pînă-n prezent să descopăr adevăratul nume Aș putea să stabilesc identitatea (et caetera) în mod cert numai adresîndu-mă direct Ambasadei britanice Dacă doriți acest lucru, binevoiți să-mi trimiteți instrucțiuni scrise în acest sens“ „Din momentul acela — spune Moyzisch — m-au scutit de orice altă cerere de referințe cu privire la adevărata identitate a lui Cicero" Peste cîteva zile, el a încercat, totuși, din nou să-l tragă pe Cicero de limbă cu privire la identitatea sa Cei doi mergeau cu mașina prin Ankara, cufundați în noapte Moyzisch conducea Cicero stătea pe* canapeaua din spate a mașinii, un „Opel" Răspunse agale : — Numele meu nu vă privește nici pe dumneavoastră, nici pe cei de la Berlin N-o să vi-1 spun, puteți fi sigur ele asta Un singur lucru puteți să transmiteți la Berlin : că nu sînt nici turc, nici albanez S-a așternut o tăcere, după care Moyzisch reluă : — Mi-ați spus într-o zi că-i urîți pe englezi Puteți să-mi spuneți pentru ce ? V-au maltratat cumva ? Sau există poate un alt motiv ? Cicero n-a răspuns imediat, ci după o pauză și cu o voce stinsă : — Tatăl meu a fost ucis de un englez 23 A două zi, Moyzisch află că fusese convocat de urgență la Berlin Un avion special veni să-l ia de la Sofia Peste cîteva ore se afla în fața generalului SS Kaltenbrunner, o brută voinică, cu obrazul plin cu cicatrice lăsate de sabie De îndată ce luă loc, atașatul do ambasadă își dădu seama de ce i se făcuse cinstea unui avion special : Kaltenbrunner voise să stea de vorbă cu el înaintea lui Ribbentrop Căci ministrul a-facerilor externe și șeful Serviciului secret se urau Un caz ca cel al lui Cicero făcuse să se nască între cei doi bărbați o rivalitate și mai puternică Era o chestiune de pur amor propriu Ribbentrop, care pretindea ca „operația Cicero44 să depindă întru totul numai de el, nu credea în autenticitatea documentelor — Ribbentrop e ferm convins — îi spuse Kaltenbrunner lui Moyzisch — că înșiși englezii vi l-au trimis pe valetul ăsta și că totul nu e decît o cursă în așteptarea clarificării faptelor, o mulțime de informații de o importanță colosală zac în biroul lui și nu folosesc absolut ia nimic Noi nu ne putem permite acest lux Intenționez să vorbesc personal cu fuhrerul și să aranjez ca toată chestiunea aceasta să fie dirijată de serviciile melc Așadar, în viitor veți primi instrucțiuni de la mine, și de la nimeni altul La scurt timp după aceea și Ribbentrop l-a primit pe Moyzisch Minisțrul afacerilor externe al Reichului îmbătrînise Dar se ținea încă foarte drept îl întimpină pe atașatul de ambasadă stînd în picioare la biroul lui „cu brațele încrucișate ca Napoleon-, îl privi drept în ochi, cu ochii lui reci și de un albastru metalic îi spuse : — Așadar, v-ați întîlnit cu Cicero Vreau să știu dacă documentele sini autentice — Așa cum am mai menționat în rapoartele mele, domnule — răspunse Moyzisch — , părerea mea personală este că Ribbentrop i-o retează scurt Puțin se sinchisea de părerile personale, „fie că sînt ale dumneavoastră, fie că sînt ale altuia-1 Și, apăsînd pe fiecare cuvînt, adăugă : — Puteți să-mi aduceți dovezi ? Sau e nevoie să trimit pe altcineva la Ankara ? 24 Moyzisch îl văzu apucînd fotografiile documentelor lui Cicero, apoi dîndu-le la o parte cu un gest nervos Le împinse pînă la marginea biroului „Aproape imperceptibil murmură : — E prea frumos ca să fie adevărat Și adăugă : — Veți rămîne la Berlin pină la noi dispoziții Moyzisch știa ce însemna un asemenea ordin Făcuse o impresie proastă Era păstrat „la rece“, cum obișnuiau să spună diplomații Reichului, care pățeau adesea asemenea lucruri neplăcute Moyzisch făcuse o impresie proastă : faptul acesta fusese suficient pentru ca Ribbentrop să ia o hotărire cu urmări atît de importante Politica hitleristă a fost, înainte de toate, politica ocaziilor ratate Nu numai că documentele au fost desconsiderate de către cel care se intitula „noul Bismarck“, dar, impicdieindu-1 pe Moyzisch să se întoarcă la Ankara, renunța la noi informații, poate de valoare capitală Dar ce importanță aveau toate acestea ! Importantă pentru Ribbentrop era numai meschina rivalitate de influență care îl opunea lui Kaltenbrunner De-abia Ia 25 noiembrie a putut Moyzisch să se înapoieze la Ankara Cum a sosit acolo, secretara lui i-a spus : — Un domn, Pierre, a telefonat de mai multe ori în lipsa dumneavoastră A spus că o să vă sune probabil și astăzi Și Moyzisch începu din nou să se întîlnească cu Cicero Pentru fiecare film primit, „valetul englez1' primea cincisprezece mii de lire Documentele pe care le furniza erau tot atît de senzaționale ca și primele Datorită lor, Serviciul secret german avu posibilitatea să afle cheia unui cod britanic, informație care se dovedi de o valoare incalculabilă Lunile treceau și Cicero se transformase Ți se părea, într-adevăr, că ai dc-a face cu alt om, cu totul diferit Purta costume de o croială ireproșabilă din stofă foarte fină, englezească Purta și bijuterii; îi plăceau foarte mult L-a pus pe Moyzisch să-i cumpere diamante in valoare de două mii de lire Nici în atitudinea, nici în cuvintele lui nu se ghicea nici un fel de neliniște In cursul lunii ianuarie însă, englezii băgară de seamă că la Ankara răsuflaseră anumite secrete De la Londra 25 sosiră niște ageriți care instalară peste tot la ambasadă dispozitive de alarmă Un altul, mai prudent decît Cicero, s-ar fi oprit Moyzisch îi dăduse peste două sute de mii de lire Era o avere care i-ar fi îngăduit să trăiască pe picior mare „tot restul vieții " Dar Cicero nu s-a oprit Cu o extraordinară abilitate, ei a reușit să afle secretul dispozitivelor de alarmă Și a continuat Iarna 1943—1944 Primăvara 1944 In documente apar două cuvinte noi : operația Overlord Așa cum anunțați toate documentele Cicero, se apropia data operației Overlord Despre ce era vorba ? Cu siguranță de ceva foarte important, „de natură mai curind militară decît politică " Berlinul începu să dea semne de neliniște Moyzisch petrecea nopți întregi aplecat asupra documentelor în sfîrșit, comparînd mai multe texte care se completau, a înțeles : operația Overlord nu era altceva decît numele de cod al debarcării aliate în Europa ! Imediat Moyzisch anunță Berlinul Sîntem în martie 1944 Cu trei luni înaintea debarcării, un fantastic concurs do împrejurări le dezvăluie germanilor perioada cînd avea să se producă ea ! De la Berlin sosi însă un răspuns laconic : , E posibil, dar puțin probabil " Ultima informație furnizată de Cicero — și cea mai formidabilă dintre toate — a fost primită cu aceeași desconsiderare ca și toate celelalte ir La 6 aprilie 1914, secretara lui Moyzisch a dispărut Ea nu cunoștea amănuntele cazului Cicero, dar cunoștea esențialul in legătură cu el Secretara lui Moyzisch fugise la americani Pentru Cicero, acest fapt însemna sfîrșitul unei aventuri fantastice Era pericolul imediat, de moarte Alergă la Moyzisch : — Secretara dumneavoastră se află la americani, a strigat el, 26 Și a întrebat tremurînd : — Ce știe în privința mea ? — Cunoaște numele dumitale de cod Poate și mai mult Moyzisch se uită la el Era livid I se citea spaima in priviri — Acum trebuie să plec, spuse el „O neliniște cumplită îi răvășea chipul — scria Moyzisch — Am remarcat că-și rodea din nou unghiile Primise de la mine niște sume enorme de bani Cîteodată mă și mințise Acum era un om zdrobit, lipsit de resort, în ochii întunecați i se citea teama — La revedere, domnule — spuse el — La revedere l-am întins mina pentru prima dală Mi-a strîns-o moale, apoi a ieșit repede din casă și a dispărut în întuneric Nu l-am mai revăzut niciodată " Afacerea Cicero se încheiase Principalul actor dispăruse Ce a devenit el oare ? Cei care au citit lucrarea lui Moyzisch au rămas cu convingerea că n-a putut să scape cu zile Și oare Moyzisch n-a afirmat chiar el, ulterior, că era „foarte puțin probabil11 ca Cicero să mai fie în viață ? Și dacă prin absurd a putut scăpa de răzbunarea celor de la Intelligence Service, ar fi putut el oare să profite nestingherit de uriașa avere pe care și-o adunase în cîteva luni ? Din octombrie 1943 pînă în aprilie 1944, Moyzisch i-a înmânat nici mai mult nici mai puțin de trei sute de mii de lire sterline : peste patru milioane de franci 1965 Moyzisch s-a gindit de multe ori la banii aceia Pînă in ziua în care, odată războiul terminat, a aflat, adevărul : aproape toate bancnotele pe care i le dăduse ol lui Cicero fuseseră false Numai primul transport fusese alcătuit din bancnote autentice Tot restul fusese opera falsificatorilor lui Kaltenbrunner Așadar, valetul își riscase de alîtea ori și atît de mult viața pentru nimic ! Din 1950 încoace, din cînd în cînd, ziarele l-au mai adus pe Cicero in atenția publică S-a anunțat apariția lui neașteptată în America, în Europa, în Asia De obicei, asemenea informații fanteziste nu aveau însă nici un fel de urmare 27 Americanii n-au lăsat să le scape ocazia să ecranizeze un subiect cu atît de mult „suspense“ A apărut un Cicero întruchipat de James Mason, îndrăgostit de o contesă poloneză, sub fermecătorul chip al Daniellei Darrieux Trădat de metresa lui, Cicero se ducea în America de Sud, unde dădea pe gît pahar după pahar de whisky în fata golfului Rio Toate astea, bineînțeles, erau imaginare într-o zi totuși — în decembrie 1954 —, un ziar din Belgrad a publicat o informație al cărei conținut părea mai serios Se afirma că Cicero s-ar afla în viață și că ar fi ia Istanbul Am plecat în Turcia * Un nume, o adresă Ca să-l găsesc pe Cicero am străbătut Germania, Austria, Iugoslavia, Grecia Un zar aruncat care se rostogolește peste șapte mii de kilometri și peste cinci țări La Belgrad am luat contact cu o primă și deprimantă realitate : ’Informația citită la Paris era falsă Ziaristul iugoslav nu-1 descoperise niciodată pe Cicero la Istanbul Mai mult chiar, nu trecuse niciodată dincolo de frontierele Iugoslaviei 1 Nu făcuse altceva decît să reproducă cuvintele unui caricaturist — cel mai talentat din Iugoslavia — Zuko Dzumur Aveam nevoie de un nume, de o adresă : Zuko Dzumur mi le-a dat în salonașul cu obloanele tras'e din apartamentul lui de la Belgrad, sîrbul acela de treizeci și cinci de ani, un musulman brun, subțire și mucalit, mi-a spus : — Așa e Cicero trăiește L-am văzut chiar eu la Istanbul In realitate, personajul pe care-1 întilnise și care era leit personajul descris de Moyzisch negase cu îndărătnicie că ar fi Cicero Dar, după ce rai-a relatat întrevederea avută, Dzumur a clătinat din cap : — El e Cicero O știu de la un informator al poliției Și apoi am văzut pe perete în biroul lui, prinsă in patru pioneze, fotografia lui James Mason din filmul Afacerea Cicero Nu e asta cea mai bună confirmare ? Am plecat de la Dzumur înarmat cu un nume : Elyesa Bazna, și cu adresa unui birou din cartierul Agopian, din Istanbul Zuko Dzumur îmi precizase că mai încercase 28 de două ori să-l revadă pe Bazna Toți i s-au jurat că era plecat La cîteva zile după ultima sa tentativă, au sunat la ușa lui doi polițai Guvernul turc îi acorda domnului Zuko Dzumur, de naționalitate iugoslavă, douăzeci și patru de Ore ca să părăsească teritoriul republicii — Am protestat cu vehemență — mi-a spus consulul Iugoslaviei la Istanbul — Toate demersurile noastre au fost zadarnice Dzumur a trebuit să plece — îl cunoașteți pe Elyesa Bazna ? Am lansat întrebarea asta la Istanbul în toate direcțiile Ca un nou Diogene, căutam un om Adresa pe care mi-o dăduse Zuko nu era fictivă ; chiar a doua zi după sosire m-am dus acolo Intrarea dădea pe una din acele străzi care aduc cu niște furnicare, unde băncile sînt una lîngă alta și pe care hamalii, încovoiați sub o povară de șaizeci pînă la optzeci de kilograme, o traversează sprinteni, pe sub nasul șoferilor de „Dolrnuche“ * Un gang lung și întunecos ducea pînă la ghereta portarului, un personaj mustăcios și nu prea vorbăreț — Domnul Bazna ? într-adevăr, locuise acolo Dar și-a schimbat domiciliul Noua lui adresă ? Portarul cel mustăcios habar n-avea Și, declarînd acest lucru, părea așa de copleșit de povara unei soarte nemeritate, incit interpretul meu și cu mine am plecat fără să mai insistăm A început o căutare înfrigurată Pistele pe care le-am urmărit timp de două zile nu duceau nicăieri O vorbărie goală care nu se mai termina cu niște indivizi despre care mi se spusese că sînt „la curent", ceea ce nu era de loc adevărat Prin strădania mea, Istambulul era presărat cu lot felul de mesaje adresate lui Elyesa Bazna De mai multe ori, interlocutori cu un aer rezervat se oferiseră să le facă să ajungă unde trebuia : — Am un prieten Interlocutorii mei aveau întotdeauna cîte un prieten care, dac-ar fi fost să te iei după ei, avea prilejul să-1 în- 2 Taxiuri din Istanbul a căror originalitate constă in faptul că au un traseu determinat, ea un autobuz, se opresc atunci cînd li se face semn și au un tarif fix echivalent cu 25 de centime franceze 29 tîlnească pe Bazna Cu toate acestea, mesajele melc ră-mîneau fără nici un răspuns într-o zi — în sfîrșit -— o adresă precisă Și încă ce precisă ! „Taksim Talimhane, Abdjlhah Hamid Caddesi, Biren Appartementr' Am dat fuga Un prim obstacol ; ușa imobilului era inclusă Nu se zărea nici un portar De fapt — negustorii din vecinătate m-au pus repede la curent —, ghereta portarului se afla la etajul șapte Am spus că era intr-adevăr „culmea”, dar constatarea mea, după cit se pare, era intraductibilă în turcește La o asemenea înălțime, dacă Ismail — așa se numea portarul — ar fi moțăit cit de puțin, n-ar fi auzit soneria Or, sc pare că moțăitul era una din îndeletnicirile lui preferate, deși nemărturisite Locatarii din Biren Appartementi se resemnaseră de mult Se lipseau de serviciile lui Ismail Fiecare avea cîte o cheie a imobilului Din nefericire, în ce mă privea nu era cazul , Așadar, să fac cale-ntoarsă ? Chiar în momentul acela mi-a venit intr-ajutor un băcan, dez-văluindu-mi că Ismail dispunea de un telefon De ce să nu-1 sun ? Unii locatari așaprbeedează cînd își uită cheia Am urmat sfatul înțelept împreună cu confratele meu turc Topuz, ne-am dus să-i telefonăm lui Ismail Peste cîteva minute, destoinicul portar a venit să-mi deschidă ușa pe care o păzea de la o atit de mare înălțime Domnul Elyesa Bazna ? Nu mai locuiește acolo Și, bineînțeles, nici Ismail nu-i cunoaște noua adresă Iar am dat greș Ismail mă privește mirat Fără prea mult entuziasm, încerc să-i pun cîteva întrebări Cînd a ocupat domnul Bazna apartamentul acesta ? Ismail răspunde, fără să-și închipuie că in felul ăsta îmi furnizează o dată esențială : — Domnul Bazna ? Și-a instalat aici familia în 1943 O informație capitală In 1943 a început „afacerea” Poate că tot Ismail o să-mi dea în vileag și cronologia care-mi lipsește, trecerea indispensabilă de la Bazna la Cicero — Ce profesiune avea domnul Bazna in 1943 ? — Lucra la Ambasada Angliei — Ce făcea acolo ? — Era valetul ambasadorului Ismail, iubitul meu Ismail! Cum să-ți mulțumesc ! Datorită ție, totul se oanfirmă 30 — Locuia doci la Ankara ? ■— Da, dar venea din cînd în cînd la Istanbul •— Cheltuia bani mulți ? — La început nu După aceea s-a schimbat foarte mult Venea mai des Avea haine frumoase După aceea l-am văzut venind cu mașina — Cu mașina lui ? — Da Un „Mercedes” decapotabil Niciodată un interviu nu mi-a dat atîta satisfacție 1 In 1944 a venit regulat să-și vadă familia ? •— Nu Cam pe la jumătatea anului a dispărut •— Cînd a reapărut ? — După multe luni — Unde a fost în timpul ăsta ? — Nu știu — Si nu știi carc-i actuala lui adresă ? — Nu — Ce faci dumneata cînd primești, de pildă, scrisori pentru el ? — Aștept să vină să și le ia -— Vine des ? — în fiecare săptămînă Acum pot să mă despart de Ismail Ora pe care am petrecut-o cu el n-a fost timp pierdut Pină și ultimele mele îndoieli au dispărut Elyesa Bazna este in mod cert Cicero Totuși, trebuie să mai capăt o confirmare Și confirmarea pot să mi-o dea numai aceia pe care „afacerea” îi privește cu precădere : germanii * A fost o întrevedere memorabilă Consulatul Republicii Federale a Germaniei dormita îndărătul pereților lui din lemn vopsit in ocru și verde Un țîriit de sonerie, un nume șoptit la urechea unui secretar au fost suficiente >“ Dacă așa-zisul căpitan care se afla în fața lui Ha-milton cunoștea mesajul Iui Haushofer, putea să fit* intr-adevăr Rudolf Hess, Dialogul continuă Hess vorbea cu o autoritate imperturbabilă : — Aș vrea să luați contact eu principalii membri ai partidului dumneavoastră și să faceți un schimb de păreri în legătură cu pacea — De cînd e război — răspunse lordul —,, nu mai există în țara noastră decît un singur partid — O să vă spun care sînt condițiile pe care le preconizează Hitler : în primul rînd, el ar dori un aranjament de așa natură, îneît să nu mai poată exista niciodată război între țările noastre — Mai clar, vă rog — Una dintre condiții ar fi, desigur, ca Anglia să renunțe la politica ei tradițională de opoziție față de forța cea mai puternică din Europa 54 - Dacă încheiem pace acum, o să avem din nou război peste doi ani -— De ce ? - înainte de declanșarea ostilităților am fi putut încheia o înțelegere pașnică, dar, de vreme ce Germania a preferat războiul în momentul în care noi căutam cu înfrigurare să salvăm pacea, eu personal nu văd la ce acord am putea să ajungem acum Hess păru descumpănit Cîntărea vorbele pe care le auzea și pe care, de altfel, nici nu le înțelesese prea bine El se exprima destul de ușor în engleză, dar înțelegea mult mai greu Ducele îi propuse atunci să revină cu un interpret Hess se declară de acord, dar adăugă : — Vreau să vă mai spun ceva Aș vrea să-i cereți regelui să constate în mod legal că am venit fără arme și de bunăvoie Aș vrea să telegrafiați și lui Rothecher, la Ziirich, Herzogstrasse nr 17, că Alfred Horn este bine, sănătos Asta ca să-mi liniștesc familia, cred că înțelegeți Și, dacă s-ar mai putea, să nu divulgați presei identitatea mea Hamilton nu-i promise nimic îi dădu lui Hess a înțelege că nu avea nici o calitate să-și ia vreun angajament Stînd cu telefonul la ureche, ducele de Hamilton încerca să dea de sir Alexander Cadogan, subsecretar de stat la Ministerul Afacerilor Externe Degeaba era el unul dintre cei mai distinși aristocrați din Regatul Unit In Anglia beligerantă titlul lui nu-i deschidea în mod soecial nici o ușă în cele din urmă izbuti să dea de secretarul lui sir Alexander îi spuse că era vorba de o chestiune de cea mai mare importanță Blazat, secretarul îi răspunse că sir Alexander era extrem de ocupat — S-ar putea să vă primească peste opt sau zece zile Hamilton simți că se sufocă de nerăbdare In sfîrșit reuși să dea de secretarul particular al lui Winston Churchill S-au înțeles ca lordul să aibă o întrevedere cu primul ministru chiar în ziua aceea A fost dus cu un „Hurricanew la Northolt, unde ateriza către seară Un ofițer îi înmînă un plic sigilat în care se afla o notă : i se dădea ordin sa aterizeze pe terenul de la Kidlington, la câțiva kilo- 55 metri distanță de Oxford Primul ministru își petrecea week-eridul acolo, la Ditchley Park La Kidlington pe duce îl aștepta un șofer îl pofti să se urce într-o mașină lungă, neagră, care porni direct spre Ditchley Park în romanul său Woodstock, Walter Scott vorbește despre acest mare domeniu și conacul ce-i poartă numele, datînd din secolul al XVIII-lea — două mii de hectare, șapte săli de recepție, douăzeci și patru de dormitoare, zece camere de baie și treizeci de pavilioane în hol, izolată intr-o cabină de lemn, o secretară dac-tilografia mesajele telefonice Știrile erau îngrozitoare în noaptea aceea, Londra suferise cel mai atroce bombardament din tot timpul războiului poate Cartiere întregi se aflau în flăcări, se înregistraseră nenumărate victime, pompierii nu aveau suficientă apă : era o luptă inegală, aproape imposibilă Hamilton a fost condus la Churchill, care tocmai termina de cinat — Despre ce e vorba ? — întrebă Churchill — Domnule prim-ministru, regret, dar nu pot să vă vorbesc în public, ci numai între patru ochi Churchill se uită la el ca și cum ar fi încercat să-i citească gîndurile Se mulțumi apoi să mormăie ceva în surdină Cînd cina se termină, comesenii părăsiră încăperea Churchill rămase singur cu ducele și cu sir Ar-chibald Sinclair, ministrul aerului Hamilton îi spuse toată povestea La urmă îi arătă o fotografie a așa-numi-tului Horn : semăna, fără doar și poate, în chip izbitor cu Hess Churchill nu făcu nici un comentariu Se uita atent la Hamilton „Churchill — avea să povestească mai tîrziu ducele — m-a privit de parcă mi-aș fi pierdut mințile“ — Bine — zise după aceea Churchill — Să nu mai vorbim despre Hess deocamdată Mă duc să-i văd pe „Frații Marxi£ Era unul din rarele divertismente pe care și le acorda Churchill îi plăceau filmele, în special cele comice Aparatul de proiecție fusese instalat intr-un salon Acolo l-a condus Churchill pe duce Și a început proiecția Ducele a adormit imediat Cînd s-a trezit, era miezul nopții Filmul se terminase Churchill părea să fi sorbit forțe noi din acele scurte clipe de răgaz „Se îmbrăcase — spune istoricul britanic James Leasor — cu un halat chinezesc, 56 foarte elegant, pe care erau brodați niște dragoni roșii și aurii" Timp de două ceasuri i-a pus lui Hamilton tot felul de întrebări privind întîlnirea acestuia cu Hess „Mi-a pus toate întrebările care se pot imagina — avea să povestească ducele — Am răspuns cum m-am priceput mai bine și după aceea m-a întrebat ce părere am Era într-adevăr Hess ? Eu cred că da — am răspuns — Dacă n-ar fi fost el, nu mi-ar fi pomenit de Al-brecht Haushofer“ Atunci Churchill, ca și cum ar fi vorbit cu el însuși, a spus doar atît : — Viermele se află în fruct A doua zi dimineața, Churchill, ducele și ceilalți ofițeri plecară la Londra, intr-un cortegiu de automobile în mare viteză, încălcînd toate regulile circulației La orele zece erau în Downing Street Anthony Eden, ministrul afacerilor externe, care fusese convocat, fu pus imediat la curent La prînz, sir Alexander Cadogan îi telefonă lui Ivone Kirkpatrick, directorul serviciilor B B C pentru Europa Kirkpatrick locuise la Berlin din 1933 pînă în 1938, în calitate de prim-secretar al ambasadei Marii Britanii El îi cunoștea foarte bine pe principalii demnitari naziști printre care și pe Hess Cadogan îl invită pe Kirkpatrick să vină de urgență la Foreign Office îi povesti imediat toată istoria — Sînteți sigur că ați putea să-1 recunoașteți în mod indubitabil pe Hess ? —- l-a întrebat sir Alexander — Absolut sigur — i-a răspuns Kirkpatrick Imediat lui Kirkpatrick și lui Hamilton li s-a pus la dispoziție un avion Au ajuns însă la Tumhouse abia pe la orele 21 și 20 de minute, „morți de foame, înghețați și obosiți" Nici nu apucaseră să se așeze cînd sună telefonul : — Posturile de radio germane anunță dispariția lui Hess Trebuie să ajungeți la el cît mai repede cu putință — Avem totuși nevoie de un anumit timp, fiindcă a fost transportat la spitalul militar din Buchanan Castle, la cîțiva kilometri distanță — N-are importanță Trimiteți-mi urgent raportul dumneavoastră 57 Puțin după miezul nopții, Hamilton și Kirpati'ick au sosit la Buchanan Castle Au fost conduși intr-o cămăruță, unde, îmbrăcat cu o pijama din flanelă gri, așa cum li se dădea conform regulamentului tuturor soldaților din spital, Rudolf Hess dormea într-un pat de fier , Obișnuit cu fastul și splendoarea în care trăiau conducătorii naziști avea să povestească mai tîrziu Kirk-patrick — mă uitam tăcut la camera aceea L-am trezit pe prizonier După o clipă de nesiguranță, m-a recunoscut și m-a salutat călduros1- Au fost aduse pentru vizitatori două scaune de lemn Hess și-a scos de sub pernă un teanc gros de însemnări și a început să vorbească Cei doi englezi, încremeniți de uimire, au avut prilejul să asculte o interminabilă apologie a fuhrerului, care a durat o oră și jumătate Kirk-patrick n-a intervenit nici măcar o dată Conferința a fost întreruptă numai de un telefon din partea lui Eden — Ei, ați vorbit cu el ? — Da Și putem afirma în mod categoric că e intr-adevăr Hess — De ce a venit ? — încă nu știm Vorbește de o oră și jumătate, dar n-a ajuns încă la subiect După care, Kirkpatrick, stoic, se întoarse în cămăruță ca să asculte in continuare vorbăria lui Rudolf Hess Adjunctul lui Hitler sq liotărîsc să atace miezul problemei Ideea plecării îi venise pentru prima dată cu ocazia lecturii unei cărți care trata politica externă dusă de Eduard al VH-lea O carte imparțială, spunea el Atunci își dăduse insă seama în ce consta greșeala fundamentală pe care o făcea Anglia : în tradiția aceea condamnabilă care o determina să se opună puterii continentale preponderente Începînd din 1904, Anglia sprijinise Franța împotriva Germanici Ea era deci răspunzătoare de războiul din 1914 Hitler, afirma Hess, avea dovada că Polonia, în 1939, ar fi acceptat propunerile Germaniei dacă Anglia n-ar fi împins-o la rezistență Așadar, Anglia era răspunzătoare de războiul din 1939, așa cum fusese și de războiul din 1914 Și Hess rosti cu oarecare solemnitate : — Anglia este pierdută 58 Și încercă să demonstreze acest lucru în Germania, producția de avioane devenise formidabilă Ea depășea cu mult pe cea a Angliei și a Amerieii la un loc în plus, Germania pregătea foarte mulți piloți Anglia n-avea să fie niciodată în stare să-și recupereze rămînerea în urmă — Cînd Anglia — spuse Hess — s-a apucat să bombardeze teritoriul german în mai 1940, fuhrcn il a crezut mai întîi că e vorba de o aberație de moment din partea ei Și a așteptat, dînd dovadă de o răbdare exemplară, pe de o pai’te ca să cruțe lumea de ororile dezlănțuirii unui război aerian total, pe de altă parte fiindcă avea o slăbiciune sentimentală pentru cultura și pentru monumentele engleze Cu mare strîngere de inimă, și numai după ce a așteptat săptămini de-a rîndul, a dat ordin ca Anglia să fie bombardată Hess trecu apoi la capitolul războiului naval Sute și sute de submarine erau în curs de fabricare întreaga Germanie era un imens șantier- de submarine într-o zi, foarte curînd, toate căile de comunicație maritimă ale Angliei aveau să fio tăiate Și atunci, cum o să poată să mai subziste ca ? „în schimb, în situația Germaniei nu există nici un punct nevralgic Pe frontul intern nici o fisură nu era perceptibilă Existau materii prime din abundență, iar cuceririle din anul precedent le asiguraseră mari rezerve economice și militare în Franța, de exemplu, germanii găsiseră mii de tone de piese antiaeriene pe care Wehrmachtul le adaptase și le- pusese din nou în funcțiune Benzină era din belșug Singurul lucru de care duceau lipsă erau grăsimile, dar izbutiseră să le suplinească prin diferite mijloace” Trăgeau cumva nădejde că ar putea ațîța vreo revoluție în Germania ? Plin de dispreț, Hess respingea și această eventualitate : — Fiihrerul se bucură de o încredere oarbă din partea poporului german Și Hess făcu o pauză Urma să formuleze propunerile pentru care venise pînă în Anglia Ținea să pregătească efectul — Mă îngrozește — spuse el — gîndul unei prelungiri a luptei și a masacrelor pe care le-ar atrage ea Am venit fără știrea fuhrerului ca să conving factorii de conducere din Anglia că de vreme ce Anglia tot nu 59 mai poate cîștiga războiul, soluția cea mai înțeleaptă pentru ea ar fi să încheie imediat pace 11 cunosc îndeaproape pe Hitler și de mult timp Legăturile mele cu el au început acum optsprezece ani, în fortăreața Lands-l'erg Vă dau cuvîntul meu de onoare că el n-a nutrit niciodată nici un gînd rău împotriva Marii Britanii și n-a aspirat niciodată la dominația mondială El o convins că sfera de interese a Germaniei este numai Europa, și că Germania, extinzîndu-se dincolo de limitele Europei, și-ar irosi forțele și și-ar pregăti singură germenele distrugerii Ar regreta în mod sincer prăbușirea Imperiului britanic în raportul lui, Ivone Kirkpatrick a notat, nu fără umor, că Rudolf Hess a încercat exact în momentul acela , să mă îngrozească" (to make my flesh creep), afirmînd, ca unul care era perfect la curent, că „americanii cei cărpănoși" urmăreau să înghită Imperiul britanic și asta începînd cu Canada Soluția pe care am venit să v-o propun — a continuat Hess — este ca Anglia să-i lase Germaniei mină liberă în Europa, iar Germania ii va lăsa la rîndul ei Angliei mină absolut liberă în imperiul sau, cu singura rezervă ca ea să ne înapoieze vechile noastre colonii, care ne sînt necesare ca sursă de materii primo Ivone Kirkpatrick întrebă atunci cu voce blîndă : — Rusia unde se află, in Europa sau in Asia ? — în Asia — In aceste condiții, deoarece domnul Hitler cere să-i dăm mină liberă numai în Europa, el nu va fi liber să atace Rusia ? Hess reacționa imediat : — Germania are anumite pretenții față de Rusia Va trebui ca ele să fie satisfăcute, fie prin negocieri, fie prin război Dar zvonurile care circulă la ora actuală cu privire la un apropiat atac asupra Rusiei dezlănțuit de Hitler sînt lipsite de temei Raymond Cartier, care a cercetat îndelung documentele de la Niirnberg, remarcă faptul că această convorbire între Hess și Kirkpatrick a avut loc la 13 mai 1941 Or, planurile statului-major german prevedeau ca pregătirea agresiunii împotriva Uniunii Sovietice — planul Bar-barossa — să fie terminată la 15 mai Așadar, atacul 60 împotriva Rusiei Sovietice era nu numai apropiat, ci iminent Dar cu Italia cum rămine ? — a întrebat Kirkpatrick — Cunoașteți cumva revendicările ei ? — Nu — E important — Nu cred ca pretențiile Italiei să fie prea mari — Italienii nici n-au meritai mare lucru — Se poate Dar ei ne-au adus servicii mari Trecuseră două ore și un sfert de cînd vorbeau Kirkpatrick se ridică să plece După părerea lui, întrevederea durase destul și, în ceea ce-1 privea, el era acum destul de bine documentat — Ah ! — strigă Rudolf Hess — am uitat ceva important — Ce? — Propunerile pe care vi le-am transmis vor avea șansă de reușită numai dacă vor fi discutate de alt guvern decît cel actual Domnul Churchill, care a pus la cale încă din 1936 războiul, și colegii lui care s-au asociat la politica războinică nu sînt oamenii cu care fuhrerul ar dori să ducă tratative A doua zi și în ziua următoare, Kirkpatrick s-a întîl-nit din nou cu Rudolf Hess Acesta din urmă manifesta o proastă dispoziție crescîndă La urma urmelor, Kirkpatrick nu era decît un simplu funcționar Iar el, Hess, a treia persoană marcantă în marele Reich german, considera jignitor faptul că nu fusese pus încă în legătură cu un ministru englez, ba chiar cu regele însuși Nu se deranjase doar ca să răspundă la niște întrebări Toate acestea îl oboseau Ceru să i se pună la dispoziție inter-preți, secretare, consilieri juridici Indică nume, pe cel al doctorului Semelbauer și al lui Kurt Maas, deținuți în lagărul civil de la Huyton, în apropiere de Liverpool Un amănunt remarcabil : Hess cunoștea numărul purtat de acești deținuți: 43 125 și respectiv 44 012! Cu toate acestea, a consimțit să mai facă o serie de precizări suplimentare în legătură cu declarațiile lui din 13 mai De exemplu, că Anglia ar trebui să evacueze Irakul — Bine, dar după cîte știu — observă Kirkpatrick —, Irakul nu e în Europa 61 — Irakienii an pus mina pe arme în sprijinul nostru și fiîhrerul va dori ea în tratatul de pace să se țină seama de acest fapt Vorbi din nou de America și spuse că Germania nu s<> temea de ea Reveni apoi asupra pericolului submarin care amenința Anglia Și conchise ritos : Trebuie să vă intre bine în cap că Germania o să cîștige războiul datorită blocadei Nici nu vă puteți imagina cîtc submarine se construiesc Hitler face întotdeauna lucrurile pe scară mare, și un război submarin necruțător, sprijinit de noile tipuri de avioane, va avea drept rezultat în foarte scurt timp o blocadă efectivă și completă a Angliei Ar fi zadarnic să vă imaginați că Anglia ar putea capitula și că lupta ar putea fi continuată de imperiu Hitler a prevăzut și asta El va refuza să accepte capitularea Angliei și va menține blocada pînă cînd populația din insulele dumneavoastră va ajunge pur și simplu în situația de a muri de inaniție — Dacă ar fi vorba să întreținem numai viața materială a populației britanice, ri-’am avea nevoie de un tonaj prea mare — Nu vă amăgiți cu vise în curind blocada va fi atît de aspră, îneît n-o să fiți în stare s-o străpungeți, nici măcar cu unul sau cu două vapoare pe zi Caracterul civilizat al declarațiilor de la început dispăruse acum Hess ridica glasul, bătea violent cu pumnul în masă : — Venirea mea aici o o ultimă ocazie pentru dumneavoastră să începeți negocierile fără să vă pierdeți prestigiul Dacă nesocotiți această ocazie, dați dovadă că nu vreți să încheiați un acord cu Germania Hitler va fi îndreptățit, și de fapt va fi de datoria lui, să vă zdrobească complet și după terminarea războiului să vă țină într-o stare de permanentă aservire Se opri ca să-și tragă răsuflarea — Și cu asta, cu v-am spus tot Ușa celulei lui Rudolf Hess s-a închis Hotărît lucru, misiunea lui luase o cu totul altă întorsătură decît cea 62 scontată de el Poate că ar fi fost mai bine pentru el să nu fi părăsit niciodată Germania Germania în care se desfășurase întreaga lui carieră Dintotdeauna îl pasionase politica își aduce aminte că, încă de pe vremea cînd urma cursurile Universității-din Munchen, fusese captivat de teoriile lui Haushofer Studentul în științe economice făcuse războiul ca infanterist, apoi, după ce fusese rănit în două rînduri, ca aviator Resimțise dureros și puternic amărăciunea înfrângerii începuse să se îndoiască pînă și de patria lui, Germania Toate acestea pînă în 1920, pînă în ziua în care a avut revelația Partidului național-socialist muncitoresc german Redactase atunci un fel de teză-eseu, intitulată „Cum trebuie să fie conducătorul Germaniei pentru ca ea să-și redobîndească prestigiul ?“ Adolf Hitler a citit textul acela „Dacă necesitatea ordonă — scria Rudolf Hess, gîndindu-sc la conducătorul ideal —, el nu se dă înapoi de la vărsarea de sînge pentru a-și atinge scopurile, e gata să calce peste trupurile celor mai buni prieteni /1 Cuvintele acestea trebuie să-i fi mers drept la inimă lui Adolf Hitler El l-a întîlnit pe noul membru al partidului nazist Hess i-a vorbit despre învățăturile lui Haushofer Și teoria spațiului vital a găsit imediat un teren prielnic De atunci Rudolf Hess nu l-a mai părăsit pe fiihrer Pînă în 1933 el a fost adjunctul și secretarul lui personal, își asuma mai cu seamă sarcini propagandistice și, în acest domeniu, Hitler îi acorda deplină încredere Se știe că în 1934 a jucat un rol de prim ordin în „eliminarea" căpitanului Rohm în 1935 și-a pus semnătura pe ansamblul de legi antievreiești Hitler îi sporea mereu atribuțiile Ajunsese să se ocupe de toate problemele guvernamentale și în același timp și de cele de partid Colabora la redactarea tuturor decretelor în 1938 a făcut parte' din cabinetul secret care pregătea planurile viitorului război Cînd au izbucnit ostilitățile, a fost unul din cei șase membri ai consiliului pentru apărarea Reichului, care era autoritatea supremă din punct de vedere legislativ și executiv Hitler avea să confirme în modul cel mai elocvent rolul de prim plan pe care i-1 rezervase lui Hess, desem- G3 nindu-1 ca pe cel de-al doilea succesor al său, imediat după Goring O trăsătură particulară a caracterului lui Hess : era superstițios Poate așa se explică și influența stranie pe care a exercitat-o asupra lui, de-a lungul întregii sale existențe, acel profesor Karl Haushofer, pe care l-am pomenit aici destul de des Acest personaj puțin obișnuit lăsa, cu complezență, să i se atribuie calități de prezicător: „un adevărat ghicitor*1, spuneau unii despre el Pînă și Rudolf Hess povestea plin de admirație anumite fapte puse pe seama lui : într-o zi, în timpul primului război mondial, generalul Haushofer a refuzat să se urce într-un tren împreună cu statul lui major Acest tren, afirma el, o să fie bombardat „Și — sublinia Hess — a avut dreptate : trenul a fost bombardat11 Cel mai mic dintre copiii generalului profesor, Albrecht, poet, muzician, era el însuși profesor de geopolitică In 1941 Albrecht Haushofer avea treizeci și opt de ani Hess avea patruzeci și opt îi vizita adeseori și pe tată, și pe fiu, la proprietatea familiei din împrejurimile Miînche-nului Karl Haushofer fusese dintotdeauna un admirator al poporului englez Spunea mereu că englezii și germanii descindeau din aceeași ramură germanică După Miînchen, el îl sfătuise — fără succes insă — pe Hitler să încerce o apropiere de Marea Britanie și să se ducă chiar la Londra într-o vizită oficială După înfrîngerea Franței, în 1940, Haushofer l-a îndemnat cu insistență pe Hitler să încheie pace cu Marea Britanie Cînd s-a aflat că Hitler avea de gind să atace Rusia, Haushofei — și o dată cu el Goring și Hess — au atras atenția asupra faptului că un război purtat pe două fronturi ar constitui pentru cel de-al treilea Reich un pericol de moarte, pericol semnalat de altfel și în Mein Kampf — Nu va fi un război pe două fronturi — ripostase Hitler — Zidul Atlanticului ne va ocroti pînă ce vom îngenunchea Rusia Oricum, o pace încheiată cu Anglia înainte de iureșul spre răsărit nu putea decît să-i surîdă fuhrerului In iunie 1940, el mai propusese o dată pace Marii Britanii Nu i se dăduse însă nici un răspuns „Bineînțeles — a explicat mai tîrziu Churchill —, Hitler ar fi fost îneîntat ca, după ce subjugase Europa, să pună capăt conflagrației 64 Obținînd acordul englezilor pentru isprava lui în realitate, nu era o ofertă de pace, ci o cerere făcută Marii Britanii de a renunța la tot ceea ce o determinase să declare război" în ultimele zile ale lunii august 1940 Haushofer a avut cu Rudolf Hess o convorbire care a durat de la orele șaptesprezece pînă la două noaptea Ca să evite orice indiscreție, cei doi s-au plimbat timp de trei ore prin pădurea Griinwald Au discutat despre pregătirile de agresiune împotriva Angliei pe care le făcea atunci în mod susținut statul-major german „Dar, înainte de a se lua această hotărîre, poate inevitabilă — îi scria Haushofer fiului său Albrecht —, se pune o dată mai mult întrebarea dacă intr-adevăr nu există nici un mijloc de a se împiedica un fapt ale cărui consecințe riscă să fie de o importanță capitală Există în această privință o propunere pe care țin în mod special să ți-o comunic, pentru că mi-a fost făcută tocmai în acest scop Nu cumva întrevezi și tu vreo posibilitate de a se discuta pe un teritoriu neutru și cu un intermediar care ar putea să fie, de pildă,- bătrînul Ian Hamilton sau celălalt Hamilton ?“ Era vorba de generalul sir Ian Hamilton și de Douglas Douglas-Hamilton, duce de Hamilton Haushofer sugerase să se trimită o scrisoare prin intermediul unei englezoaice care locuia la Lisabona La 10 septembrie Hess i-a scris lui Karl Haushofer : „Dragă prietene, Albrecht mi-a vorbit de scrisoarea dumitale în care, în afară de informațiile cu caracter oficial, te referi la plimbarea noastră de la sfîrșitul lunii august, de care-mi amintesc cu multă plăcere Albrecht ți-a vorbit, probabil, de discuția noastră, care, în afară de probleme referitoare la germanii aflați în străinătate, a atins și chestiunea care ne interesează pe amîndoi într-o atît de mare măsură M-am gîndit mult la ea din nou și am ajuns la următoarele concluzii : ~Nu trebuie să părăsim cu nici un preț ideea unei luări de contact și nici s-o lăsăm să se piardă Cel mai bine, după părerea mea, ar fi ca Albrecht sau dumneata să-i scrieți bătrînei doamne, care spuneți că este prietena familiei voastre, și să-i sugerați să-1 întrebe pe prietenul lui Albrecht dacă n-ar fi dispus să vină în țara neutră în care locuiește ea, sau măcar la o adresă unde G5 ar putea s-o întîlnească, cu unicul scop de a discuta cu Albrecht Dacă are posibilitatea să facă acest lucru, ar putea, în orice caz, să ne comunice în ce loc se va afla într-un viitor apropiat O cunoștință neutră, care ar avea treabă în locul respectiv, ar putea să-l întîlnească acolo și să-i facă vreo comunicare, recomandîndu-se că vine din partea dumitale sau a lui Albrecht Persoana respectivă nu va vedea, fără îndoială, nici un inconvenient în faptul că se vor cere informații asupra locului unde domiciliază Faptul că se cunoaște locul, îți dai seama, nu are nici o însemnătate din punct de vedere militar ; la nevoie, ai să te angajezi să nu te folosești de adresă în fața nici unei persoane interesate Ceea ce va comunica persoana neutră va fi un lucru atît de important, incit celelalte considerente nu vor mai conta Evident, este neapărat necesar ca propunerea și răspunsul să nu treacă pe căile oficiale, fiindcă, fără îndoială, nu dorești să le prîcinuiești nici un fel de neajunsuri prietenilor dumitale de acolo Cel mai indicat ar fi ca scrisoarea adresată bătrînei doamne să fie încredințată unui agent sigur din AO (Ausland Organisation), la adresa pe care o știi dumneata în privința aceasta Albrecht ar trebui să vorbească fie cu Bohle \ fie cu fratele meu în același timp, doamna va trebui să primească adresa agentului respectiv la L , sau, dacă acesta din urmă nu va rămine acolo, indicația locului unde să-i trimită răspunsul Cit privește persoana neutră la care mă gîndcsc eu, aș prefera să-ți vorbesc despre ea verbal ceva mai tîrziu Nu e nimic presant, căci va trebui, în orice caz, să așteptăm un răspuns în așteptarea lui, să ne rugăm amîndoi pentru reușită Dacă acțiunea noastră va fi încununată de succes, prezicerea dumitale în legătură cu luna august se va realiza, deoarece ți-ai amintit de numele tânărului prieten și al bătrînei doamne în timpul plimbării noastre din ultimele zile ale lunii 1 Ernst Wilhelm Bolile era gaulcitcrul desemnat pentru Anglia în cazul victoriei germanilor eâT Cu cele mai bune sentimente pentru dumneata șî Martha Al dumitale, cu toată sinceritatea R H Pot fi găsit la telefon prin Linz-Găllspach A“ La 15 septembrie, Albrecht Haushofer a redactat o notă recapitulativă cu privire la întîlnirea lui cu Rudolf Hess Această notă este de însemnătate capitală pentru înțelegerea misiunii lui Hess și a psihologiei acestuia din urmă Ea poartă mențiunea Foarte secret Titlul ei este : „Mai există posibilități pentru încheierea păcii între Germania și Anglia ?“ Iată și textul : „La 8 septembrie am fost convocat la Bad G (Godes-berg) ca să discut cu adjunctul ftihrerului subiectul prezentului memorandum Convorbirea noastră între patru ochi a durat două ore Am avut ocazia să vorbesc foarte deschis M-a întrebat imediat prin ce mijloc li s-ar putea aduce la cunoștință unor importante personalități britanice dorința foarte serioasă a ftihrerului de a încheia pacea După toate aparențele, continuarea războiului ar echivala cu o sinucidere din partea rasei albe Chiar dacă ar repurta un succes total în Europa, Germania n-ar fi în măsură să preia moștenirea imperiului Fuhrerul n-a dorit niciodată și nu dorește nici astăzi distrugerea acestuia Există în Anglia cineva dispus să încheie această pace ? Posedînd o îndelungată experiență în încercările de a ajunge, în trecut, la un acord cu englezii și avînd numeroși prieteni în această țară, nu puteam crede serios în posibilitatea unei înțelegeri între Adolf Hitler și Anglia în împrejurările de față, fapt pe care nu l-am ascuns Am fost întrebat dacă nu cumva eșecul se explică prin faptul că oamenii însărcinați cu luările de contact n-au folosit un limbaj adecvat ? Dacă se face cumva aluzie la anumite persoane pe care le cunoaștem amîndoi foarte bine, nu poate exista nici cea mai mică îndoială în privința asta, am răspuns eu Dar, ținînd cont de noul curs al evenimentelor, asta nu însemna mare lucru Am fost de asemenea întrebat de ce se opuneau englezii în marea lor majoritate d-lui V Rjibbentropj G7 în ochii englezilor — am admis eu —, dl V R[ibben-tropj are același rol cu Duff Cooper, Eden și Churchill in ochii germanilor Chiar și englezii care mai înainte fuseseră favorabili Germaniei erau încredințați că — din motive pur tendențioase — el îl informase greșit pe fuhrer despre Anglia și că era în cea mai mare măsură răspunzător de dezlănțuirea războiului Dar, am subliniat eu, respingerea oricăror contacte de către englezi a devenit mai puțin o chestiune de persoane, cît o luare de poziție fundamentală Cu toate acestea mi s-a cerut să indic persoane care or putea servi pentru eventuale reluări de contact Dintre diplomați l-am menționat pe ministrul O'Malley, de la Budapesta, fostul șef al secției pentru sud-est de la Foreign Office, un om abil, dar poate fără prea mare influență, mai ales din cauza vechii lui simpatii față de Germania ; pe sir Sâmtiel Hoare, în rezervă la Madrid, la care, fără să-1 cunosc personal, aș fi putut obține acces imediat : și, în sfîrșit, pe cel mai interesant dintre toți, pe Lothian, ambasador Ia Washington, cu care întrețineam de ani de zile relații personale și care, în calitatea lui de membru al înaltei aristocrații și din cauza spiritului lui foarte independent, era fără doar și poate ■în măsură să facă un demers îndrăzneț dacă ar fi putut fi convins că o pace, fie ea chiar neconvenabilă și nesigură, ar fi fost mai bună decît un război, convingere la care el n-avea să ajungă decît după ce avea să constate cît de nefundamentate erau speranțele engleze în legătură cu America Acest lucru nu putea fi însă apreciat decît de la Washington, și nu din Germania Ca ultimă posibilitate am menționat' o întîlnire pe care aș fi putut s-o am personal, pe teritoriu neutru, cu cel mai intim dintre toți prietenii mei englezi : cu tînărul duce de Hamilton, care avea acces la toți oamenii marcanți din Londra, chiar la Churchill și la rege Am subliniat, totuși, dificultatea de a se stabili un contact și am repetat convingerea mea că totul era sortit eșecului, oricare ar fi fost mijlocul de apropiere Rezultatul convorbirii a fost că H mi-a promis că va studia foarte serios chestiunea, încă o dată, și că avea să mă prevină în cazul cînd urma să acționez Pentru 68 această situație extrem de delicată și pentru eventualitatea în care ar fi trebuit să călătoresc singur, am cerut instrucțiuni foarte precise și de la cea mai înaltă autoritate în urma acestei convorbiri am rămas cu impresia foarte netă că fiihrerul nu fusese pus în prealabil la curent și că probabil n-aveam să mai aud vorbindu-se nimic despre această misiune atîta timp cît adjunctul lui și el n-ar fi izbutit să se pună de acord'1 Se știe astăzi că mecanismul pus la punct de bătrânul cît și de tinărul Haushofer și de Hess a fost încununat de succes : mesajul a ajuns la destinatarul său Ducele de Hamilton a fost convocat de directorul serviciului de informații din cadrul aviației britanice, care i-a vorbit de scrisoarea lui Haushofer S-a discutat și trimiterea lui Hamilton la Lisabona Dar chestiunea trebuia pusă în discuția cabinetului de război Hamilton n-a mai auzit vorbindu-șe nimic despre această problemă Tăcerea britanică a constituit cu siguranță o mare decepție pentru Rudolf Hess Au trecut săptămîni, apoi luni Perspectiva unui atac împotriva U R S S devenea din ce în ce mai iminentă Acesta era lucrul do care se temea cel mai mult Haushofer : lupta pe două fronturi Și, firește, Hess, care era discipolul lui, se temea de același lucru Intr-o bună zi, Haushofer i-a povestit lui Hess ce visase el timp de trei nopți la rind Parcă îl văzuse pe Hess pilotînd un avion, apoi stînd într-un castel mare, împodobit cu tapiserii scoțiene Hess a fost puternic impresionat Nu era oare Haushofer, în ochii lui, un vizionar ? Și nu avea, intr-adevăr, ducele de Hamilton un castel în Scoția ? La 9 iunie 1941 adjunctul ftihrerului a încercat să-i explice englezului sir John Simon gîndurile lui din perioada aceea : „Atunci mi-am spus ; «acum e momentul să-ți pui proiectul în aplicare, căci dacă te-ai duce în Anglia, călătoria aceasta ar putea constitui pentru englezi ocazia să înceapă tratative fără să-și știrbească prestigiul» Nemaivorbind despre condițiile acordului, aveam sentimentul că era nevoie să fie învinsă o neîncredere generală 2 După lucrarea lui James Leasor Rudolf Hess (traducerea franceză de Rene Jouan, Presses de la Cile) 69 Era extrem de greu de luat o hotărîre N-aș fi reușit de loc dacă n-aș fi avut în permanentă în fata ochilor imaginea unui șir interminabil de sicrie de copii care defilau, urmate de niște mame in lacrimi, atît englezoaice cit și germane, și a unui alt șir de sicrie în care se aflau mame, urmate de copii care le jeleau" A venit apoi ziua in care Hess s-a hotărît A dat explicații și cu privire la acest moment : el a ajuns „treptat la ideea do a slăbi ostilitatea indîrjită a britanicilor printr-un gest excepțional și spectaculos El voia, și i-a spus asta textual intr-o scrisoare lui Albrecht Haushofer, ,,să taie nodul gordian Bătrîna englezoaică de la Lisabona, luările dc contact secrete cu ducele de Hamilton, toate astea erau de domeniul trecutului Hess renunțase Ia intermediari Avea să plece el însuși în Anglia, avea să se ducă la ducele de Hamilton și avea să ceară să fie condus de către el în fata primului ministru, Wins-ton Churchill, și în fața regelui George al Vl-lea In ianuarie 1941, într-o după-amiază, Hess i-a cerut aghiotantului său, căpitanul Karlheinz Pintsch, să-1 însoțească la aerodromul din Augsburg în apropiere se aflau și uzinele „Messerschmitt Hess era prieten cu Willi Messerschmitt ; îl cunoscuse in timpul războiului din 1914 Hess împrumuta cu regularitate de la acesta cite un aparat și zbura prin regiunea Augsburg : — E singura mea recreare — spunea el A fost astfel unul dintre primii care au încercat faimosul „ME 110", care avea să provoace atîtea distrugeri în apărarea aliată Obiectase chiar faptul că raza de acțiune a acestui tip de aparat nu este suficient de mare La cererea lui expresă fusese adăugat un rezervor de benzină suplimentar în după-amiaza aceea Hess sosise la aerodrom cu o valijoară — Azi o să zbor mai mult — i-a spus el lui Pintsch Și a scos din buzunar două plicuri pe care le-a dat aghiotantului său Unul dintre ele urma să fie desfăcut de Pintsch dacă Hess nu s-ar fi înapoiat in răstimp de 70 patru ore Pe cel de-al doilea, aghiotantul trebuia să-l dea fuhrerului : „în mina-, a subliniat Rudolf Hess Motorul duduia Hess s-a cățărat în carlingă și a am-breiat motorul în cîteva clipe avionul se înălțase în văzduh Pintsch l-a urmărit cu privirea pînă cînd l-a văzut dispărînd în așteptare, aghiotantul și-a omorît timpul cum a putut După-amiaza a trecut A venit noaptea Trecuseră mai mult de patru ore de cînd decolase Hess Pintsch își pipăi buzunarul cu cele două scrisori pe care i le încredințase superiorul lui Se hotărî s-o deschidă pe cea care-i era adresată și rămase cu ochii holbați I se părea că visează Hess anunța că plecase în Anglia ca să încerce să încheie pace ! Ce eveniment ! Lui Pintsch i se tăiase răsuflarea Exact în acel moment se auzi în aer un zbîrnîit de avion Pintsch ridică ochii : un „ME 110“ se apropia de aerodrom Ateriză Pilotul deschise capacul : era Hess 1 Cînd se apropie de Pintsch, Hess își dădu imediat seama că subalternul lui deschisese scrisoarea L-a luat cu el acasă și au stat îndelung de vorbă în esență, explicațiile lui semănau cu cele pe care avea să le dea mai tîrziu lui Hamilton și lui Kirkpatrick : pericolul pentru Germania nu era în vest, ci în est Pacea cu Anglia era absolut necesară, pentru ca Germania să poată avea mînă liberă împotriva Rusiei Hess voia să propună englezilor ca, la rîndul ei, Anglia să aibă pe deplin mînă liberă în imperiul ei Dar în acest scop era necesar să se discute în mod direct, de la guvern la guvern El, Hess, se hotărise deci să plece cu avionul pînă în Scoția, să aterizeze pe un aerodrom în apropiere de castelul ducelui de Hamilton și să se întîlnească cu acesta din urma După care, guvernul britanic avea să-i trimită pe unul clin membrii săi Fiind oameni de bună credință și realiști, aveau, fără îndoială, să se înțeleagă Ascultînd această lungă pledoarie, Pintsch rămase perplex Un lucru era însă cert : Hess nu era un trădător Și Pintsch se hotărî să tacă Telefonul sună Pintsch ridică receptorul Trecuseră patru luni de la zborul nereușit de la Augsburg La aparat ora Hess : — E hotărît pentru astăzi — spuse el 71 Era într-o sîmbătă 10 mai 1941 Pintsch se întîlni cu Hess la aerodromul din Augsburg, dar uzinele erau închise Nemții țineau săptămîna englezească Pînă în cele din urmă li se deschiseră ușile hangarului și scoaseră de acolo „Messerschmitt“-ul Hess ii înmînă lui Pintsch o nouă scrisoare pentru Hitler, se urcă în carlingă și decola După ce trecură cele patru ore, Pintsch părăsi aerodromul A doua zi,, după ce călătorise întreaga noapte, sosi la Berchtesgaden ca să-1 anunțe pe fuhrer Ce făcea Hess în timpul acesta ? Cînd se apropiase de coasta Angliei, nu era încă noapte Să înfrunți în plină zi apărarea antiaeriană britanică însemna să-ți pui pielea în joc de pomană Așa că, timp de o oră, Hess s-a rotit deasupra Mării Nordului Cînd s-a hotărît să se îndrepte spre coastă, a văzut dedesubtul lui o pînză de ceață în mod deliberat coborî atunci de la două mii la două sute de metri altitudine, în mai puțin de un- minut Cu cîteva clipe mai înainte fusese reperat de un „Spitfire“ Englezul începu să urmărească „Messerschmitt“-ul Dar superioritatea lui „ME 110“ era indiscutabilă : „M-am distanțat de el avea să relateze mai tîrziu Hess — chiar înainte de a-i remarca prezența îmi era imposibil să privesc înapoi Stăteam cam înghesuit la postul meu de pilotaj Nu puteam să mă întorc De- altfel eram și orbit de razele soarelui care tocmai apunea“ Hess se gîndise mai întîi să aterizeze chiar în parcul ducelui de Hamilton Pe urmă renunțase la proiectul acesta Studiase în amănunt cele mai mici detalii ale coastei și amplasarea localităților din apropierea mării în lumina lunii zări un sat Cînd a fost sigur că era Eaglesham, din apropiere de Dunga-vel House, aviatorul se înălță din nou, opri motorul și sări cu parașuta Voia ca avionul lui să se sfarme de pămînt, pentru ca englezii să nu afle secretul fabricației lui Dar treaba n-a fost prea ușoară Cu toate eforturile, nu izbutea să iasă din carlingă Mai tîrziu, Hess a mărturisit că pusese să i se explice pe îndelete și în mod foarte exact toată manevrarea ,,Messerschmitt“-ului, dar că uitase să se informeze cum se sare din carlingă la nevoie, în seara aceea, la patruzeci și opt de ani, Rudolf Hess a executat primul lui salt cu parașuta Destinul nu avea să-i mai îngăduie să-1 facă și pe al doilea Luni seara, ascultătorii germani ai postului de radio Miinchen l-au auzit deodată pe crainic dînd citire următorului comunicat : „Partidul național-socialist anunță în mod oficial : camaradul Rudolf Hess, atins în urmă cu cîțiva ani de o boală din cauza căreia i se interzisese categoric să zboare cu avionul, a izbutit, în pofida acestei indicații, să intre în posesia unui avion Sîmbătă 10 mai, Rudolf Hess a decolat de la Augsburg, pornind într-un zbor din care nu s-a mai întors O scrisoare lăsată denotă semne caracteristice de deranjament mintal și există temeri că ar fi avut halucinații Fuhrerul a dat imediat ordin să fie arestați aghiotanții camaradului Hess Ei avuseseră cunoștință de aceste zboruri și, contrar ordinelor primite din partea fuhrerului, nu au împiedicat și nu au semnalat această abatere“ în forma aceasta s-a hotărît Hitler să anunțe lumii isprava acolitului său în realitate, nici Karl Haushofer, nici Messerschmitt, nici soția lui Hess n-au fost arestați Albrecht Haushofer a fost închis, dar, eliberat peste trei luni, a putut să-și reia meseria Pintsch însă a fost arestat la scurt timp după ce-i înmînase fuhrerului scrisoarea lui Hess A stat închis timp de trei ani Eliberat în 1944 și trimis pe frontul din răsărit, a căzut prizionier, reluîndu-și în felul ăsta viața de detențiune, cu care, de altfel, se obișnuise încunoștințați că l-au capturat pe aghiotantul lui Hess, rușii au vrut să cunoască adevărul cu privire la misiunea din mai 1941, dar n-au putut afla nimic mai mult decît ceea ce știa aghiotantul, adică mai nimic Pintsch a fost eliberat după unsprezece ani și s-a întors acasă în 1955 Faptul însă rămînea fapt : misiunea lui Hess nu mai constituia un secret; la 17 mai 1941, Winston Churchill i-a trimis președintelui Roosevelt următoarea telegramă : 73 „Reprezentanții Afacerilor Externe au avut trei întrevederi cu Hess în cursul primei întrevederi, în noaptea de 11 spre 12 mai, Hess s-a arătat extrem de volubil și a făcut declarații lungi, servindu-se și de însemnări în primul rînd, el a trecut în revistă relațiile anglo-germane în cursul ultimelor trei decenii, căutînd să demonstreze că Germania a avut întotdeauna dreptate, pe cînd Anglia nu în al doilea rînd și-a exprimat în mod insistent convingerea cu privire la victoria germană pe care o vor asigura interacțiunea armelor submarine și aeriene, moralul de neclintit al germanilor, coeziunea absolută a poporului condus de Hitler în partea a treia a declarațiilor lui, Hess a schițat o serie de propuneri în vederea unui acord Fiihrerul, a declarat el, n-a nutrit niciodată vreun gînd rău în privința Imperiului britanic, care va rămîne intact, cu condiția ca fostele colonii să fie înapoiate Germaniei, iar Reichul să aibă mînă liberă în Europa Dar Hitler, a spus el, n-o «ă accepte să ducă tratative cu actualul guvern britanic Mereu aceeași veche invitație de a ne părăsi toți prietenii ca să ne salvăm, provizoriu, în bună parte, pielea ! Reprezentanții Afacerilor Externe l-au întrebat dacă, cerînd să i se lase mînă liberă lui Hitier în Europa, îngloba Rusia în Europa sau în Asia «în Asia», a răspuns el Cu toate acestea, a adăugat el, Germania va avea cî-teva cereri de formulat la adresa Rusiei și va trebui să i se dea satisfacție El a dezmințit însă zvonurile conform cărora ar fi în curs de pregătire un atac împotriva Uniunii Sovietice Impresia dominantă pe care o lasă Hess este că el e absolut convins de faptul că Germania va cîștiga războiul, dar că acest lucru va necesita foarte mult timp, costînd numeroase vieți omenești și distrugeri considerabile Dacă el ar putea convinge poporul nostru că există o bază pentru un acord, pare să spună, s-ar putea pune capăt războiului și multe suferințe inutile ar putea fi evitate La cea de-a doua întrevedere, din 14 mai, Hess a adăugat următoarele două puncte j 74 1 Oricare ar fi condițiile de pace, Germania va trebui să-1 susțină pe Rachid Aii și să obțină ca englezii să plece din Irak 2 Războiul submarin va continua, cu colaborarea aviației, pînă cînd se va înceta orice aprovizionare a insulelor noastre In cazul cînd acestea capitulează, dar imperiul continuă lupta, blocada asupra Marii Britanii va fi menținută, chiar dacă locuitorii ei ar trebui să moară de foame pînă la unul La 15 mai a avut loc cea de-a treia întrevedere Ea nu a adus nimic nou, în afara cîtorva observații destul de jignitoare la adresa țării dumneavoastră și a ajutorului pe care ați fi în stare să ni-1 acordați Personal, am impresia că Hess nu e cîtuși de puțin impresionat de ceea ce crede el că știe în legătură cu noile dumneavoastră tipuri de avioane și cu producția dumneavoastră aeronautică Hess pare sănătos, nu este exaltat și nu prezintă nici unul din simptomele obișnuite ale nebuniei Ideea escapadei, afirmă dînsul, îi aparține întru totul, Hitler nu avea, pare-se, de loc cunoștință de ea El spera, dacă ar fi să dăm crezare celor ce spune, să ia contact cu membrii unei «mișcări pentru pace» existente în Marea Britanic și pe care el ar fi ajutat-o să izgonească actualul guvern Dacă e sincer și teafăr la minte, aceasta e o informație încurajatoare cu privire la stupiditatea serviciilor de informații germane Se va bucura de un tratament bun, dar e de dorit ca presa să nu înceapă să brodeze un întreg roman în jurul persoanei și în jurul aventurii lui Nu trebuie să uităm că și el e părtaș la toate mîrșăviile lui Hitler ; e un criminal de război cu greutate, a cărui soartă va depinde în cele din urmă de hotărîrea guvernelor aliate Domnule președinte, cele de mai sus sînt pentru informarea dumneavoastră personală Aici, noi sîntem de părere că e mai bine să dăm frîu liber ziariștilor și să-i ținem pe nemți în nesiguranță Prizonierii de război ofițeri au fost foarte impresionați de această veste Sînt sigur că se va crea multă neliniște în rîndul forțelor armate germane în legătură cu dezvăluirile pe care ar putea să le facă“ 75 Hess fusese dus în Turnul Londrei : de acolo fusese transportat ia Mytchett Place, în apropiere de Farnbo-rough Continua să pretindă o întrevedere cu un ministru din guvernul lui Churchill Kirkpatrick încercase să-l convingă pe primul ministru să-i dea satisfacție prizonierului Churchill însă nu putea să se hotărască s-o facă Căci dacă ar fi acceptat, nu s-ar fi spus oare că duce pe ascuns tratative de pace cu Germania lui Hitler ? Kirkpatrick insista : dai' dacă Hess avea să facă vreo dezvăluire cu privire la intențiile lui Hitler ? în cele din urmă Churchill îi ceru lordului-cancelar, sir John Simon, să stea de vorbă cu Hess Condiția principală : întrevederea avea să fie strict secretă Se știe cum s-a desfășurat ea din darea de seamă citită la procesul de la Nurnberg, întrevederea a durat aproape trei ore Hess i-a explicat lui sir John Simon că se gîndea să vină în Marea Britanic încă de pe vremea campaniei din Franța, în 1940 — Fiind convins, așa cum eram de altfel cu toții, că vom învinge în cele din urmă Anglia, mai devreme sau mai tîrziu — dar în mod cert pînă la sfîrșit —, i-am spus fuhrerului că ar trebui, firește, să-i cerem să ne restituie o serie de lucruri foarte importante — printre care flota comercială — care ne-au fost luate prin tratatul de la Versailles Fiîhrerul și-a manifestat imediat dezacordul Războiul, era el de părere, poate’ să se termine printr-o înțelegere ; chiar dacă ieși victorios, spunea el, nu poți să impui condiții prea dure unei țări cu care dorești să te înțelegi M-am gîndit că dacă Anglia ar ști acest lucru, ar putea ea însăși să accepte un acord A repetat apoi că zborul lui fusese „în mod formal influențat de faptul că toți conducătorii germani consideră că Anglia s-ar afla într-o situație desperată1' —- Vreți să spuneți că țara noastră va avea în viitor de suferit atacuri mai violente și mai nimicitoare ? — a întrebat sir John Simon — Da — răspunse Hess, și începu din nou să arate ce posibilități înspăimîntătoare avea arma submarină germană — Ați venit cu sau fără asentimentul fuhrerului ? — a întrebat sir John Simon 76 — Absolut fără asentimentul lui Cinci dădu acest răspuns, Hess izbucni in rîs Ii întinse apoi lordului-cancelar o foaie scrisă avind următorul titlu : Baze ale unui acord" — Am scris asta aici — explică el — E ceea ce mi-a spus fiîhrerul în cursul mai multor convorbiri Sir John Simon avu posibilitatea să citească și el propunerile formulate deja în fața lui Ivone Kirkpatrick Germania va avea mină liberă în Europa, iar Marea Britanic mînă liberă in imperiul său Se va încheia pace cu Italia Marea Britanic va evacua Irakul și va înapoia fostele colonii germane încă un ministru britanic avea să aibă o întrevedere cu Hess : lordul Beaverbrook, ministrul aprovizionării Beaverbrook îl cunoscuse foarte bine înainte de război pe Rudolf Hess El era pentru Churchill mai mult decît un ministru : era un prieten Trecuseră patru luni de cînd Hess aterizase cu parașuta Adjunctul lui Hitler era zi și noapte ținut sub observație de psihiatri Captivitatea, nereușita misiunii lui îi înăspriseră caracterul Părea că suferă de mania persecuției Refuza unele feluri de mîncare, unele băuturi și pretindea ca evreii voiau să-l otrăvească Churchill tot se mai întreba dacă Hess venise în Anglia din proprie inițiativă sau trimis de Hitler Era o chestiune importantă E normal ca primul ministru să-i fi trimis pe prietenul lui Beaverbrook să-și dea el însuși seama de acest lucru în 1959, intr-un program de televiziune, Beaverbrook a redat convorbirea lui cu Hess în felul următor : — Repet — a spus el — convorbirea mea cu Hess exact cu termenii pe care i-a folosit el „O victorie a Angliei — afirma el — va însemna o victorie a bolșevicilor Anglia greșește dacă-și închipuie că conflictul dintre germani și bolșevici va slăbi într-atît cele două tabere incit orice pericol va înceta pentru Imperiul britanic Marca Britanic își va pierde situația ei de putere imperială" Cînd s-a înapoiat Ia Londra, Beaverbrook s-a dus la Churchill, care l-a întrebat: 77 — E în tr-adevăr nebun ? — Cîtuși de puțin ! E absolut teafăr Se prea poate să aibă idei cam bizare, dar nebun nu este Și, în mod indiscutabil, zborul din 10 mai n-a fost pus Ia cale de un creier detracat în remarcabila sa lucrare — o anchetă care constituie un model al genului —, James Leasor a demonstrat că în pregătirile care au durat timp de mai multe luni, nimic nu fusese lăsat la voia întâmplării Vizita lordului Beaverbrook a pus capăt tuturor speranțelor lui Hess I s-a adus la cunoștință că pretenția de a duce negocieri trebuie abandonată și că, în viitor, nu avea să mai fie considerat decît un prizonier de război Atunci exaltarea a cedat locul unei depresiuni aproape totale Psihiatrii au diagnosticat o nevroză foarte evidentă Hess a încercat să se sinucidă A fost însă salvat Urmarea, cine n-o cunoaște ? La procesul de la Niirnberg Hess a luat și el loc pe banca celor considerați vinovați A simulat că are amnezie, apoi, deodată, a afirmat că e perfect lucid A scăpat de spînzurătoarea care-i aștepta pe atîția dintre foștii lui camarazi Judecătorii internaționali l-au socotit destul de întreg la minte pentru a lua cunoștință de faptul că e condamnat la închisoare pe viață Ne întoarcem din nou la întrebarea care l-a obsedat și pe Churchill : Hitler știa sau nu că Hess avea de gînd să plece în Anglia ca să ducă tratative de pace ? , * Am subliniat deja calmul anormal cu care fuhrerul primise vestea „fugii{( lui Rudolf Hess Generalul Karl Bo-denschatz a notat că „Hitler a simulat foarte bine consternarea și surprinderea41 Bodenschatz și cu Goring au plecat împreună de la Berghof luni în zori Cînd au rămas singuri, Goring i-a făcut cu ochiul lui Bodenschatz : — Fuhrerul a dat chix — a spus el Pentru mareșalul Reichului, înțelegerea dintre Hitler și Hess părea mai mult ca sigură „Era evident pentru oricine — scria un biograf al lui Goring — că Hitler, 78 credincios comportării sale din timpul războiului, care consta în a nu discuta lucrurile secrete decît cu cei direct interesați, complotase împreună cu Rudolf Hess, cel mai apropiat dintre colaboratorii săi Dacă Hess ar fi putut să-i convingă pe britanici că Germania avea să atace Rusia, pacea ar fi fost probabil posibilă în vest El ar fi izbîndit acolo unde eșuase Goring bazîndu-se pe diplomație și sprijinit de «Luftwaffe» Toți supraviețuitorii din anturajul lui Goring sînt convinși că Hitler spera nu numai să încheie pace, dar și să determine guvernul britanic să se ralieze la atacul împotriva Uniunii Sovietice Consternarea manifestată la Berchtesgaden lăsa să se întrevadă teama ca nu cumva acest plan să fi eșuat " O confruntare de mărturii ale diferiților protagoniști ai aventurii e impresionantă Un ziarist de la postul de radio Berlin a declarat următoarele : ,,Cu cîteva zile înainte de plecarea lui Hess în Anglia, Hitler- și Hess au fost văzuți împreună la Miinchen ieșind din Casa Brună, braț la braț, zîmbitori și foarte cordiali Biroul central de informații părea că știe ceva în legătură cu zborul lui Hess, căci funcționarii de serviciu veneau din clipă în clipă în studioul de radiorecepție și întrebau : „Nici o știre încă ?“ sau „A aterizat ?" în septembrie 1943, cînd Hitler l-a însărcinat pe Otto Skorzeny să se ducă să-1 elibereze pe Mussolini, prizonier la Gran Sasso, el a făcut aluzie la cazul lui Rudolf Hess și i-a spus că se va lepăda de el în același mod în caz că va eșua Karl Haushofer a rămas cu convingerea că Hitler l-a ,,sacrificat“ pe Hess Cel mai curios rămîne însă, fără îndoială, faptul că un ordin categoric semnat de Hitler le interzicea atît lui ■ Hess cit și lui Goring să piloteze ei înșiși vreun avion Hess i-a cerut lui Hans Baur, pilotul personal al fuhrerului, să-i procure harta zonelor de zbor interzise deasupra Germaniei Baur cunoștea foarte bine faptul că lui Hess îi era interzis să zboare Cu toate acestea, el i-a procurat harta cerută Messerschmitt, constructorul de avioane, cunoștea și el ordinul; cu toate acestea, el a pus avioanele sale la dispoziția lui Hess La cererea lui Hess, el a prevăzut ultimul aparat cu rezervoare suplimentare, cu o busolă și un aparat de radio speciale, 79 pentru ca adjunctul fuhrerului să poată zbura 1500 km fără alimentare înainte de zborul lui în Anglia, Hess a mai efectuat alte douăzeci de zboruri de încercare De două ori a încercat să atingă coasta Marii Britanii, dar a fost nevoit să facă cale-ntoarsă Pentru fiecare din aceste zboruri, el a cerut informații meteorologice și un ghidaj specia], în atari condiții, secretul lui Hess era secretul lui Polichinelle Odată ajuns in Anglia, siguranța de sine a iui Rudolf Hess dă categoric impresia că nu vorbea numai in numele său Recitind cuvintele pe care le-a pronunțat in fața interlocutorilor săi englezi, ajungi la convingerea, spune Raymond Cartier, „că el făcea propuneri, iar nu sugestii, că venea de fapt eu un mandat Hitler era pe punctul de a ataca Rusia El era conștient de riscul pe care și-1 asuma acceptind un război pe două fronturi Ideea de a determina Anglia să capituleze prin-tr-un șantaj în stil mare se potrivea de minune cu spiritul lui machiavelic și încrederea lui în inspirație” James Leasor spune că astăzi pare aproape sigur faptul că Hitler știa de tentativele lui Hess de a servi ca intermediar Totul pare să arate* că un singur element important al proiectului lui Hess nu a fost cunoscut de Hitler : data plecării Acest fapt ar explica scrisoarea lui Hess și de asemenea afirmația făcută de Hitler în fața lui Pintsch că în acel moment al desfășurării războiului, zborul putea fi „o escapadă cît se poate de riscantă” Două dintre încercările lui Hess dăduseră greș și cotropirea Rusiei urma să- aibă loc peste cinci săptămîni Hitler știa mai bine decît oricine că timpul pentru negocieri era foarte scurt” La cîtva timp după plecarea lui Hess, Hitler s-a dus la doamna Elsa Bruckmann, soția unui editor din Mtin-chen, care tocmai murise, unul din primii adepți ai lui Hitler Hitler i-a adresat condoleanțe și după aceea i-a spus melancolic ; •— Și eu, la rîndul meu, am pierdut singurele două ființe apropiate, de care eram sincer atașat : doctorul Tocit a murit, iar Hess s-a depăitat de mine Doamna Bruckmann, care-și permitea să vorbească în mod deschis cu fiihrerul, i-a reproșat atunci faptul că îngăduia să se spună că Hess ar fi fost nebun 80 Hitler i-a răspuns foarte calm : — Ceea ce ți-am spus acum — și numai dumitale — despre adevăratele mele sentimente nu-ți este oare de ajuns ? Condamnași de la Nurnberg, cei care scăpaseră de la moarte, au fost duși la închisoarea de la Spandau în 1947 erau nouă la număr Au fost eliberați unul cîte unul Speer, cel din urmă, avea să fie eliberat în 1966 Rudolf Hess avea să rămînă singur Ciudata moarte a lui Mussolini „In servieta neagră a lui Mussolini, un plic pe care e scris: D-lui WINSTON CHURCHILL", Era intr-adevăr un pictor cu totul neobișnuit Asta sc petrecea prin august 1945 Localitatea Moltrasio de pe malul lacului Como fusese transformată intr-un adevărat bastion Niciodată, nici în cele mai crîncene zile ale războiului, nu fuseseră masate acolo atîtea trupe Oameni din armata lui Anders, americani din Military S, polițiști de la Special Branch din Scotland Yard Toate acestea ca să asigure paza unui pictor amator Trebuie insă să adăugăm că pictorul se numea Winston Churchill Recent, contele Richard de Grandmaison, unul dintre cei mai buni cunoscători în materie de diplomație secretă, a vorbit de „fișierul paralel11 alcătuit de generalul Vittorio Gamba, șeful serviciilor italiene de informații din timpul celui de-al doilea război mondial * Printr-o coincidență curioasă, generalul Gamba a murit aproape in același timp cu sir Winston Churchill, în ianuarie 1965 Gamba manifestase interes față de cele două pelerinaje ale lui Churchill pe malurile lacului Como Căci au fost două : primul în iunie 1945, iar al doilea în august Observîndu-1 cu atenție; Gamba făcuse următoarea constatare : 1 1 Vezi Histoire pour Tous nr 62 din iunie 1965 82 — Părea ca bătrînul Churchill se comportă ca un pelerin plin de curiozitate, dar de multe ori sub aceste aparențe se ascundea un cercetător înfrigurat Ce căuta deci „pictorul" Winston Churchill pe malurile lacului Como ? Chiar acolo unde, cu două luni în urmă, Mussolini fusese împușcat de un partizan comunist Dacă lui Churchill i s-ar fi părut că lacurile italiene sînt cele mai indicate ca sursă de inspirație pentru el, ar fi putut să aleagă lacul Maggiore sau lacul Garda Dar nu, el a ales tocmai lacul Como De ce ? N-ar fi oare cel mai bine să urmăm exemplul lui Churchill și să întreprindem o anchetă proprie ? Moartea lui Mussolini a dat loc unor interpretări cu totul contradictorii Cert este faptul că Comitetul italian de eliberare națională, după ce a refuzat în mod categoric să accepte execuția ducelui, a sfîrșit — cel puțin în mod tacit — prin a fi de acord cu execuția lui sumară Din ce motiv ? Oare acesta să fi fost misterul pe care voia să-1 dezlege Churchill ? Sau altul2? în încăperea spoită cu var ocupată în întregime de un pat uriaș din lemn de nuc, colonelul Valerio stă față-n față cu un om îmbătrînit, cu capul ras, îmbrăcat cu niște lucruri ce constituiau părți disparate ale uniformei militare Este Benito Mussolini Așezată pe pat, cu picioarele înfășurate într-un pled alb, o femeie tînără, brună, de vreo treizeci de ani, privește scena cu niște 2 în ultimul timp, numeroase noi mărturii au venit să arunce o lumină neașteptată asupra ultimelor ceasuri ale ducelui După relatările generalului Cadorna ale cardinalului Schuster, ale Rachelei și ale lui Vittorio Mussolini ale colonelului Valerio (omul care l-a executat pe duce), după ancheta lui Paolo Monelli, după lucrările de sinteză ale lui Georges Roux și Willy Spirco au ieșit la iveală anumite mărturii de o importanță capitală, ca de pildă cea a șoferului care l-a dus pe Mussolini in ultima lui călătorie (text publicat de Franco Bandini în l es demieres heures de Mussolini, Editions France-Empire), care oferă o viziune nouă asupra acestui eveniment 83 ochi mari lucitori, plini de spaimă Numele ci e Clara Petacci Cinci minute mai tîrziu, soții De Maria, proprietarii fermei — o căsuță destul de mizeră — în care Mussolini își petrecuse noaptea împreună cu amanta lui, i-au văzut cum coboară povîrnișul plin de pietre ce duce spre tîrgușorul Bonzano Vremea era frumoasă, o „adevărată zi de primăvară" Ceva'mai încolo aștepta un „Fiat 1100“ de culoare neagră, cu număr din Roma Fostul dictator și tînăra femeie se urcară în el Mașina a pornit Pe cîmpia inundată de soare, Benito Mussolini și Clara Petacci gonesc în întîmpinarea destinului lor Și ea și el trăiesc ultimele zile ale unei agonii care a început cu unsprezece zile în urmă, exact la 17 aprilie 1945, în primele ore ale după-amiezii, la Salo, în apropiere de Gargnano, pe malurile lacului Garda ★ Convoiul de vehicule așteaptă în fața intrării vilei Rocca della Căminate Cinci mașini și patru camioane italiene și germane Și uniformele se amestecă : verzi ale nemților, negre ale fasciștilor Germanii predomină Se află acolo Untersturmfiîhrerul Otto Kisnatt, colonelul Jandl, căpitanul Joost, locotenentul Birzer, sergentul SS Gunther Și soldați, care, umplu trei camioane din cele patru în așteptarea plecării, fasciștii stau puțin mai la o parte Vreo cincizeci, șaizeci de milițieni ai Republicii sociale italiene" Mai mulți ierarhi — demnitari — ai partidului Apoi funcționari, ofițeri Și el nu vine El, care e întotdeauna atît de punctual El, Mussolini In clipa aceasta el se află singur, în picioare, nemișcat în anticamera vilei Prin ușa salonului se aud acorduri ale valsului Dunărea albastru, pe care îl cîntă cineva la pian încălțat cu cizme, încins cu centironul, în uniforma lui, fără nici o insignă sau ga-lon, el ascultă parcă pierdut în visare Cît de mult s-a schimbat 1 Unde e mîndrul dictator care se legăna, cu mîinile în șold, cu capul sus, pe balconul din piața Veneția, în strigătele, repetate de o sută de ori, de : „Duce, duce, duce /“ De luni de zile slăbește într-una : și asta ca urmare a „situației", cum se spune 84 în mod eufemistic Și în plus, mai suferă și de un ulcer stomacal, care-i neliniștește din ce în ce mai mult pe doctorii lui încă cu un an înainte, în iulie, cînd, din ordinul lui Hitler, Otto Skorzeny îl smulsese din cuibul de vulturi de la Gran Sasso, unde-1 ținea prizionier Ba-doglio, aventurierul nazist observase : ,,Pe chipul lui se vede o îmbătrînire foarte pronunțată La prima vedere, pare ros de o boală gravă” Și cînd amanta lui, Claretta Petacci, l-a întîlnit la lacul Garda, ea La găsit „fZacco, debilitato, svagato“ — slăbit, debil, distrus Ceea ce nu se schimbase erau ochii, privirea aceea întunecată, vie, parcă magnetică, care strălucea și acum pe o față cu totul suptă Era palid Pe capul ras, cele cîteva fire care scăpaseră de mașina de tuns erau albe Ducele se hotărîse chiar în dimineața aceea Dintr-o dată O anunțase pe Rachele Mussolini, de treizeci și șase de ani tovarășa lui de viață, cea căreia toți îi spuneau don na Rachele: — Astăzi voi pleca la Milano în ultimele săptămîni se apropia tot mai mult ceasul din urmă al bastionului fascist din Italia de nord în timp ce în Germania aliații înaintează rapid venind în întîmpinarea rușilor, în Italia retragerea lui Kesselring se transformă într-o adevărată debandadă Americanii, englezii și francezii trec Apeninii Rămășițele organizației neofasciste se destramă Cămășile negre au aflat de „decretul11 Comitetului de eliberare națională : orice căpetenie fascistă poate fi executată fără judecată, în urma simplei ei identificări Pretutindeni partizanii ies din ilegalitate, ocupă satele, cîmpia, controlează drumurile Pretutindeni începe ceea ce e mai rău într-un război civil : răfuiala locală — Ast ăzi voi pleca la Milano Cită oboseală e în glasul ducelui! Un dictator? Nu Umbra unui dictator Toți cei care l-au întilnit de cînd a devenit, la remorca lui Hitler, conducătorul neputincios al unei republici teoretice, au remarcat apatia sa, privL rea-i ștearsă, indiferența stranie cu care contempla apropierea catastrofei Vorbea adesea de moartea lui : — Sînt aproape de sfîrșit Steaua mea a apus Aștept epilogul acestei tragedii în care nu mai dețin nici un rol Voi plăti, dacă viața mea mai poate servi drept plată 85 Sau altă dată : — Decît să îndur o situație ca asta, e de o mie de ori mai bine să mor El repeta mereu : — Singurul lucru pe care aș vrea să-1 evit este să cad în mîinile anglo-americanilor E preferabil orice altceva, inclusiv moartea Să plece Ideea asta se contura din ce în ce mai mult, pe zi ce trecea Dar încotro ? în ziua de 8, postul de radio Sottens a transmis o „notă oficioasă" : Elveția nu-i acorda ducelui permisiunea să treacă prin teritoriul elvețian Dacă se va prezenta la frontieră, nu va fi lăsat să intre în țară Și atunci, la 17 aprilie a spus : — Astăzi voi pleca la Milano De ce tocmai la Milano ? Asta l-a întrebat cu două ore mai înainte și generalul SS Wolf, însărcinat de Hitler să stea pe lingă el și căruia ducele ii spunea „gardianul-șef‘‘ Wolf protestă împotriva -hotărârii lui Mussolini Călătoria la Milano era o nebunie în împrejurimile Milanului și chiar în Milano se aflau foarte mulți partizani Drumul spre Brenner, prin Verona, rămînea în schimb liber El, Wolf, se va face forte și va asigura trecerea ducelui în Germania SS-istul a pledat însă în zadar Ducele a repetat, cu vocea lui plictisită : — Voi pleca la Milano Care să fie explicația acestei hotărîri ? Mussolini n-a dat-o niciodată Dar dacă te uiți pe o hartă, vezi că Garg-nano se află situat între Verona, la est, și Milano, la vest Mergind spre Milano, Mussolini întorcea cu bună știință spatele Germaniei în salonul vilei Rocca della Camînate, pianul cîntă în-tr-una Și tot Dunărea albastră Mussolini se smulge din visarea lui imobilă Deschide ușa salonului Cel care cîntă e Romano, băiatul lui mai mic Mussolini se străduiește să zîmbească : — Ia te uită — spune el in glumă , de cînd iți plac ție valsurile ? Ținând dă la o parte taburetul Vrea să-și conducă tatăl pină la mașină 86 — Nu, nu — spune Mussolini —, cîntă mai departe Peste două sau trei zile o să mă întorc Lingă ușă îl așteaptă donna Rachete, îmbrăcată în rochia ei lipsită de grație, austeră, de matroană romană Chipul ei, încadrat de părul cărunt, coafat fără pricepere, e crispat Benito ii repetă și ei că va fi înapoi în cel mult trei zile Cînd apare în prag, toți, nemți și italieni, se reped la mașini Portierele sînt trîntite Motoarele pornesc, înainte do a se urca in mașina lui, Mussolini se întoarce și, va scrie donna Rachete, „privește îndelung casa, grădina, fereastra camerei lui și lacul liniștit și albastru” „Pe șosea, la intrarea în Milano, în curtea prefecturii, în birouri, domnește o confuzie totală Prezența lui Mussolini nu face decît să sporească această confuzie Miniștri, generali, ofițeri, simpli soldați se agită, vorbesc, discută, înjură sau se văicăresc” Aceasta o scrie un martor ocular, Manlio Cancogni Și apoi nimic Nu se mai întîmplă nimic Tot ce face ducele în zilele acelea e lipsit de orice importanță La 21 el trece în revistă cîțiva tineri care defilează zgomotos Sînt formațiunile de tineret locale ale organizației Balilla încearcă să le adreseze un zîmbet, să rostească în fața lor cîteva cuvinte de încurajare, dar este, spune cineva din anturajul lui, „mai bolnav, mai trist și mai preocupai ca aricind” Ulcerul îl face să se zvîrcolească de durere, și asta de cîteva ori pe zi în ziua aceea s-a aflat la Milano de căderea Bolognei în ziua de 22, doctorul Zaccharias, un medic grec pe care i-1 trimisese Hitler, neliniștit de starea sănătății lui, notează : „starea ducelui se înrăutățește pe zi ce trece” La 23 cade Parma în următoarele ore, doctorul Zaccharias încearcă să-1 convingă pe Mussolini să plece cu un avion în Spania Mussolini ezită, ca și în ziua precedentă, ca și în ziua următoare Perioada aceasta din viața lui apare ca o continuă ezitare Atunci cei din jurul lui trec peste el și cer hitleriștilor să le trimită un avion, echipaj și carburant „Autoritățile de ocupație” refuză Capcana se închide din nou 87 în dimineața zilei de 24, ducele primește un mesaj din partea lui Hitler Ultimul E un buletin al derutei : rușii au intrat în Berlin în Italia, înaintarea americanilor continuă, irezistibilă, triumfală Orașele capitulează cuprinse de entuziasm în ziua aceea de 24 aprilie, ducele i-a telefonat de trei ori soției lui Ultima oară la orele 13 ca să-i spună că ii este cu neputință să se mai întîlnească cu ea și cu copiii la Monza și că-1 însărcinează pe Gatti, secretarul lui, să o conducă imediat la Como Mussolini a închis telefonul în ciuda aparențelor, dintre toate femeile numai soția lui a contat pentru el Fată de țărani săraci, care trăiau aproape în mizerie, ea i-a dăruit primul copil, și asta chiar înainte de a se fi gîndit s-o ia în căsătorie A fost părtașa înfrângerilor și victoriilor lui L-a urmat în ascensiunea lui Din propria ei voință, a rămas o țărancă, legată de realitate, dăruindu-i bărbatului ei trei băieți și două fete A ales de bunăvoie să trăiască în umbra gloriei Bineînțeles, în viața dictatorului au mai existat și multe alte femei De pe covorul din faimoasa sală a Mapamondului, de la palatul Veneția, femeile de serviciu adunau r egulat ace de păr, medalioane și chiar jartiere Începînd din 1936, amanta lui Benito este Claretta Petacci, o brună frumoasă, cu ochii verzi Fusese amanta lui favorită O legătură tumultuoasă, car e a cunoscut despărțiri și împăcări A venit și ea la Milano ca să-l întîlnească Dar singura femeie pe care o respectă este țăranca cu părul cărunt, donna Rachele Visează acolo, în fața telefonului Ușa se deschide Un gardian fascist îl anunță : — Signor Gian-Riccardo Cella Cella ? Numele îi este foarte cunoscut ducelui Mare industriaș, Cella a fost președintele unei întreprinderi importante, „Isotta-Fraschini“, Cu cîteva luni în urmă, ducele i-a vîndut lui Cella „Palatul ziarelor11 din Milano O vînzare cam ciudată, care prevedea o clauză de răscumpărare în termen de cinci ani, dar care nu se făcea decît cu plata în franci elvețieni Gardianul insistă : vizitatorul dorește să fie primit imediat E urgent Foarte urgent Mussolini acceptă : industriașul poate să intre 88 Bărbatul scund și brun care pătrunde în încăpere pare nervos, foarte nervos El dă imediat cărțile pc față : este membru al Comitetului de eliberare naționala Care e scopul vizitei lui ? Să cruțe orașul Milano de ororile războiului civil" Mussolini n-ar putea să predea el însuși autoritatea sa Rezistenței ? în felul ăsta s-ar evita interregnul și redutabilele sale necunoscute " Cu asta industriașul și-a terminat discursul Se așternu tăcerea Cum ar mai fi reacționat dictatorul cu o Jună în urmă 1 S-ar fi ridicat in picioare, roșu de furie, cu vinele de la tîmple umflate, ar fi bătut cu pumnul în masă, dînd frîu liber furiei sale, tunînd și fulgerind, furie care-i înspăimînta pe colaboratorii săi îndrăzneau să-i propună să capituleze în fața Rezistenței ? Tocmai lui, ducelui 1 Nu se intîmplă însă nimic din toate acestea Mussolini păstrează tăcerea Privește drept înainte, cu chipul inexpresiv, cu ochii în gol Nici măcar nu pare mirat Clatină din cap și spune că este o propunere interesantă la care e gata să dea un răspuns favorabil Cere însă să i se dea garanții pentru el, pentru ai lui și pentru cei din preajma sa în cursul după-amiezii, Cella comunică tovarășilor săi din Comitet modul cum a decurs întrevederea aceea surprinzătoare, precum și rezultatul ei nu mai puțin surprinzător Se înțeleg să se întîlnească din nou cu Mussolini a doua zi la orele 17, la cardinalei Schuster Cind i se aduce la cunoștință acest lucru, Mussolini se declară de acord, „în momentul acela — spun cei care se aflau în preajma lui — n-a manifestat nici un fel de nervozitate, ci numai o mare oboseală" Cu fruntea teșită, cu bărbia scurtă, cu nasul ascuțit, cardinalul Schuster avea un profil de pasăre Ultimele luni au fost pentru el dificile Nu e de loc de invidiat să fii arhiepiscop intr-un oraș care este nu numai ultima feudă a neofascismului, ci și bastionul nr 1 al Rezistenței ! Cardinalul se apropie de una din marile ferestre ale biroului său Jos, în curtea palatului, e o forfotă și un amalgam straniu de militari italieni și germani, de preoți, demnitari fasciști și civili Una lingă alta stau înșirate 89 mașini oficiale și vehiculele mari camuflate ale forțelor armate în fața intrării fac de gardă SS-iști, în aparență indiferenți la lot ce se petrece Pendula indică orele cinci O comandă : SS-iștii prezintă arma în curte agitația încetează deodată Toți privesc cu curiozitate la mașina care tocmai a intrat pe poartă Din ea coboară un bărbat îmbrăcat cu o uniformă fără galoane Are niște cizme din piele fină, iar pe cap o bonetă neagră Cum să nu-1 recunoști pe Mussolini ? îi iese înainte un trimis al papei Ducele nu e singur Alături de el și dominîndu-1 cu statura lui înaltă pășește veteranul războiului din Etiopia, singura personalitate din acest guvern-fantomă, mareșalul Graziani ; urmează doi miniștri fasciști, Barracu și Zerbino, și, în sfîrșit, Bassi, • prefectul de Milano Grupul urcă marea scară în mijlocul salonului mare, cardinalul — o pată roșie in această încăpere întunecată — îl întîmpină pe omul care timp de douăzeci de ani a ținut în mîinile sale soarta Italiei Schimb de amabilități Banalități „Ceilalți", cei de la Comitetul de eliberare națională, întîrzie Cardinalul arată atunci cu mina către o ușă Dacă ducele ar vrea să accepte? Ar fi mai indicat să aștepte în salonul vecin Mussolini îi lasă acolo pe demnitarii fasciști și se ia după cardinal Ușa se închide în urma celor doi încăperea e mică și întunecoasă din cauza perdelelor mari, grele Atmosfera e înăbușitoare, închisă Făcînd un semn cu mîna pe care strălucește inelul de cardinal, monseniorul Schuster îi arată ducelui un mic divan Mussolini se lasă greoi pe divan Cardinalul se așază și el alături Cei doi bărbați se simt evident jenați Ca să spargă gheața, cardinalul sună și cere să li se aducă o sticlă cu lichior și prăjituri După anumite ezitări, în cele din urmă conversația se leagă Ca să spună ceva, cardinalul pomenește de căderea lui Napoleon Privirea inexpresivă a ducelui devine deodată vioaie întotdeauna l-a admirat pe Napoleon — Ce aveți de gînd să faceți ? — îl întreabă prelatul — Mă retrag la Valtellina cu trei mii de cămăși negre — Ca să continuați lupta în munți ? — Oh ! numai pentru cîtăva vreme După aceea o să mă predau 90 Atunci cardinalul schimbă tonul Vorbește de resemnare, de ispășire Chipul lui Mussolini se crispează îi tremură buzele Ia mina cardinalului și o sărută Spune murmurînd că de la o vreme a început să fie iar credincios Orele 18 Zgomot de pași și de voci Delegații Comitetului de eliberare națională urcă în grabă scara mare Sînt trei : generalul Cadorna, șeful lor, militar de carieră, bineînțeles îmbrăcat civil, avocatul Marazza și inginerul Lombardi Și ducele și cardinalul s-au ridicat în același timp; cardinalul îi întîmpină pe cei trei, pe care i-a introdus un abate cam speriat Cu o maiestate naturală, el le întinde inelul său ca să-1 sărute Mussolini rămîne o clipă nemișcat Pe urmă se îndreaptă spre Cadorna întinzîn-du-i mina Generalul schițează un gest de ezitare Apoi ii întinde și ei mîna Ceilalți doi îl imită Consilierii lui Mussolini intră și ei, alcătuind un grup tăcut Se simt stingheriți Nu se schimbă dccît puține cuvinte Cardinalul și ducele se așază din nou pe divanul acela îngust, cardinalul în dreapta, iar Mussolini în stînga Se aduc fotolii, care sînt așezate în semicerc, în fața canapelei La stînga lui Mussolini iau loc reprezentanții Rezistenței : Lombardi, Cadorna, Marazza La stingă lui Marazza stau fasciștii : Barracu, Zerbino, Graziani, Bassi Acesta din urmă șade, așadar, în dreapta cardinalului, în ultimul moment apare și celălalt avocat din partea Rezistenței, Giustino Arpesani Trage un scaun pe care-1 pune între Cadorna și Lombardi Discuția va dura o oră O oră patetică în timpul acestor șaizeci de minute se va hotărî soarta lui Mussolini Aș dori să știu, domnilor, ce condiții vreți să-mi puneți Mussolini a deschis discuția cu delegații Comitetului de eliberare națională Foarte natural Ca și cum ar prezida un consiliu de miniștri sau Marele consiliu fascist Există deprinderi care nu dispar cu una cu două De altfel, oamenii aceștia, astfel așezați, dau impresia unui parlament în miniatură Prin geamurile închise răzbate confuz toată zarva din curte, zgomotul mașinilor ce vin și pleacă, chemările în 91 germană și în italiană Mussolini își privește cu atenție interlocutorii în ochii lor nu se citește ură, ci mai curînd mirare, mirare că se află acolo, cu el Era logic ca generalul Cadorna să-i răspundă cel dinții ducelui El îi dă însă imediat cuvîntul avocatului Marazza, ,,fiindcă e vorba de o chestiune de natură politică'1 — Noi am interpretat invitația Eminenței Sale — spune avocatul — în sensul unei capitulări necondiționate, pe care sîntem autorizați s-o primim Tăcere Mussolini nu răspunde direct Ceilalți îl observă „Arăta foarte rău", va remarca mai tîrziu inginerul Lombard! Ducele întreabă după aceea ce garanții li s-ar putea da fasciștilor și lui însuși în cazul în care s-ai’ preda — Garanțiile obișnuite date prizonierilor de război -— Și în numele cui va fi luat acest angajament ? — In numele Comitetului de eliberare națională și în numele aliaților Nu e o discuție aprinsă Se discută calm, liniștit Dar oare sînt de bună credință ? Fără-ndoială că da Totuși, Franco Bandini, ultimul istoric al perioadei de sfîrșit a fascismului, remarcă : ducele vorbește în numele unei „forțe fasciste'-* care se află în totală descompunere ; Ia rîndul lor, cei din Rezistență dau garanții, care sînt însă iluzorii : cum ar putea ei, de pildă, să-i facă pe partizanii din Milano, fără să mai vorbim de cei din munți, să respecte consemnul clemenței ? Cu toate acestea, au ajuns să discute acum amănuntele A trecut o oră de cînd stau de vorbă S-ar părea că sînt aproape de un acord Cardinalul Schuster s-a ridicat și a părăsit încăperea ca să dea ordin să se pregătească o cameră la arhiepiscopie Ducele va petrece noaptea acolo în calitate de prizonier de război Toți speră că va putea fi ținut acolo la adăpost de furia populară, pînă la sosirea aliaților Aceștia îl vor lua cu siguranță și-l vor- judeca Dar Mussolini nu figurează pe lista criminalilor de război Cine poate prevedea viitorul ? Pe neașteptate, mareșalul Graziani, stind țeapăn în scaunul lui, intervine cu brutalitate : — Nu vom semna nici un acord fără știrea germanilor, fiindcă fidelitatea față de aliat constituie un titlu de onoare și justifică atitudinea noastră de pînă acum 92 — în materie de onoare, nu avem nevoie să primim lecții de la nimeni 1 — replică supărat avocatul Marazza Graziani vrea să-i răspundă Generalul Cadorna nu-i lasă însă timp El spune, nu fără ironie : — Grija asta față de germani mi se pare deplasată Căci ei duc de mult tratative cu noi, și asta fără știrea voastră ! Pe fața Iui Mussolini se citește o mare stupoare Tocmai atunci se întoarce în cameră și cardinalul Schus-ter Confirmă și el : e adevărat, nemții au început negocieri cu Rezistența Mussolini și ceilalți fasciști par atît de mirați, atît de sceptici, îneît cardinalul mai face și alte precizări : el, personal, a servit drept intermediar pentru „salvarea a mii de vieți omenești" De altfel, are și o copie a convenției La cererea lui, un secretar — preot — caută documentul și-l citește în fața lor E ascultat într-o tăcere mormîntala Preotul ajunge la următoarea clauză : „Wehrmachtul se angajează să dezarmeze miliția fascistă și să-i predea pe membrii ei aliaților ca prizonieri de război " Mussolini s-a ridicat în picioare, vînăt la față Tremură de furie Strigă : — întotdeauna ne-au tratat ca pe niște cîini și, în cele din urmă, ne-au și trădat! Se întoarce apoi către delegații Comitetului și, cu o voce mai calmă, spune : — Foarte bine Accept toate condițiile dumneavoastră Dar mai înainte vreau să-i văd pe nemți, vreau să stăm de vorbă, vreau să le spun ce cred despre ei Trădarea aceasta premeditată vreau să le-o arunc în față indivizilor ăștia care atiția ani ne-au tratat ca pe niște trădători După aceea mă voi întoarce imediat aici și voi semna tot ce-mi veți cere Și cu pași hotărîți se îndreaptă spre ușă Cardinalul aleargă după el, încercînd să-1 oprească : — Nu uitați că trebuie să găsiți o cale de înțelegere ca să cruțați populația de suferințe inutile ! Graziani intervine și el, vorbind despre excesele care ar putea fi comise de partizani Cadorna și ceilalți insistă la rînd ul lor: 93 — Trebuie să luați o hotărîre Situația e critică, mulțimea a ajuns la exasperare Dintr-o clipă în alta, tensiunea poate degenera în acte de violență ! Totul este însă în zadar Mussolini pare să-și fi regăsit energia din trecut — Domnilor — spuse el —, hotărîrea mea e luată In privința asta vreau să fiu cu cugetul curat Mă duc la nemți într-o oră voi fi înapoi și vom încheia acordul O oră, nici un minut mai mult Așteptați-mă Și a plecat Pendula arată orele 19 și 15 minute — O să se-ntoarcă — spune cardinalul — după ce o să constate el singur că nemții l-au părăsit Prefectura din Milano aduce cu un furnicar peste care s-a turnat acid nitric în curte, în saloane, pe culoare, în birouri, o mulțime de oameni, miniștri, demnitari, cetățeni de rînd aleargă in toate părțile, se strigă, schimbă cuvinte confuze Ducele a coborît din mașina care l-a adus de la arhiepiscopie „A urcat scara prefecturii — povestește Vittorio Mussolini —, încruntat și vădit indignat11 ; „cu chipul foarte contractat și palid ca un mort-', spune Zac-charias Tocmai atunci sosește și generalul hitlerist comandant al garnizoanei și-i oferă lui Mussolini o escortă militară pentru cazul cînd ar vrea să plece A nimerit-o prost 1 Mussolini se duce drept la el și-i urlă în față că „nemții sînt niște trădători și niște perfizi11 Și mai continuă încă să-1 insulte citva timp pe general, care nu se prea sinchisește, dar rămine în poziție de drepți fără să spună un cuvînt Ce s-a mai intîmplat după aceea ? Relatările de care dispunem sînt cit se poate de contradictorii După unii, Mussolini primește vizita prefectului de poliție din Milano, care venise în fugă de la arhiepiscopie pentru a-1 preveni că socialiștii și comuniștii refuză să ratifice garanțiile date de Cadorna și de prietenii lui Gîfîind, nervos, el îi raportează Iui Mussolini tot ce a auzit își exprimă „temerea că nu se poate avea încredere în niște promisiuni care e foarte nesigur că vor putea fi respectate11 Mussolini va fi predat nu autorităților' legale, ci unui „tribunal al po-porului“, și se știe ce înseamnă asta Prefectul își imploră șeful „să nu se lase în voia soartei1-, îl roagă „să riște 94 totul decît să aștepte o asemenea moarte nedemnă" Aceasta este versiunea adoptată de Georges Roux Ziaristul italian Paolo Monelli scrie că ducele, după violenta lui discuție cu generalul neamț, „cade iarăși intr-un soi de nepăsare bolnăvicioasă, dînd atenție tuturor argumentelor care se vîntură în jurul lui și neștiind ce anume hotărâre să ia Unii îl îndeamnă să plece imediat, alții ii sugerează să rămînă la Milano" Pe neașteptate, el pune capăt tuturor discuțiilor și se duce să se-nchidă singur într-o cameră Puțin după aceea iese de acolo „cu un aer răvășit" și dă ordin de plecare spre Como Franco Ban di ni prezintă o a treia versiune După el, Mussolini era hotărît să plece la Como imediat ce a sosit la prefectură Bandini citează relatarea lui Vittorio Mussolini : Tatăl meu i-a adunat pe miniștrii, pe ierarhii și pe funcționarii prezenți acolo și, examinînd o hartă întinsă pe o masă, a spus : «Părăsim imediat Milano cu destinația Como»" Zaccharias confirmă că după ce a sosit la prefectură, ducele i-a convocat pe toți în salonul oficial și Ic-a spus că vor pleca la Como Oricare ar fi versiunea pe care o reținem, rezultatul este același La 24 aprilie 1945, la orele 20, Mussolini a renunțat să mai ducă tratative eu Rezistența Poate că întrevederea de la arhiepiscopie a fost suficientă pentru a-1 convinge că Comitetul de eliberare națională nu putea asigura îndeplinirea angajamentelor sale Și apoi, a te da pe mina Comitetului însemna la urma urmelor să fii predat aliaților De cîte ori nu repetase el că proferă orice, chiar și moartea, decît să cadă în mîinile americanilor — Un proces răsunător in Madison Squarc ? Niciodată 1 Noaptea se lasă încet asupra orașului Milano E doar ora 7 seara, dar străzile sînt aproape pustii Pentru milanezi nu mai e timp de hoinărit pe străzi Toți se întorc cît mai devreme acasă, unde găsesc niște apartamente fără foc și cu cămările goale Dar asta e totuși preferabil străzilor sinistre, fără lumină Deodată, liniștea e tulburată de uruitul unui convoi motorizat care vine dinspre prefectură In lumina nesigură a unui crepuscul trist se distinge un șir de mașini 95 ce se apropie In frunte merge mașina deschisă a prefectului Gatti Probabil pentru a pune mai bine în lumină funcția sa, fără însă a putea demonstra eficacitatea poziției acelea incomode, prefectul, îmbrăcat cu o cămașă neagră, stătea pe o aripă, ținînd un automat sub braț In urmă venea automobilul personal al lui Mussolini, un ,,Alfa Romeo", tot deschis Ducele era în ținută de campanie, fără centiron și, ca întotdeauna, fără galoane în urmă veneau zece mașini și două vehicule blindate, ocupate de un detașament german comandat de locotenentul Birzer și de un detașament italian La urmă de tot veneau cîteva zeci de mașini particulare, în care se înghesuiră demnitarii cu familiile și prietenii lor, în total vreo sută de persoane Bărbați, femei, copii, stăpîniți cu toții de un sentiment comun : frica într-una din aceste mașini se afla și Claretta Petacci S-a hotărît să plece într-o clipă, îndată ce a aflat că Mussolini părăsea Milanul Și-a umplut geanta cu 45 000 de franci elvețieni și și-a demontat singura bijuterie de valoare, un inel cu un diamant-de douăsprezece carate, pc care l-a cusut într-o bretea de la sutien împreună cu fratele ei Marcello și cu prietena lui a sărit în mașină și s-a alăturat convoiului de fasciști care fugeau în coada convoiului vin niște camioane în care au fost încărcate 56 de geamantane și valize : documentele de stat și „tezaurul" Republicii, două miliarde de lire, peste 15 milioane de franci noi Mussolini a pus să se încarce într-o camionetă cîteva lăzi conținînd arhivele lui personale Coloana o apucă pe autostrada care duce la Como Aerul este sfîșiat de explozii : bubuit de tunuri și zgomot surd de bombe La periferia Milanului se dau primele lupte între partizani și fasciști Cei patruzeci de kilometri de la Milano pînă la Como au fost parcuși în ceva mai mult de patruzeci de minute Vittorio Mussolini, care se află în ariergardă, sosește la prefectura din Como înainte de orele 21 Șapte ore Atît a stat Mussolini la Como Șapte ore în timpul cărora a fost agitat, nervos, mai sumbru ca niciodată, fărărastîmpăr, „ocupîndu-se de tot felul de fleacuri" N-a dormit o clipă De altfel, s-ar putea spune că întregul oraș Como era la fel Era un du-te-vino neîntrerupt, 96 1 Mata-Hari dansind la Muzeul Guimet (Foto UUstein) 2 Și figurînd în „tablouri vivante“ (Foto Ullstein) 3 Mata-Hari folosea o cască germană în chip de bombonieră (Foto Reni Dazy) 4 Autograf și semnătura lui Mata-Hari (Foto Rene Dazy) 1 Sora Maria-Perpetua o asista pe Mata- Hal i în dimineața execuției sale (Foto Roger Viollet) 2 Fotografie antropometrică a lui Mata-Hari (Foto Rene Daiy) 3 Celula lui Mata-Hari in închisoarea Sainl-Lazare (Foto Rene Duîj/) 1 Rudolf Hess în anul „misiunii** sale (Foto Ullstein) 2 Rudolf Hess a desenat el însuși parașutarea sa în Scoția (Arhivele Istoriei pentru toți) 3 „Messerschmitt“-ul de care s-a slujit Hess ca să zboare spre Anglia (Arhivele Istoriei pentru toți) 4 Sir Ivone Kirkpatrick a fost însărcinat să ia primul contact cu Hess (Foto Keystone) 5 Sfărîmăturile avionului „ME 110“ la bordul căruia a zburat Hess de la Augsburg în Scoția (Foto Keystone) 6 Sir Hugh Knatchbull-Hugessen, ambasadorul Marii Britanii la Ankara (Foto Keystcme) G 1 Prânz von Papen, ambasadorul Germaniei la Ankara (Foto Keystone) -■ Alain Decaux culege amintirile luiElvcsa Baz na, spionul Cicero" (Foto Keystone) La ambasade Marii Britanii de la Ankara a operat Cicero" fColectia Decaux) »• Cicero pe vremea cinci era valet la ambasada Marii Britanii fColecția A tain Decaux) 5 ,>Cicero gat și care punea mare preț pe toalete — preciza ea 158 Și cum considera că garderoba ci nu era la înălțime astfel ca să-i placă baronului, a început să caute un „Mecena“ — La Amsterdam m-am lăsat abordată, la ieșirea dintr-o biserică, de bancherul van der Shalek, care s-a 'arătat cît se poate de generos cu mine După ce mi-am pus la punct garderoba, m-am reîntors la baronul van der Kappelen, care m-a instalat la Haga, pe Nieuwe Vitlcg nr 16 Tot așa, ea afirmă că s-a înapoiat în Franța în martie 1915 „ca să-mi caut lucrurile lăsate la depozitul de mobile Maple, strada Jonquiere nr 29“ Ea voia să-și transporte lucrurile în Olanda, via Spania Și, într-adevăr, a plecat aproape imediat după aceea în Spania La gara Orsay a condus-o un bun prieten,- care nu era altul decît un ambasador al Franței în exercițiul funcțiunii, domnul de Margerie El avea să declare : „Doamna Mata-Hari și cu mine n-am vorbit niciodată despre război" Ce a făcut la Madrid ? Căpitanul englez Ferdinand Tuohy declară că a dansat timp de cîtcva luni pe scena unui music-hall Se pare că în acel timp a avut legături cu agenți notorii ai Germaniei Atunci a început sa trezească bănuielile Intelligence Servicc-ului fapt cert este că serviciile engleze au semnalat-o în acea epoca Biroului 2 francez ca suspectă Pc neașteptate, în primăvara anului 1916, se întoarce în Franța Avea să fie văzută la „Grand Hotel", apoi la „Elysee-Palace“ Poliția începe s-o fileze din nou „Inculpata — avea să depună mărturie inspectorul Henri Mounier, care a urmărit-o pas cu pas — și-a stabilit cartierul general la «Grand Hotel», de unde îi recruta pe ofițerii aliați aflați în trecere, mai ales ofițeri superiori Avea un fel de a proceda gratie căruia ei nu prea reușeau să se eschiveze de la o conversație cu ea“ Ofițeri Numai ofițeri Se învîrteau pe vremea aceea prin Paris mari comercianți veniți în interes de afaceri Se pare că Mata-Hari nu le acorda nici o atenție Mereu, pasiunea ci pentru uniformă 1 Și mereu aceeași viață de risipă De dimineață ia un taxi, căruia nu-i dă drumul pînă la prînz După-amiază, altul Frecventează numai -magazinele cele mai șic și cele mai scumpe 159 în 1916, in timpul verii, sosește in permisie la Paris un locotenent-major din Regimentul 2 infanterie al Corpului expediționar rus din Franța, pe nume Vădim Masloff înainte de a părăsi tabăra de la Mourmelon-le-Grand, el încasase ca soldă pe ultimele luni o sumă considerabilă : cinci mii de franci în aui’ (mărturie inedită a domnului Vladimir Rychlinski) — Ce-ai de gînd să faci cu grămada asta de bani ? — întrebase casierul — O să cheltuiesc tot! — Te lauzi 1 Doar dacă ai de gînd să cumperi o casă ! —■ Nici nu mă gîndesc, o să-mi iau cel mult cîteva lucruri absolut necesare, rufărie, mănuși etc Dar o să cheltuiesc tot — Punem rămășag ? — Punem Odată ajuns la Paris, Masloff s-a dus direct la „Grand liote?1, unde a închiriat un apartament, cu suma „nebu-neascâ44 pentru vremea aceea-de-patruzeci de franci pe zi în hol, un ofițer care tocmai pleca la Salonic i-a prezentat ,,o femeie de o frumusețe extraordinară44, avea să povestească el mai tîrziu camarazilor lui, cînd s-a întors la Mourmelon Era Mata-Hari Au fost nedespărțiți timp de trei zile și trei nopți Luau prînzul și cinau numai la „Maxim’s4* Tot ce dorea metresa lui, el îi cumpăra Rezultatul nu e lipsit de neprevăzut ,,O săptămînă mai tîrziu — povestește domnul Vladimir Rychlinski —, toți cei care asistaseră la plecarea lui Masloff erau din nou adunați la restaurantul «Europa» In toiul mesei, casierul a fost chemat la telefon După cîteva minute s-a înapoiat și ne-a spus zîmbind : «Era Masloff, care mi-a cerut să-i trimit telegrafic douăzeci și cinci de franci pentru drum Nu mai are un ban »4* în 1916, căpitanul Ladoux era adjunctul colonelului Antoine Goubet, șeful Biroului 2 într-o zi din luna august la Paris domnea o căldură înăbușitoare Tocmai lucra la biroul lui de la Ministerul de Război, de pe bulevardul Saint-Germain, cînd i s-a anunțat o vizită cu totul neașteptată : Mata-Hari în realitate Mata-Hari nu era de loc o necunoscută pentru Ladoux „Dansatoarea internațională'* era prea bă- 160 tătoare la ochi, relațiile ei mult prea numeroase și mult prea pestrițe ca să nu atragă atenția serviciilor secrete I ară să știe, Mata-Hari era filată de multă vreme și poliția cunoștea fiecare plecare sau sosire a ei — Să poftească ! — dădu ordin căpitanul Ladoux Acesta era un fost ofițer de vînători în 1913 își dăduse demisia din armată, ca să se consacre ziaristicii Mobilizat în 1914, devenise aghiotantul lui Messimy, ministrul de război Or, Messimy fusese prietenul intim al lui Mata-Hari După arestarea ei, în valize au fost găsite numeroase scrisori „foarte galante11 ale fostului ministru Ladoux o cunoscuse pe dansatoare la Messimy Cum s-a desfășurat întrevederea ? Sîntem în posesia a două versiuni destul de deosebite una de cealaltă, lat-o mai întîi pe cea a lui Mata-Hari Ea pretinde că s-ar fi dus la Ladoux numai ca să obțină de la el un permis de liberă trecere pentru Vittel Se pare că i-ar ii arătat căpitanului Ladoux o scrisoare din partea proiectorului ei olandez, baronul van der Kappelen, care conținea următoarele cuvinte : „Marguerite, tu, care iubești atît de mult Franța /1 Iar Ladoux ar fi întrebat-o : — Dumneata, care iubești atît de mult Franța, ai putea să ne faci un serviciu mare, te-ai gîndit vreodată la asta ? — Da și nu, dar ăsta e un lucru pentru care nu te oferi singură — Ai accepta să-1 faci ? — Nu m-am gîndit niciodată — Ne-ai costa probabil foarte scump ? — Da, foarte scump ! — După părerea dumitale, cît ar merita așa ceva ? — Totul sau nimic Dacă serviciile ce vi se fac corespund așteptărilor dumneavoastră, merită foarte mult Dacă nu, nu merită doi bani Chiar în aceeași seară, Mata-Hari s-a întîlnit cu ambasadorul de Margerie și i-a cerut sfatul Acest fapt este perfect autentic ; el a fost confirmat chiar de ambasador „Mi-a spus, înainte de a pleca la Vittel, că un domn cu barbă neagră o întrebase la Ministerul de Război dacă nu voia să facă anumite servicii guvernului nostru Datorită relațiilor ei internaționale și inteligenței 161 ei, Mata-Hari mi s-a părut, intr-adevăr, potrivită să ne facă unele servicii Pe de altă parte, vorbea despre germani astfel incit înclinam să cred că era de partea noastră" A doua zi Mata-Hari a acceptat In Amintirile lui căpitanul Ladoux pretinde că Mata-Hari și-a oferit singură serviciile Iar el i-ar fi răspuns : — Nu avem pe nimeni în Olanda, și grație acestui fapt ai putea să ne fii de mare folos Știi să folosești cernelurile simpatice ? — Nu, dar o să învăț Au un nume drăguț — Da, numai că dacă te prind, te așteaptă plutonul de execuție — Mata-Hari nu se lasă prinsă, știe ea să se apere — Ne-am convins și noi de asta — Tot mai planează asupra mea bănuielile acelea neplăcute ? — Sînt sigur, mă auzi, sînt absolut sigur că ești o agentă în slujba Germaniei, dar ceea ce nu știu încă în momentul de față este de^ce-vii să-mi faci această pro punere, care te va pune în situația fie de a-i trăda pe nemți, fie de a ne trăda pe noi Cine spune adevărul ? Ladoux sau Mata-Hari ? Mărturia lui de Margerie — care se află în dosarul de la Ministerul de Război — ar înclina să-i dea dreptate dansatoarei Așadar, Mata-Hari venise să-i ceară lui Ladoux un permis de liberă trecere pentru Vittel De ce tocmai pentru Vittel ? Pentru că acolo se află spitale militare și Mata-Hari dorea să-i îngrijească pe răniți în special pe unul : pe căpitanul Masloff, care fusese rănit la ochi Mișcător proiect Numai că Ladoux își amintește la timp că în apropiere de Vittel se construiește un important teren de aviație Nu cumva pe „frumoasa hindusă" o interesează mai mult aeroplanele decît soldații răniți ? în materie de spionaj, obiceiul e să-1 lași pe presupusul spion să acționeze, dar să-1 supraveghezi în aceiași timp îndeaproape Ceea ce și face Ladoux Mata-Hari primește un permis de liberă trecere și pleacă „La Vittel, unde am urmărit-o în continuare pe inculpată, am constatat că își continua manevrele cu ofițerii, în stațiunea aceea ea se dădea drept o contesă cu castel lt>2 ■ă' l in Turena", așa scria inspectorul Mounier, pus pe in mele lui Mata-Hari cit timp a stat la Vittel, în septembrie 1916 Generalul în retragere Le Loup de Sancy de Rolland, care făcuse războiul din 1870, avea să depună și el mărturie că a întîlnit-o pe Mata-Hari la Vittel, dar că această „aventurieră1, nu i-a inspirat încredere, cu toate că n-a discutat cu el decît „pe teme fără nici un caracter militai41 Dar, va adăuga el : —- Am remarcat la hotelul in caro locuiam un ofițer rus în uniformă care, știind, fără îndoială, cine eram, m-a salutat militărește Era rănit la un ochi și purta un bandaj negru L-am felicitat pentru rana aceea gravă pe care o primise slujind Franța Am stat de vorbă, și după aceea la masa noastră a sosit o femeie pe care ofițerul mi-a prezentat-o drept logodnica lui „Logodnica11 nu era, intr-adevăr, alta decît Mata-Hari Ofițerul se numea Vădim Masloff Risipa nemaipomenită pe care o făcuse cu o lună înainte la „Grand Hotel- o impresionase pe Mata-Hari Ea avea să declare că l-a iubit foarte mult pe Masloff — și e posibil să fi fost adevărat Masloff nu avea decît douăzeci și trei de ani Era blond, destul de scund — 1,70 m —, dar era băiat chipeș, cu ochi albaștri, foarte slavi Mata-Hari împlinise patruzeci de ani Dar rusul nu părea să bage in seamă diferența de vîrstă Nici Mata-Hari de altfel, care — cum avea ca să afirme — se gîndise chiar să se căsătorească cu el Avea să pretindă, de asemenea, că la Vittel se hotărîse să nu mai fie niciodată a nimănui altuia decît a lui Masloff Dar pentru asta — avea ea să spună — ar fi trebuit să găsească „bani suficienți ca să nu fiu nevoită să-1 înșel pe Vădim cu alții4 Întorcîndu-se la Paris la 15 sau 17 septembrie 1916, Mata-Hari s-a dus imediat la căpitanul Ladoux Ladoux era din ce în ce mai nedumerit : cine e în realitate Mata-Hari ? Nu cumva împotriva ei pledează numai un concurs de coincidențe ? Plecarea ci la Berlin în iulie 1914, călătoriile ei în Anglia, șederea la Vittel, relațiile ei cu aviatorii, sînt fapte certe, dar în care Ladoux nu izbutește să descopere nici o probă decisivă 163 li* Și totuși, concordanța acestor activități multiple este tulburătoare E imposibil să rămîi pasiv în fața eventualității de temut că Mata-Hari e în serviciul germanilor Cînd se înfățișează căpitanului la întoarcerea de la Vittel, cu chipul aureolat de inocență, zîmbindu-i cu buzele ei pline și cu ochii languroși, Ladoux îi declară ritos că este „suspectă puterilor aliate11 — Trebuie să pleci imediat în Olanda și să nu te mai întorci în Franța Niciodată figura unei femei n-a oglindit atîta stupefacție și durere Uimirea, tristețea lui Mata-Hari sînt oare sincere ? Sau simulate? Ladoux ezită Ea strigă : — Cum poți să crezi, căpitane, că fac spionaj ? Ladoux se uită la ea, șovăie o clipă, apoi se hotărăște : — Bine, te cred Dar va trebui să lucrezi pentru noi Ea acceptă imediat Și acceptă cu un entuziasm care pare atît de sincer, îneît Ladoux nu mai știe ce să creadă Eterna îndoială a spionilor și a contraspionilor Cel mai nimerit c, desigur, s-o pună' pe Mata-Hari la încercare Ea va trece prin Spania Portugalia, Anglia, Olanda și se va îndrepta spre Belgia Acolo se va vedea, in sfîrșit, de ce e în stare Și iarăși, aceasta este relatarea lui Ladoux Versiunea lui Mata-Hari găsită la dosar este, firește, mult diferită Ladoux ar fi întîmpinat-o cu următoarele cuvinte : — Nu te-ai răzgîndit ? Ai reflectat suficient ? — Da — Și cum ai de gînd să operezi ? „Mi-am amintit atunci de van der Schelk La Amsterdam el mă prezentase domnului Warflein, unul din cei mai bogați bancheri de acolo, și acesta îmi făcuse la rîndul lui niște avansuri la care nu răspunsesem Îmi spusese de nenumărate ori : «Vino să mă vezi la Bruxelles, am o locuință magnifică Mă ocup de toate afacerile importante ale marelui stat-major german, li cunosc pe toți acolo» Aș putea să mă duc să-1 văd E foarte la curent cu toate, E mîna dreaptă a lui von Dissing ’ O să mă duc la Bruxelles cu niște toalete grozave și prin ele o să ajung la marele stat-major Nu pot să-ți spun decît atît 1 O să dau o lovitură mare, una singură și după aceea o să plec Căpitanul s-a arătat 164 entuziasmat M-a întrebat după aceea ce interes aveam sa aduc servicii Franței44 — Nici un interes, în afară dc aceia de a avea posibilitatea să mă căsătoresc cu Masloff — pretinde Mata-I lari că ar fi răspuns — și de a fi independentă — Merită osteneala Cum facem cu banii ? — Vreau un milion, dar o să-mi plătiți numai după ce o să vă convingeți singuri de valoarea serviciilor mele —■ E o sumă foarte mare, dar dacă ai să ne faci intr-adevăr serviciul pe care ni-1 propui, o s-o plătim Mata-Hari relatează că Ladoux a încercat atunci să-i întindă o cursă I-a dat dispoziție să se ducă la Haga, unde, după spusele lui, avea să primească vizita unui agent al Biroului 2 — Cum o să-1 recunosc ? Ladoux a mîzgălit ceva pe o bucată de hîrtie, pe care a întins-o, împăturită în patru, dansatoarei — Vi se va spune așa Mata-Hari desfăcu hirtia Citi pe ea două litere și două cifre : A F 44 în fața tăcerii ei, Ladoux strigă : — Nu cunoști numărul ăsta ? — Nu l-am văzut în viața mea -~y Credeam că e al dumitale Numărul care ți-a fost dat de serviciile germane — Te rog, căpitane, o dată pentru totdeauna, să renunți la insinuările astea, care mă scot din fire — Dacă o să izbutești să ne faci să punem mîna pe un spion important german, spaniol sau olandez, ai să ■ capeți douăzeci și cinci de mii de franci — Nu vă promit Sînt de acord să vă procur informații de ordin militar sau diplomatic, dar mă dezgustă să denunț oameni 1 Cu un pașaport eliberat de prefectura poliției, Mata-Hari a părăsit Parisul Fără îndoială, ea se considera acum angajata Biroului 2 Ladoux o urmărește pe Mata-Hari pas cu pas Ea se îmbarcă la Vigo, la 9 noiembrie, pe Hollandia Vasul e însă percheziționat de englezi E arestată, dusă la Londra și supusă la tot felul de interogatorii După care poliția engleză îi spune : — V-am luat drept o oarecare Clara Benediet, spioană 165 germană pe care o căutăm Acum știm că nu sintcți Clara Bencdict, dar tot nu puteți să plecați în Olanda E o măsură generală luată de Anglia cu privire la toți olandezii întoarceți-vă în Spania ! înainte de a părăsi Anglia, domnul Thompson, șeful poliției secrete engleze, ține s-o vadă I se adresează pe un ton părintesc : — Ascultați un om cu experiență Renunțați la ceea ce faceți Mata-Hari îi răspunde : — Vă mulțumesc, domnule, din toată inima și o să vă urmez sfatul lat-o deci din nou pe Mata-Hari la Madrid Trage la „Palace-Hotel", al cărui director este un belgian, Mar-quet, antreprenorul jocurilor de noroc de la Ostende Un agent francez, Claude Lucieto, a precizat că hotelul acela cosmopolit era „locul de intîlniro al tuturor spionilor și intriganților internaționali și, datorită acestui fapt, se afla sub stricta supravegerp a^agenților Antantei11 Mata-Hari stă fără să facă nimic Ca de obicei are nevoie de bani Cum o să se descurce ? Să-i dăm cuvîntul : „Mi-am făcut în sinea mea următoarea socoteală : «Ce mă împiedică pe mine să folosesc timpul ăsta și să iau contact cu nemții ? Aș putea să-mi fac relații și asta ar ușura lucrurile » I-am cerut portarului anuarul diplomatic și am văzut acplo că atașatul militar german era căpitanul von Kalle, care locuia pe strada Castellana nr 23“ Nu pregetă o clipă și-i scrise imediat: „Căpitane, doresc să stau de vorbă cu dumneavoastră în ce zi și la ce oră v-ar conveni să mă primiți ?“ A doua zi răspunsul lui von Kalle : „Doamnă, nu am onoarea să vă cunosc, dar vă voi aștepta mîine la orele trei“ Ea se duce, bineînțeles, la intîlnire El o primește cu curtoazie : — N-am obiceiul să primesc femei pe care ai- putea să mi le trimită dușmanii, dar am văzut că în ceea ce vă privește pe dumneavoastră, nu e cazul Nu poate fi cazul — Și de ce nu ? — Pentru că de cel puțin zece luni sînt maior, iar ,166 agenții care mi-ar putea fi trimiși de dușmani sînt la curent cu noul meu grad Foarte curînd, avea să povestească Mata-Hari, discuția luă un caracter mai intim Von Kalle îi spuse în treacăt : - Sînt obosit Pentru moment mă ocup cu debarcarea ofițerilor germani și turci de pe un submarin — fără să mai vorbesc de muniții — pe coasta Marocului, în zona fianceză Era o informație prețioasă pe caro Mata-Hari se grăbi să i-o transmită imediat lui Ladoux Atît de prețioasă, încît ne pune pe gînduri Ținem să precizăm : nu facem aici altceva decît să dăm curs relatării lui Mata-Hari Se poate concepe oare ca la prima lui întrevedere cu o necunoscută, atașatul militar german de la Madrid să-i divulge acesteia un lucru atit de important ? Cu atît mai mult cu cît „intimitatea" Ia care face aluzie Mata-Hari a fost în ziua aceea, după propria ei mărturisire, foarte relativă Ea n-a devenit amanta lui von Kalle decît mai tîrziu Atunci ? întrevederea cu von Kalle s-a petrecut, în-1 i -adevăr, așa cum a relatat-o Mata-Hari ? Aceasta e întrebarea — încă una pe care avea să și-o pună Ladoux ★ în 1916, atașatul militar francez la Madrid era colonelul Danvignes Cînd, dintr-o întîmplare, pusă de altfel la cale cu multă grijă, a întîlnit-o pe Mata-Hari, a rămas uluit Odată mai mult, legenda creată în jurul dansatoarei se confirmase și făcuse ravagii Colonelul s-a pornit imediat să-i facă o curte turbata Mata-Hari asculta zîmbind declarațiile lui, dar proceda în așa fel, încît ele să nu devină prea înflăcărate într-o seară, cînd Danvignes era mai zburdalnic ca dc obicei, Mata-Hari, devenind deodată gravă, începu să-i vorljcască despre relațiile ei cu von Kalle și despre informațiile pe care i Ic* transmisese lui Ladoux Colonelul era in culmea îneîntării Hotărî!, femeia asta era mai pasionantă chiar decît își închipuise el ! Și a îndemnat-o insistent să se mai întîlnească cu von Kalle Ea l-a ascultat, dar de data asta neamțul nu i-a mai dat nici o informație Colonelul Danvignes urma sa se 167 înapoieze la Paris Foarte emoționat și-a luat rămas bun de la Mata-Hari Cît despre ea, n-a avut decît o singură rugăminte : — Du-te să-1 vezi pe căpitanul Ladoux și pe șeful lui Spune-le cu ce femeie au de-a face și roagă-i să se poarte mai sincer cu mine Cînd Mata-Hari i-a făcut din nou o vizită lui von Kalle, l-a găsit, avea să povestească ca, foarte nemulțumit In timp ce cu o prefăcută ingenuitate își manifesta uimirea, el începu s-o acuze cu brutalitate că divulgase ceea ce îi dezvăluise el : — Francezii lansează mesaje radiofonice în toată lumea ca să afle unde am debarcat noi ofițeri în Maroc ! — Bine, dar ar fi putut să afle asta și prin intermediul altcuiva, nu numai al meu 1 Și cum poți să știi tu ce transmit francezii prin emițătoarele lor ? Probabil că transmit mesaje cifrate, nu ? — Avem cifrul lor radiofonic Mata-Hari a scos un strTgăt de admirație Și-a dat seama că sosise momentul să lase la o parte orice zadarnică pudoare, pe care de altfel nici n-o resimțise niciodată, în fața judecătorului de instrucție, ca avea să declare : „Pe cinstea mea, n-am încotro, mi-am spus în sinea mea, să-i dăm drumul și l-am lăsat să facă tot ce-a vrut După ce și-a mai consumat elanul, von Kalle a început să vorbească din nou de treburile lui “ Și așa a aflat Mata-Hari cum se numea șeful spionajului german la Barcelona : baronul de Roland Așa a aflat ea prin ce mijloace își transmiteau mesajele agenții germani : „Transportă cerneluri sub forma unor bule mici pe care și le ascund sub unghii sau în urechi“ Chiar a doua zi, ea îi trimise colonelului Danvignes o scrisoare de douăsprezece pagini, in care ii relata toată convorbirea ei cu von Kalle Ea nu știa însă că Danvignes se dusese într-adevăr să se întîlnească cu Ladoux, dar fusese pus de la bun început în gardă de acesta împotriva lui Mata-Hari Din clipa aceea, colonelul se hotărîse s-o evite cît putea pe această „sirenă41 Anul 1916 se apropie de sfîrșit în noroiul inimaginabil al tranșeelor, oamenii intraseră în cea de-a treia iarnă 168 » (le război Un război în care suferința era cotidiană, în Urmează ultimul glonț în clipa cînd pătrunde, Jacky e aplecată spre soțul ei Și ea vede Ea vede foarte clar desprinzîndu-se o așchie din țeasta lui John în prima clipă nu curge sînge de loc Apoi, deodată, sîngele se pornește, începe să gîlgîic, țîșnește peste tot, un torent roșu, 13 Ancheta revistei Life Versiunea franceză în Paris-Match, nr 921 din 3 decembrie 19G6 282 un val halucinant de sînge și de materie cervicala Connally urlă mereu Și Nelly la fel Sîngele împroașcă totul, ii împroașcă pe toți : pe Jacky, pe șoferul Greer, pe agentul special Kellerman, pe soții Connally Atunci, Jacky se ridică în picioare și țipă ca ieșită din minți : — Oh I Nu ! Nu 1 Oh 1 Dumnezeule 1 Mi-au omorît bărbatul ! Te iubesc, Jack ! Chiar după prima detunătură, Kellerman a întors capul spre dreapta, în direcția zgomotului L-a văzut pe președinte cum își duce amîndouă mîinile Ia gît Imediat i-a spus șoferului : — Accelerează ! Sîntem loviți ! Apoi a apucat microfonul și a trimis un mesaj către mașina din frunte : „Sîntem loviți, repede la spital !“ Șoferul William Greer a auzit și el, la rindul lui, un zgomot pe care l-a luat — va spune mai târziu — „drept un rateu al motorului uneia dintre motocicletele care încadrau mașina președintelui" La eea de-a doua detunătură a aruncat o privire peste umăr : l-a văzut pe guvernatorul Connally cum se prăbușește Chiar în momentul acela, Kellerman i-a strigat: — Accelerează 1 Kellerman va depune mărturie că ar fi auzit, în timp ce-și transmitea mesajul și dădea ordinul respectiv, o rafală de împușcături u E un amănunt care trebuie reținut Și asta „în cele cinci secunde care s-au scurs după prima detunătură" Stînd în picioare, pe scara din stingă, în partea din față a mașinii de escortă, agentul special Clint Hill era ocupat să-i scruteze pe cei cîțiva spectatori așezați în partea de sud a lui Elm Street Mașina de escortă venea în urma mașinii președintelui, la o distanță de aproximativ 3,50 m Deodată, Hill auzi un zgomot pe care-1 luă drept explozia unei pocnitoare Zgomotul venea din dreapta, din spate Hill întoarse imediat capul spre dreapta : „Fă-cînd această mișcare, am avut pentru o clipă în fața ochilor mașina președintelui și l-am văzut pe președintele Kennedy cum ridica mîinile și se prăbușea înainte, spre 14 Raportul Comisiei Warren cu privire la asasinarea președintelui Kennedy Ediția franceză, voi I (Robert Laffont) 283 stînga" Hill sări din mașina de escortă Pe bună dreptate avea să se vorbească despre „reflexele extraordinare" ale lui Clint Hill Agentul special alergă spre mașina președintelui ca s-o ajungă Auzi o a doua Împușcătură, la aproximativ cinci secunde după prima, cea care desprinse o bucată din cutia craniană a președintelui Se pare că acesta a fost momentul în care șoferul Greer ar fi strigat : — Să ieșim din iadul ăsta ! El apăsă cu putere pe accelerator Hill tocmai își făcuse vînt ca să sară în partea din spate a scării stingi a mașinii președintelui Reuși să se agațe' cu o mină Accelerația bruscă făcu insă să-i scape piciorul Alergă „trei-pa-tru pași" fără să desfacă mîna Atunci văzu cu groază cum Jacky Kennedy s-a urcat pe canapea Ea căuta, va spune Hill, să apuce ceva care se afla pe bara de protecție din spate, în dreapta, peste aripa dreaptă a mașinii Deși raportul Warren nu precizează, deși Jacky a refuzat întotdeauna să dea explicație ciț, privire la această atitudine extraordinară — chiar și atunci cînd a fost întrebată de Manchester —, e mai mult decît probabil că acel „ceva" la care căuta ea să ajungă nu era altceva decît o bucățică din cutia craniană a soțului ei Accelerația bruscă a mașinii o făcu însă să-și piardă echilibrul Clint făcu o sforțare supremă ca să se urce pe mașină Jacky îl văzu și-i întinse mîna, pe care el p apucă Sări pe scara mașinii și-o împinse înapoi pe Jacky „Ar fi greu de spus care l-a salvat pe celălalt", atrage, pe bună dreptate, atenția Manchester „Am silit-o să se așeze din nou pe bancheta din spate — avea să relateze Hill —, apoi m-am urcat pe spătarul banchetei din spate și m-am lungit acolo" David Powers, din mașina de escortă a președintelui, a asistat la toată scena asta El a declarat că „doamna Kennedy ar fi căzut fără doar și poate prin spatele mașinii și ar fi murit dacă Hill n-ar fi împins-o înapoi în interiorul limuzinei" în raportul Warren se poate citi : „Doamna Kennedy nu-și amintește să se fi urcat pe partea din spate a mașinii" Mașina președintelui se repezi în tunelul viaductului, ieși din el cu 100 km pe oră și se-ndreptă pe autostradă în direcția spitalului Parkland 284 Filmul făcut de Abe Zapruder arată că toată tragedia s-a desfășurat in șaisprezece secunde ! * La locul atentatului era o „confuzie totală" Un martor văzu niște spectatori „culcați în iarbă la marginea drumului^ Alții strigau Niște agenți își agitau armele, oamenii din serviciul secret îi dădeau la o parte foarte energic pe toți cei ce le stăteau în drum și-și îndreptară pistoalele-mitralieră în sus Negrii păreau cuprinși de spaimă își închipuiau că „niște extremiști de dreapta au hotărît să-i masacreze pe toți ai lor și că se trage asupra lor de sus de la ferestre" Niște părinți „se aruncară peste copiii lor, pe care îi culcară pe iarbă și-i acoperiră" Unul dintre negri, John Draster, urlă : — Lynch, they lynch us ! Din mulțime se aude un strigăt : — Asasinul a fost prins 1 Niște polițiști l-au înconjurat pe un tînăr blond Un ziarist, Douglas Kiker, alerga, fluturind în mină legitima- , ția de ziarist Se intîlni cu Marianne Means, altă Ziaristă Aceasta plîngea Exista între ea și președinte o mare intimitate Atît de mare, incit se bîrfea pe socoteala lor Se spunea chiar că, dacă Jacky ținuse să-și însoțească bărbatul în Texas, acest lucru se datora faptului ca aflase că va merge și Marianne Means Lacrimi mari se prelingeau pe obrajii tinerei fete : — S-a întâmplat ceva cu Jack, vai, e îngrozitor ! Doamne, dumnezeule, fie-ți milă ! Din cei șaizeci de polițiști de la serviciul secret, mai mult de jumătate au rămas pe locul dramei „Zăpăceala lor îți făcea mai mare mila — spune Nerin E Gun — De șaizeci de ani, în cadrul corpului acestuia specializat se executau cu regularitate manevre care aveau drept scop să-i pregătească pe oameni ca să știe ce urmează să facă în caz de atentat Puși însă în situația de a acționa, ei au fost total dezorientați, ea niște copii care s-au pierdut deodată în mulțime, departe de părinții lor“ Și o remarcă usturătoare și, totodată, amară a lui Gun : „Serviciul secret, care are atîta autoritate cînd e ''vorba să-i intimideze 285 pe ziariști, poartă o marc parte de răspundere în această tragedie îngrozitoare44 încet, încet, pe Elm Street se restabili calmul Oamenii începură să se mai înțeleagă Tînărul blond s-a justificat Atunci, unde e asasinul ? De unde s-a tras ? Și cu asta am ajuns chiar în miezul a ceea ce a fost numit „misterul Kennedy44 Căci studierea declarațiilor făcute de martori ne lasă complet dezorientați în privința locului din care au fost trase focurile de armă Douăzeci și cinci de persoane au venit singure să depună mărturie în legătură cu acest subiect în zilele de 22 și 23 noiembrie Douăzeci și două au afirmat că focurile au venit din direcția unei coline aflate în dreapta podului peste care trecea linia ferată — podul sub care se afla și pasajul subteran cu trei nivele Această colină e mărginită, înspre stradă, de un gard de lemn, tufișuri, copaci și o pergolă, construcție de forma unei rotonde cu coloane în spatele gardului se făcuse un parkirrg: Dintr-o sută douăzeci și patru de martori, nouăzeci și doi au afirmat „direct sau implicit44 — de exemplu privind sau alergind într-o anumită direcție — că împușcăturile ar fi venit de pe colină în total, scrie Mark Lane, avocat american care a anchetat neobosit de la moartea președintelui ca să rezolve enigma, „58 de martori au declarat că focurile au fost trase de pe dimb, iar despre 34 se știe că în momentul cînd s-au auzit împușcăturile au alergat spre dimb sau și-au îndreptat atenția spre el- t5 în momentul atentatului, cîțiva muncitori feroviari ședeau chiar pe podul căii ferate, deasupra pasajului subteran cu trei nivele Au fost interogați de un reprezentant al Comisiei Warren Șase din cei șapte martori care și-au exprimat părerea cu privire la locul de unde au fost trase focurile, au specificat că „ele fuseseră trase de pe un delușor înverzit — cu alte cuvinte de pe «dîmbul» pomenit mai sus— aflat între pod și depozitul de manuale44 Se va putea obiecta că adeseori în asemenea cazuri ecoul a dus la erori Dar, remarcă Edward Jay Epstein, un tînăr profesor universitar american care a închinat 15 * 15 Mark Lane O judecată pripită, București, Editura politică, 1967, p 40 i 286 b teză studierii -raportului întocmit de Comisia Warren, „cinci dintre acești martori au declarat că au văzut și un nor de fum care* se ridica din apropierea delușorului" ,0 Un martor, mai cu seamă, a declarat : „Am văzut perfect norul de fum și am auzit zgomotul venind de sub copacii aceia dc pe delușor" Opt martori se aflau pe partea cealaltă a străzii care mergea de-a lungul colinei înverzite Toți opt au declarat „că, dupăv părerea lor, împușcăturile au răsunat din direcția aceea" *'- în dimineața zilei de 22 noiembrie, niște reprezentanți ai poliției îl însărcinaseră pe un salariat al societății Union Terminal Company", Holland, să noteze numele feroviarilor care doreau să privească de sus, de pe podul căii ferate, trecerea convoiului prezidențial La orele 11,45, Holland s-a dus la pod și a început să verifice identitatea muncitorilor, Cînd convoiul s-a apropiat de pod, Holland se afla tot acolo A auzit împușcăturile S-a uitat imediat în stînga, deci în direcția dîmbului înverzit, a gardului, tufișurilor și copacilor „S-a înălțat un norișor de fum de 2—3 m înălțime chiar deasupra pomilor* Holland a declarat că a auzit cu certitudine patru focuri: „Sînt absolut sigur că am văzut fumul înălțîndu-se deasupra copacilor" Holland și-a dat imediat seama că e martorul unei tentative de asasinat Și avea impresia că ucigașul sau ucigașii sînt ascunși în spatele îngrăditurii de lemn „Așa că, imediat după ce au fost trase focurile, am alergat la capătul podului, după gard, ca să văd cine se află acolo" Cînd ajunge acolo, el găsește pe colină doisprezece sau cincisprezece polițiști; cu toții, așadar, au avut același reflex : cu toții îl căutau pe asasin pe colină „Un timp am căutat cu toții cartușe goale" Ei cercetează și cele mai apropiate mașini din parking „îmi amintesc — spune Holland — de un al treilea automobil Jos, lîngă gard, staționa un camion cu spatele la gard, era al treilea automobil acolo jos, și o porțiune de teren pe o suprafață cam de nouăzeci de centimetri pe șaizeci arăta de parcă ar 16 Edward Jay Epstein, Raportul Epstein Contraanchetă la raportul Warren și La asasinarea prcșe^Uulelui Kennedy țRobert Laftont) 287 fi fost cineva acolo timp îndelungat Pe baia camionului era noroi în două locuri11 Holland este întrebat: — Ca și cum cineva și-ar fi șters tălpile pantofilor, sau — Da — a răspuns Holland —, ca și cum cineva și-ar fi șters tălpile pantofilor, sau s-ar fi suit pe bară ca să se uite peste gard 17 Ofițerul de poliție Seymour Weitzman a fost unul dintre primii polițiști care a ajuns la gard Mark Lane vede în Weitzman unul dintre polițiștii „cei mai capabili din Dallas11 : el avea să recupereze ulterior, în partea dinspre sud a lui Elm Street, o porțiune din craniul președintelui ; mai tîrziu a descoperit în depozit carabina care, fără îndoială, fusese folosită pentru a se trage asupra președintelui în momentul în care trecea „Lincolnul11 președintelui, Weitzman se afla la intersecția dintre Main Street și Houston Street Cînd mașina se apropiase de colină, Weitzman a auzit focurile de armă ; el a alergat înspre dîmb Mai tîrziu avea să declare că „a urcat dîmbul și a sărit peste gard11 El avea să descrie zăpăceala „ce domnea îndărătul gardului în timp ce soseau și alți polițiști11 Și avea să precizeze : „Am întrebat pe un muncitor de la căile ferate dacă a văzut sau a auzit ceva în timp ce trecea președintele Mi-a răspuns că are impresia că a văzut pe cineva aruncînd ceva in tr-un tufiș11 Weitzman l-a întrebat „de unde venise, după părerea lui, zgomotul11, iar feroviarul a arătat „spre porțiunea de perete unde se afla un desiș de arbuști11 în total, din 90 de persoane cărora li s-a pus întrebarea de unde li s-a părut că au fost trase focurile, 58 au declarat că focurile au fost trase din direcția dîmbului acoperit cu iarbă, iar 32 au emis o altă părere E greu să nu te lași impresionat de o asemenea majoritate Cu atît mai mult cu cît contraancheta întreprinsă de Mark Lane a dat în vileag unele amănunte pe care Comisia însărcinată cu ancheta oficială — faimoasa Comisie Warren •— pare să le fi omis »total De pildă, o tînără localnică, Julia Ann Mercer, în vîrstă de 23 de ani, trecînd 17 Mark Lane, op cit , p 34—35 288 în ziua de 22 noiembrie 1963, dis-de-dimineață, prin fața depozitului, a văzut un camion care staționa nereglementar, urcat, pe jumătate pe trotuar „în camion erau doi indivizi Vehiculul bara drumul, împiedicînd circulația” Era un camion „Ford” vechi, de culoare verde, cu număr de Texas Pe partea unde ședea șoferul, pe caroserie erau scrise cu negru cuvintele : „Aer condiționat” în partea dindărăt a camionului, domnișoara Mercer a văzut „niște obiecte care păreau a fi niște cutii cu scule” Ea a mai văzut șt „un om solid, de vîrstă mijlocie, cu o jachetă verde, aplecat asupra unei roți din spate a camionului, în timp ce al doilea, întinzîndu-se peste oblonul din spate, scotea un obiect ce părea a fi un toc de pușcă” Pe porțiunea sa cea mai lată, tocul măsura circa 20 cm „și se îngusta pînă ]a circa 10—12 cm” Domnișoara Mercer a declarat că tocul era de culoare maro, avea miner și era lung de 1,10—1,25 m Celor pe care îi miră un spirit de observație atît de dezvoltat, Mark Lane le răspunde că domnișoara Mercer se afla la volanul mașinii sale, că circulația era încurcată de camionul cel verde și că domnișoara Mercer a fost nevoită să se oprească și să aștepte, înainte de a putea porni, pînă ce porțiunea de pe stînga drumului avea să se elibereze Tot așteptînd, ea a avut timp să examineze camionul, iar nemulțumirea i-a mărit, firește, spiritul de observație A văzut deci cum omul s-a îndepărtat de camion cu tocul în mină ; „vîrful tocului s-a agățat de ceva în iarbă sau de marginea trotuarului și el s-a aplecat să-1 degajeze După aceea a pornit-o peste peluză, urcînd colina verde care face parte din pod" Domnișoara Mercei- a putut face o descriere destul de amănunțită a acelui om : era „un bărbat alb ce părea să aibă în jur de treizeci de ani și purta un veston cenușiu, pantaloni cafenii și o cămașă cu un desen în carouri” în aceeași zi de 22 noiembrie, Lee Bowers jr , supraveghetor de linie la „Union Terminal Company”, se afla la postul său, chiar în spatele pergolei, în mijlocul parkin-gului, pe colină Bowers i-a declarat unui anchetator din Comisia Warren că în jurul orei 10 dimineața „circulația pe porțiunea dintre pergolă și Elm Street a fost oprită de poliție,, așa încît orice mișcare pe această porțiune putea fi observată” Bowers a afirmat că în j urnă tatua de oră-care 289 a precedat asasinatul a văzut trei mașini intrînd în zona respectivă : un „Oldsmobile11 tip 1959 avînd număr din alt stat decît Texasul și purtînd un afiș „Goldwater for President11 18 ; un „Ford11 negru tip 1957, condus de un ins „care părea că ține un microfon în dreptul gurii11 ; un „Chevrolet** purtînd tot un afiș Goldwater Automobilul „Oldsmobile1* ,,a trecut prin fața Depozitului de manuale școlare în jos, traversînd două-trei linii de cale ferată și ocolind porțiunea din fața pergolei și cea de la vest de ea de parcă ar fi căutat o cale de ieșire sau ar fi verificat terenul, iar apoi s-a întors pe singurul drum posibil, același pe care venise1' „Fordul11 „a mers ceva mai adînc în zonă decît primul automobil» și, „după ce s-a învîrtit trei-patru minute pe acolo, s-a înapoiat pe același drum ca și primul*1 Șoferul „Chevroletului11 „a rămas mai mult timp în zonă El a verificat zona — a ocolit-o și a făcut o tentativă de a trece prin dreapta pergolei, dar a fost nevoit să dea înapoi pe o distanță considerabilă ; apoi a luat-o încet spre fațada clădirii Depozitului de manuale* școlare11 Bowers a mai adăugat următoarele : „Ultimul lucru pe care l-am văzut a fost că s-a oprit deasupra locului unde s-a petrecut asasinatul" Mai există altă parte a depoziției lui Bowers în fața Comisiei Warren la fel de impresionantă Cu cîteva clipe înainte de a răsuna împușcăturile, Bowers a văzut „doi oameni stînd lîngă gard11 Unul era „de vîrstă mijlocie și destul de solid11 Al doilea „era de vreo 25 de ani, avea o cămașă, sau o haină, sau o jachetă în carouri11 Descrierea aceasta, subliniază Mark Lane, nu se deosebea de cea a domnișoarei Mercer, care-i înfățișase pe cei doi oameni, dintre care unul scosese „tocul de pușcă11 și-1 transportase după gard Bowers precizează că cei doi oameni se aflau „la trei-patru metri unul de altul*1 și stăteau cu fața spre cortegiul prezidențial Bowers crede că nu erau nici feroviari, nici polițiști „Aceștia doi erau singurii străini aflați în zonă Ceilalți erau muncitori pe care-i cunoșteam11 Fapt ciudat, Comisia Warren n-a căutat cîtuși de puțin să obțină de la Bowers și alte precizări, care par totuși capitale Mai tîrziu, Mark Lane i-a luat un contra-intero-gatoriu lui Bowers, care a relatat următoarele : 18 Goldwater, liderul republicanilor, este cunoscut pentru opiniile sale „extremiste de dreapta" 290 — în timp ce se trăgeau focurile, în vecinătatea lotului unde se aflau coi doi oameni descriși de mine s-a petrecut ceva ca o fulgerare sau, cel puțin în ce mă privește, ceva ce n-am putut identifica, dar a fost ceva, s-a întîmplat ceva care mi-a atras atenția în această zonă, chiar de lingă ridicătură Ce să zic, ce a fost nu m-am putut dumeri atunci, iar acum nu pot lămuri lucrul acela altfel decît că era ceva neobișnuit, o dîră de lumină sau de fum, sau ceva ce m-a făcut să cred că acolo s-a întîmplat ceva ieșit din comun La numai treizeci de minute după asasinat, un alt martor a venit să dea o declarație scrisă în biroul șerifului din Dallas E vorba de un oarecare Brice El se afla în partea cealaltă a pieței, pe acoperișul unui imobil Cum s-au auzit împușcăturile, privirea i-a fost atrasă de zona dindărătul gardului, de pe dîmbul acoperit cu iarbă „După ce am auzit focurile, am văzut un om aler-gînd spre vagoanele de pasageri garate pe linie Omul avea cam vreo 25 de ani și purta pantaloni kaki și avea crea în mînă“ Price n-a fost audiat de Comisia Warren A venit momentul să ne ocupăm acum și de acei martori, mai puțini Ia număr, care indică o altă sursă a focurilor de armă Este cu atit mai important să cercetăm declarațiile lor, cu cît ele au fost singurele reținute de Comisia Warren Un instalator de țevi de 45 de ani, Howard L Brennan, vrînd să vadă bine convoiul prezidențial, se așezase pe un parapet de ciment la colțul de sud-vest dintre Elm Street și Houston Street Stînd în locul acela, el se afla chiar în fața Depozitului de manuale școlare, mai precis la o distanță de 33 de metri de intrarea imobilului Prezența lui Brennan în acest loc e un fapt cert : el apare pe filmul lui Zapruder, în salopetă de lucru kaki, avînd pe cap o șapcă gri și stînd așezat pe parapet în așteptarea convoiului — așteptare care a durat șapte minute —r) Brennan a privit mulțimea de pe stradă și oamenii care stăteau la ferestrele clădirii depozitului El a remarcat' un bărbat așezat la o fereastră de la etajul cindi din extremitatea sud-estică a imobilului, pe care l-a văzut’-plecînd de la fereastră „de vreo două-trei ori-1 291 Peste eîteva clipe, întreaga atenție a lui Brennan s-a concentrat, natural, asupra mașinii președintelui, care tocmai trecea colțul dintre Houston Street și Elm Street și o apuca spre pasajul subteran cu trei nivele Nici n-a trecut bine mașina, și Brennan a auzit o detunătură „asemănătoare cu zgomotul produs de un rateu al motorului unei motociclete" Brennan a declarat : —- Cum s-a auzit detunătura, nu știu ce m-a făcut să cred că din imobilul depozitului fusese aruncată, probabil, o pocnitoare Mi-am ridicat privirile și am văzut că bărbatul pe care-1 remarcasem mai înainte era pe cale să ochească înainte de a trage ultimul foc Am avut impresia că stătea în picioare, sprijinit de marginea din stînga a ferestrei ; își ținea pușca proptită de umărul drept, o susținea cu mina stingă și, țintind cu multă siguranță, a tras ultimul foc Nu cred că toate astea să fi durat mai mult de două secunde Apoi a retras pușca de la fereastră, ca și cum ar fi pus-o la loc lingă el, și, după ce a mai așteptat pțrca o secundă, de parcă ar fi vrut să se asigure că-și atinsese ținta, a dispărut’9 Brennan a precizat că a văzut cam 70-85% din armă în momentul cînd s-a tras, precum și trupul bărbatului de la brîu în sus Pușca era îndreptată spre sud-vest, „spre partea în care Elm Street trece pe sub pasajul subteran cu trei nivele" Brennan l-a văzut pe bărbat trăgînd o dată El a' avut impresia că n-a auzit decît două împușcături —• Am fost convins că prima împușcătură fusese un rateu de motor și probabil c-am mai auzit o împușcătură, dar nu i-am dat atenție ; nu-mi aduc însă aminte de ea ; n-aș putea să jur c-am auzit-o Imediat Brennan s-a grăbit să raporteze poliției ce a văzut Acolo va afla că nu era singurul care-1 zărise pe cel ce trăsese din depozit Un elev de școală, Amos Lee Euins, din clasa a IV-a, în vîrstă de cincisprezece ani, se afla și el chiar în fața depozitului în momentul în care „Lin co Inul" albastru al președintelui o cotea la încrucișarea dintre Houston Street, și Elm Street Iată declarația lui Euins : 1(1 Raportul Warren 292 — Stăteam acolo, și în momentul în care convoiul a dat colțul străzii, mă uitam drept ia imobil Am văzut un fel de țeava care ieșea de la o fereastră ; nu i-am dat însă prea multă atenție După aceea, cînd s-a tras primul foc, am început să privesc împrejur, gîndindu-mă că era un rateu de motor Toți oamenii au început să se uite în jurul lor Atunci mi-am ridicat ochii spre fereastră și el a tras din nou 20 După primele împușcături, Euins a alergat și s-a ascuns în spatele unei bănci L-a văzut pe bărbatul acela cum trăgea din nou, de la o fereastră situată la etajul cinci din extremitatea de sud-est a depozitului Euins va spune că „bărbatul avea o mînă pe pușcă, iar cealaltă pe trăgaci" După Euins, s-au tras patru focuri de armă Imediat după asasinat, tînărul a dat fuga la sergentul D V Harkness de la poliția din Dallas ca să-i aducă la cunoștință cele văzute I-a făcut aceeași declarație și lui James Underwood de la postul de televiziune KRLD-TV din Dallas Robert H Jackson era fotograf la Dallas Times Herald Stătea într-o mașină a presei care venea în urma convoiului ce-1 însoțea pe președinte, fiind a opta sau a noua mașină din coloană Jackson a auzit prima împușcătură pe Houston Street „cam pe la jumătatea distanței dintre Main Street și Elm Street" Cineva din mașină a spus : „Parcă e un zgomot produs de o pocnitoare" După aceea, Jackson a auzit alte două împușcături Iată ce a declarat el în fața Comisiei Warren : -— Ne-am dat seama sau ne-am gîndit că împușcăturile proveneau de la o armă de foc, dar din locul în care ne aflam noi nu puteam vedea mașina președintelui Am continuat să înaintăm încet și, după cea de-a treia împușcătură, am avut impresia că intervalul dintre ul-timile două a fost mult mai scurt decît dintre ele și prima împușcătură După ultima împușcătură, cred că pur și simplu am început să ne uităm în toate părțile, iar eu mi-am îndreptat privirea în față, adică în direcția Depozitului de manuale școlare Am băgat de seamă că la o fereastră se aflau doi negri care încercau să vadă ce se petrece deasupra lor Am urmărit direcția privi- 20 Haportul Warren 293 rilor lor și am văzut la fereastra de la etajul superior o pușcă sau ceva asemănător cu o pușcă, cam jumătate din armă Și chiar în momentul în care mă uitam eu, pușca a început să se retragă, încet, în interiorul imobilului N-am văzut pc nimeni la fereastră, nici măcar o siluetă în aceeași mașină a presei, împreună cu Jackson se aflau James Underwood de la postul KRLD-TV, Thomas Dillard, fotograf-șef la Dallas Morning News, Malcolm O Couch și James Darnell, operator de filme de actualități televizate Dillard, Couch și Underwood au confirmat și ei faptul că Jackson „strigase deodată că a văzut o pușcă la fereastră41 Imediat, Dillard — dînd dovadă de o marc prezență de spirit — a făcut două fotografii ale imobilului Pe aceste fotografii se țlisting „trei negri la ferestrele de la etajul patru și exact deasupra lor, Ia etajul cinci, fereastra întredeschisă" Operatorul de film Couch a zărit și el pușca la fereastră : — După a treia împușcătură — a declarat el —, Bob Jackson, care, dacă-mi aduc bine aminte, se afla așezat în dreapta mea, a strigat cam așa : „Priviți la fereastră, acolo sus 1 Uite pușca !“ îmi amintesc că m-am uitat atunci spre o fereastră situată la extremitatea dreaptă a etajului, care mi s-a părut a fi al patrulea sau al cincilea, și am văzut ieșind de acolo circa 30 de centimetri din țeava unei puști, care era trasă înapoi în interior Soția primarului din Dallas, doamna Earle Cabell, care se afla în mașina din spatele mașinii vicepreședintelui Johnson, a văzut la o fereastră de la etajul cinci „ceva care ieșea în afară“, dar n-a putut preciza „dacă era vorba de un obiect sau de brațul cuiva- Doi funcționari din comitatul Dallas, James M Craw-ford și Mary Ann Mitchel, priveau și ei trecerea convoiului La a treia împușcătură, Crawford a ridicat ochii și a văzut „mișcînd ceva11 la o fereastră deschisă de la etajul cinci — singura fereastră deschisă El i-a spus domnișoarei Mitchell că, „dacă au fost focuri de armă, ele au fost trase de la fereastra aceea14 Comisia Warren i-a cerut lui Crafword să descrie mai precis „ce văzuse mișcînd11 — Trebuie să fi fost o siluetă — a răspuns el —, poate partea de la talie în sus a corpului unui om ; mișcarea 294 a fost însă foarte iute și mai curând neclară și s-a zărit ceva de culoare foarte deschisă M-am gîndit imediat că era vorba de cineva care se retrăsese de la fereastră Negrii pe care-i zăriseră la fereastra de la etajul patru martorii citați mai sus se numeau James Jarman jr , în vîrstă de 34 de ani, lucrător ia ambalaje, Bonnie Roy Williams, in vîrstă de 20 de ani, magaziner, și Harold Norman, în vîrstă de 26 de ani, însărcinat „să strângă articolele comandate de clienți“ Ei au declarat că li s-a părut că focurile „veneau de deasupra lor“ — Am remarcat chiar — a spus Norman — niște zgomote care semănau cu cele făcute de tuburile cartușelor care cad pe podea și de chiulasa puștii în momentul în care se descarcă arma Williams a declarat „că îi căzuse tencuială în cap“ Jarman a zis că el „se gindise la toate sfărîmăturile acelea care-i căzuseră în cap lui Bonnie Roy“ și că ar fi spus : „Se poate foarte bine ca focul ăsta de armă să fi fost tras de la etajul de sus, de deasupra noastră” Jarman a confirmat și el răspunsul lui Norman : „Cred că așa e, fiindcă am auzit zgomotul făcut de chiulasă și cel făcut de tuburile cartușelor căzute pe podea" Cu ocazia reconstituirilor făcute ulterior la depozit, c ei șapte membri ai Comisiei Warren, așezați în încăperea unde se aflaseră negrii in momentul atentatului, au auzit feră de o miopie destul de accentuată Declarațiile pe care le-a făcut el poliției în urma atentatului indică numai o siluetă Se pare că, din această cauză, Brennan nu s-a simțit în măsură să procedeze la o recunoaștere categorică Oswald nu parc cîtuși, de puțin impresionat Persistă în sistemul său elementar’:' neagă, neagă fără încetare La orele 23,20, căpitanul Fritz semnează o nouă recla-mație : de rîndul acesta, Oswald este acuzat de asasinarea președintelui Kennedy Se face noaptea tîrziu Localul poliției mișună de zia-î riști Printre ei s-a strecurat și un personaj ciudat, u Sublinierea acestei cifre este menită să anuleze orice valoare a a șa-zisclor „morți misterioase" care ar fi însoțit afacerea Kennedy Ce are neobișnuit în el faptul că opt sau zece persoane din douăzeci și cinci de mii și-au pierdut viața în decurs de trei ani ? 328 un fel de vizite sau întruniri suspecte, și nici vreun contact particular eu persoane care ar fi putut să facă parte din vreun complot Dar e posibil oare să reconstitui, aposteriori, ceas cu ceas, faptele și gesturile unui om în decurs de eîteva săptămîni ? O să se știe vreodată totul, de pildă, despre călătoria lui Oswald la Mexico ? Nu e oare posibil să te întîlnești cu cineva, din întîmplare, și în absența oricărui martor ? In asemenea situație, cum ar putea polițiștii să dea vreodată de urma unei asemenea intîlniri ? Ceea ce rezultă în mod categoric din analiza întregii vieți a lui Oswald este lipsa oricărei legături, adevărate și libere, pe care ar fi putut s-o aibă Lee Harvey cu semenii săi Ceea ce rezultă este predilecția sa înrădăcinată pentru singurătate Oswald nu are prieteni Nici unul Probabilitatea psihologică pledează aici pentru o crimă de unul singur Dar și cel mai solitar dintre oameni iese cîteodată din singurătatea sa în lipsa oricărui element precis, a oricărui început de probă legată de faptele și de gesturile lui Oswald, trebuie să căutăm, independent de propriul său personaj, elementele răspunsului la întrebarea dacă există sau nu o culpabilitate unică Să revenim, așadar, la examinarea atentă a filmului lui Zapruder, a rapoartelor autopsiei, a declarațiilor făcute de martori O primă certitudine : Oswald, de la fereastra depozitului, n-a tras decît trei gloanțe Au fost găsite pe jos cartușele lor în graba ei de a demonstra că nu există nici un alt vinovat în afară de Oswald, Comisia Warren a ajuns în privința asta la următoarele concluzii : unul din gloanțe — fără-ndoială primul — nu și-a nimerit ținta Una din pietrele de la bordura trotuarului pe lîngă care trecea mașina președintelui a fost scrijelită Un privitor care se afla în locul acela a fost zgîriat pe obraz de „ceva" care a ricoșat, de pe trotuar : acest „ceva“ ar putea fi primul glonte Cel de-al doilea glonte e probabil cel care a străpuns partea de sus a spatelui președintelui, ca să iasă pe la baza gîtului și, conținuîndu-și traiectoria, să-1 nimerească pe guvernatorul Connally, care avea să fie străpuns dintr-o parte în alta Cel de-al 329 treilea glonte probabil că a desprins jumătate din cutia craniană a președintelui Raționamentul e seducător Din păcate insă, el nu rezistă de loc la o examinare mai atentă Studierea filmului lui Zapruder și declarațiile personale ale lui Connally arată că s-a scurs un anumit timp între momentul în care Connally a auzit prima împușcătură — atunci cînd doamna Connally, întorcîndu-se, l-a văzut pe președinte cum își ducea mîinile la gît — și cel în care Connally a simțit el însuși izbitura puternică în spate Cititorul să-și amintească de declarațiile personale ale guvernatorului și ale soției sale, reproduse în relatarea de față Totul concordă Doar nu ne aflăm în fața unui caz de halucinație colectivă ? ! Și apoi, e posibil oare ca o halucinație de acest fel să fie confirmată de un film în culori ? Cele două prime rapoarte întocmite de F B I imediat după crimă, precum și primele constatări ale medicilor exclud posibilitatea ca un același glonte să-l fi putut atinge și pe Kennedy și pe Connally în același timp Această ingenioasă argumentare a fost susținută abia mult mai tîrziu în fața Comisiei Warren Nu e mai logic să-ți închipui că agenții F B I -ului, fiind mai apropiați de eveniment, au fost și mai aproape de adevăr ? De o importanță capitală este precizarea că, de fapt, Comisia Warren nu s-a pronunțat de loc în privința traiectoriei primului glonte care l-a atins pe președintele Kennedy după studierea fotografiilor și a radiografiilor de la autopsie, acestea fiind declarate „indisponibile^ Se pare că această interdicție e datorată familiei Kennedy, ' are nu a dorit să fie date publicității niște documente cu totul îngrozitoare la vedere Această atitudine — ușor de înțeles — n-a ajutat la soluționarea misterului Comisia a trebuit să se mulțumească cu schemele și cu desenele executate de un desenator care nici el n-a văzut fotografiile autopsiei ; a trebuit să se mulțumească cu instrucțiunile verbale date de maiorul James J Humes, medic patolog de la marină, care a condus autopsia președintelui și a semnat raportul Desenatorul a indicat printr-o săgeată traiectoria unui glonte care l-ar fi lovit pe președinte în ceafă și ar fi ieșit prin gîtlej Orificiul 330 de intrare este situat cu mult deasupra orificiului de ieșire — lucru foarte logic dacă ținem seama de faptul că glonțul a fost tras de la etajul cinci al depozitului Bineînțeles că, la vederea desenului, membrii Comisiei Warren s-au declarat absolul satisfăcuți : o asemenea traiectorie putea foarte bine să fie prelungită și să străpungă corpul guvernatorului Connally Desenul atît de convingător nu are decît un singur cusur : el nu reproduce cîtuși de puțin traiectoria reală Neavînd posibilitatea să tragem o concluzie de pe urma examinării fotografiilor și a radiografiilor, să ne mulțumim cu alte elemente de apreciere Căci avem asemenea elemente, și cit se poate de precise Primul element: descrirea rănilor făcută de maiorul Humes in timpul autopsiei Rana din spate nu se află la ceafă, ci mult mai jos, sub umărul drept Al doilea element: agentul Clinton Hill, de față la autopsie, declară că a văzut „un orificiu în spate situat la aproximativ cincisprezece centimetri sub linia gî-tului“ Agentul Glen A Bennctt de la serviciile secrete, care se afla în mașina oare venea imediat după „Lincolnul" președintelui, a văzut „un glonte nimerindu-1 pe președinte la o distanță de unsprezece sau doisprezece centimetri sub umărul drept11 Raportul sumar întocmit de F B I descrie un orificiu de intrare situat „chiar sub umăr“ Toate astea sînt în totală contradicție cu raportul Warren, care vorbește de o rană „la ceafă" Mai mult încă : Al treilea element: s-au făcut fotografii ale hainei, ale cămășii și ale cravatei președintelui, fotografii caro au fost apoi publicate Publicate, într-adevăr, dar nu în raportul Warren, nici in cele douăzeci și șase de volume de piese justificative Aceste fotografii arată clar rupturile produse în stofă de trecerea glontelui Orificiul de pătrundere a glontelui prin haină se găsește la 13,7 cm sub guler, iar orificiul de pătrundere prin cămașă la 14,59 cm sub guler Aceste dimensiuni corespund descrierii autopsiei, descriere întocmită de maiorul Humes, raportului întocmit de F B I și declarațiilor făcute de 331 ; polițiști Bineînțeles, putem să ne imaginăm că haina președintelui s-a ridicat foarte mult în spate în momentul șocului Filmul lui Zapruder — din nou filmul — nu arată nimic asemănător De altfel, ca o haină să se ridice atît de mult, trebuie ca cel care o poartă să fie literalmente culcat pe scaunul lui Or, John Kennedy purta un corset ortopedic care-1 silea să stea foarte drept în partea din față, cămașa e ruptă ceva mai jos de nasturele de la gît Nodul cravatei este traversat Cu cea mai mare bunăvoință din lume se pare, totuși, că e imposibil să ne alăturăm in această privință concluziilor trase de Comisia Warren De bună seamă, experții în balistică au constatat adeseori niște devieri cu totul ciudate în materie de traiectorie a gloanțelor Dai- un glonte tras de la etajul cinci în spatele unui individ nu poate, în nici un caz, să iasă prin gîtul aceluiași individ mai sus decît a intrat O concluzie evidentă : rana din gîtlej nu este orificiul de ieșire a glontelui care l-a Lovit pe președinte în spate Ceea ce pare să fi scăpat de asemenea atenției Comisiei Warren — lucru foarte curios — e o imposibilitate cronologică S-a stabilit că „timpul minim în care putea să tragă arma crimei era de 2,3 secunde" Această cifră reprezintă timpul minim necesar pentru deschiderea și închiderea chiulasei de la carabina lui Lee Harvey Oswald Cifră într-adevăr minimă, cu atît mai mult cu cît ea nu include timpul de ochire Trebuie să presupunem că mișcarea de deschidere și de închidere a chiulasei nu l-a determinat pe cel care a ochit să piardă din vedere ținta și că el a regăsit-o instantaneu, probabilitate pe care n-o putem accepta decît cu o extremă complezență Mai ales dacă ne amintim că, după declarațiile superiorilor săi de la Corpul do infanterie marină, Oswald era un țintaș cu totul mediocru Bine, să admitem și asta După filmul lui Zapruder, s-au scurs 1,8 secunde între momentul în care președintele s-a găsit pentru prima oară în situația de a fi lovit și cel în care Connally a fost, la rîndul său, în situația de a fi lovit Trebuie să reproducem aici concluzia cît se poate de concisă și de înțeleaptă a lui Edward Jay Epstein : 332 „De asemenea, după faptele care au fost stabilite, era efectiv impasibil ca pușca asasinului să tragă de două ori în intervalul de timp în care președintele și guvernatorul Connally au fost răniți prima dată Sau cei doi au fost loviți de același glonte, sau au existat doi asasini" Or, totul o dovedește : Kennedy și Connally n-au fost loviți de același glonte Să recapitulăm rănile respective ale președintelui și ale guvernatorului Connally e străpuns de un glonte Kennedy e împușcat în spate : un glonte E împușcat in cap : un glonte Avem deci cele trei gloanțe trase de Oswald Rămîne rana din gîtul președintelui Rămîn scrijelitura de pe trotuar și trecătorul rănit Acesta din urmă, un anume James Tague, a declarat „că a simțit că are o mică zgîrietură pe față după a doua sau a treia împușcătură și că, imediat după aceea, un delegat al șerifului și cu el au descoperit urma glontelui (pe trotuar)11 Delegatul șerifului a confirmat relatarea lui Tague Analiza spectrogra-fică a cimentului de pe trotuar a stabilit „că un fragment de glonte lovise într-adevăr trotuarul la aproximativ optzeci și cinci de metri de mașina președintelui" Optzeci și cinci de metri ! Pentru Comisia Warren, toată povestea asta — o dată mai mult — rămîne un fapt absolut limpede : urma de pe sol „poate să fi provenit de la glontele care l-a lovit pe președinte la cap, sau să fi provenit de la glontele care și-a greșit ținta și care s-ar fi sfărîmat in atingere cu vreun alt obiect din respectivul sector" Rămîne de văzut dacă am putea crede, fie și pentru o clipă, că niște fragmente din glontele care l-a lovit pe președinte la cap puteau să fi izbit solul la optzeci și cinci de metri distanță cu suficientă putere pentru a-1 răni pe Tague Dacă excludem această ipoteză, atunci trebuie să admitem, împreună cu Comisia, că e vorba de un glonte care nu și-a nimerit ținta-, deci de un al patrulea glonte Și în același timp trebuie să admitem că asupra președintelui au tras doi oameni Dar rana de la gît ? Să fi fost oare provocată de un fragment din glontele care l-a lovit pc președinte la cap ? 333 Filmul lui Zapruder nu ne indică așa ceva, căci pe el se vede clar cum președintele își duce mina la gît înainte de a fi împușcat în cap Nimic, în rapoartele întocmite cu ocazia autopsiei, nu ne permite să admitem cu toată certitudinea — așa cum a făcut-o Comisia Warren — că rana de la gît ar fi un orificiu Winston Churchill Memoires de guerre (Pion) 338 Adolf Hitler Or, tocmai certitudinea aceasta ne face să ne punem o întrebare cu totul neobișnuită Japonezii au fost cei care au atacat la Pearl Harbor Și americanii au fost cei atacați Ca urmare a acestui atac, americanii au intrat în război alături de englezi și ruși După părerea lui Winston Churchill însuși — cel dintîi interesat —, înainte de Pearl Harbor victoria aliaților nu era sigură După Pearl Harbor obținerea ei a devenit aproape neîndoielnică întrebarea pe care trebuie să ne-o punem este deci următoarea : oare n-a dorit președintele Roosevelt înfrînge-rea de la Pearl Harbor ? Mai mult chiar, oare n-a făcut el totul pentru ca această înfrîngere să aibă loc ? întrebarea aceasta ne face să-1 punem în discuție pe unul din marii capi ai celui de-al doilea război mondial, pc unul din oamenii admirați de toată lumea : Franklin D Roosevelt La Pearl Harbor au murit mii de americani O bună parte din flota Statelor Unite și o parte considerabilă din aviație au fost distruse de japonezi A priori pare aproape de necrezut, chiar absurd, ca înfrîngerea și masacrul respectiv să fi fost puse la cale în mod deliberat de către un șef de stat Dar adevărul, a spus Pascal, poate uneori să nu fie verosimil E o constatare atît de des verificată în istorie, încît este de datoria istoricului imparțial să nu elimine niciodată neverosimilul din probabilitățile istorice Să deschidem, așadar, dosarul Pearl Harbor Și în același timp să deschidem și dosarul Franklin D Roosevelt în dimineața aceea de duminică 7 decembrie 1941,„marinarii și aviatorii americani care staționau la Pearl Harbor se pregăteau să înceapă o zi frumoasă Să faci parte din flota Pacificului și să te afli cu baza în Hawaii nu era, hotărît lucru, o soartă de care să te poți plînge Soarele se ridica încet la orizont Razele lui purpurii se răsfrîn-geau asupra celor nouăzeci și șase de vase ancorate de-a lungul cheiurilor și al digurilor Vase a căror enumerare face ca orice comentariu să fie de prisos Siluetele lor cenușii dominau apele liniștite Se aflau staționate acolo opt cuirasate, dintre cele mai mari și mai frumoase ale 239 J’loh i americane : Maryland, Raymond Cartier La Seconda Guerre mondiale (Paris M atch-Laro usse) 341 Washingtonul a hotărît să refuze orice subvenționare a expedierilor de cereale pentru Extremul Orient In 1941 cînd Indiile olandeze s-au văzut în situația de a fi înglobate în sfera economică a Japoniei, Washingtonul și-a oferit de îndată sprijinul său olandezilor și i-a îndemnat să opună rezistență La începutul anului 1941, Statele Unite s-au alăturat Marii Britanii și Olandei in vederea acordării unui ajutor de ordin militar și financiar Chinei, care se afla în război cu Japonia La 29 mai 1941, Washingtonul a interzis exportul din Filipine în Japonia de „materii prime care ar putea servi unor scopuri militare" La 25 iulie, drept ripostă la ocuparea Indochinei de către Japonia, Statele Unite — tot de comun acord cu Marea Britane și cu Olanda — au declarat sechestrate bunurile japoneze Asta a pus capăt oricăror legături dintre Statele Unite și Imperiul Soarelui Răsare în august 1941 președintele Roosevelt s-a întîlnit cu ChurchiU la Terra Nova, La întoarcere l-a chemat la el pe amiralul Nomura, ambasadorul Japoniei Motivul ? Să-i aducă ambasadorului la cunoștință care era „opinia americană cu privire la raporturile dintre cele două țări" Asta a și făcut, dar pe un ton dur, care suna aproape ca o amenințare Amiralului Nomura i-au fost înminate și două documente, ca „piese de referință", provenind de la Departamentul de Stat Cu cîtva timp mai înainte, japonezii propuseseră Washingtonului o întîlnire între președintele Roosevelt și primul ministru japonez, prințul Konoye întâlnirea ar fi putut constitui o bază pentru stabilirea unor noi raporturi între cele două țări Notele pe care președintele Roosevelt le trimitea amiralului Nomura cuprindeau doar refuzuri Guvernul Statelor Unite sublinia că ocuparea Indochinei de către Japonia, ca și măsurile de constrângere care o însoțiseră, nu puteau fi privite decît ca „un pas preliminar în vederea unor acțiuni de cucerire in sudul Pacificului", într-o atare situație, guvernul american considera că bazele unor noi discuții „nu mai existau" Nu mai putea fi vorba de negocieri decît în cazul în care Japonia s-ar fi conformat principiilor fundamentale „acceptate de multă vreme de către Statele Unite" în afară de aceasta, „dacă s-ar adopta în ceea ce privește Pacificul un program bazat 342 pe principii pașnice și constructive, și dacă, în consecință, vreuna din țările sau din regiunile situate in acest ocean ar fi amenințată, guvernul nostru și-ar duce mai departe politica sa, care constă în a acorda ajutor națiunilor victime ale unei agresiuni, și ar colabora cu celelalte puteri în vederea extinderii acestui ajutor asupra tuturor țărilor aflate în pericol1 11 în ce privește cel de-al doilea document, el se încheia cu următoarele rînduri foarte categorice : „Guvernul nostru consideră necesar să declare guvernului nipon că dacă acesta din urmă va lua vreo nouă măsură pe linia unei politici sau a unui program de supunere a țărilor vecine, fie prin forță, fie prin amenințarea cu forța, guvernul Statelor Unite va fi constrîns să ia imediat orice hotărîre va crede de cuviință pentru a asigura securitatea drepturilor și a intereselor legitime ale Statelor Unite și ale cetățenilor americani, precum și ale teritoriului lor“ La 3 septembrie 1941, Washingtonul cerea Japoniei să accepte ca bază pentru orice discuții viitoare următoarele patru principii : 1) Respectarea integrității teritoriale și a suveranității tuturor națiunilor ; 2) Neamestecul în afacerile interne ale celorlalte țări ; 3) Egalitatea în drepturi în domeniul comerțului și al problemelor economice ; 4) Stătu quo-u\ pe toată întinderea Pacificului4 Treptat tensiunea dintre Tokio și Washington creștea, în tot cursul lunii decembrie, diplomații celor două țări se intilniseră fără nici un rezultat Din partea Washingtonului pretențiile sporeau La 2 octombrie Statele Unite cereau Japoniei să dea o declarație „fără nici un fel de echivoc11 cu privire la intenția ei de a- și retrage trupele Jin China și din Indochina Guvernul prințului Konoye se vădea un partizan sincer al păcii Ultimele pretenții ale Statelor Unite însemnau însă prăbușirea politicii sale Konoye a fost nevoit să demisioneze în Japonia cîștiga teren orientarea pur războinică Mikadoul a încredințat puterea generalului Tojo Era, categoric, un prim pas înspre război 1 Contraamiralul R A Theobald (R) Le Secret de Pearl Harbor (Payot) 343 Cu toate acestea, se părea că cei de la Tokio doreau să epuizeze toate șansele pe care le aveau pentru a duce negocieri Generalul Tojo l-a trimis la Washington pe Kurusu, ambasadorul extraordinar Acesta trebuia să-1 „sprijine11 pe amiralul Nomura De comun acord, cei doi diplomați au făcut noi propuneri în vederea unui pact I între Washington și Tokio în primul rînd, Statele Unite trebuiau să declare libere bunurile japoneze care fuseseră sechestrate, trebuiau să ridice embargoul asupra petrolului Trebuiau să permită Indiilor olandeze să facă comerț cu Japonia Pentru Tokio era vorba de tratative prealabile de o importanță capitală Pentru conducătorii de la Tokio, problema materiilor prime devenise o adevărată obsesie, în schimb, Japonia făgăduia că-și va retrage toate trupele din Indochina „de îndată ce pacea dintre Japonia și China va fi restabilită sau în cazul încheierii unei păci echitabile în Pacific1- Mai mult, japonezii se declarau dispuși să evacueze imediat sudul Indochinei în cazul ini care Statele Unite aveau'să accepte propunerile lor în! privința materiilor prime și a bunurilor de consum Ne întrebăm dacă japonezii care negociau își făceau într-adevăr iluzia că propunerile lor vor avea sorți de iz-bîndă Dacă așa stăteau lucrurile, decepția lor trebuie să fi luat proporțiile unei adevărate catastrofe La propune- | rile venite de la Tokio, Washingtonul avea să răspundă 1 cu alte propuneri E suficient să parcurgi textul acestora I ca să-ți dai seama că între cele două țări nu era numai j un simplu șanț, ci se căscase o adevărată prăpastie Să | judecăm noi înșine Fără îndoială, Washingtonul ar fi fost de acord să reia I relațiile comerciale și să declare libere bunurile japoneze Dar în anumite condiții Nu cine știe ce, într-adevăr ! Tre- | buia, pur și simplu, ca Japonia să se recunoască înfrintă I în războiul chino-japonez și să-și retragă toate trupele 1 din China Trebuia ca Japonia să evacueze Indochina și să garanteze inviolabilitatea teritoriului respectiv Trebuia j ca Japonia să subscrie un pact de neagresiune și să-și 1 ia angajamentul că n-o să atace nici Filipinele, nici Siberia, nici Indiile olandeze, nici China, nici Thailanda Trebuia ca Japonia să desființeze „guvernele-marionetă” pc 344 care le numise în China și în Manciuria Evident, trebuia ca Japonia să recunoască guvernul lui Cian Kai-și Și, în concluzie, i se mai cerea Japoniei, ca un lucru fcarte firesc, să rctragă toate obligațiile pe care le contractase față de Germania și Italia atunci cînd semnase, împreună cu cele două țări, pactul tripartit Puteau să spere cei de la Washington că asemenea propuneri aveau să fie acceptate ? Bineînțeles că nu Cordcll Huli, secretarul de stat, a tras concluziile de rigoare : imediat el i-a informat pe comandanții armatei și ai marinei că, „întrucît discuțiile de ordin politic au eșuat, aveau să-și spună de acum înainte cuvîntul forțele militare'1 La rîndul său, guvernul generalului Tojo a trimis ambasadorilor lui de la Washington o telegramă secretă prin care le aducea la cunoștință că propunerile americane erau „cu totul inacceptabile ca bază a uncr negocieri ulterioare" La 27 noiembrie, președintele Roosevelt l-a chemat telefonic, prin cablu transatlantic, pe Winston Churchill și La anunțat că fusese făcut un mare pas înainte în ceea ce privește' intrarea Statelor Unite în război Pentru toți observatorii această notă din 26 noiembrie a constituit o provocare în adevăratul sens al cuvîntului însemna „pur și simplu să li se arunce mănușa în obraz japonezilor" Orientarea guvernului Tojo era cunoscută : cum să nu presupui că el alesese deja între capitulare și luptă ? într-adevăr, la 26 noiembrie, amiralul Nagumo a primit ordinul să părăsească punctul de întîlnire din insulele Kurile Uriașa armadă japoneză a pornit în larg Destinația : Pearl Harbor La Washington, stupoare : cu toată palma primită la 26 noiembrie, japonezii n-au întrerupt negocierile Oare ca să ciștige timp ? Sau poate Japonia se gîndește la o capitulare, puțin probabilă ? între timp, la bordul lui Akagi, insomniile amiralului Nagumo se agravează 1 decembrie 1941 Ofițerul radiofonist de pe Akagi bate la ușa amiralului Nagumo îi aduce o telegramă laconică : 345 „Niitaha Jama Nobora Urcă pe muntele Niitaha!i E lucru hotărît Guvernul de la Tokio s-a decis Japonia a ales războiul Din acest moment, mașina de război niponă — în ansamblul ei — s-a pus în mișcare în jurul Hong Kongu-lui, trupele japoneze încep să se deplaseze în direcția orașului Forțele destinate să invadeze Malaezia și Filipincle se îmbarcă și ele 2 decembrie 1941 Nagumo dezvăluie echipajelor adevăratul țel al călătoriei Toți beau cîte o ceașcă de sake Un singur strigăt se înalță către cer : „Banzai" Marinarul Ici Kuramoti strigă : „Un atac aerian asupra Hawaii-ului visul se realizează 1“ A doua zi li se comunică piloților care sînt obiectivele lor din Hawaii : cîmpurile de aviație ale armatei americane de la Hickam și Wheeler, cazărmile de la Shofield, bazele aeronavale de la Kanoeche și din insula Ford, baza infanteriei marinei din Ewa, flota americană La bordul lui Akagi, amiralul Kusaka a dat dispoziție să fie adusă pe puntea hangarelor o excelentă' hartă în relief — făcută din ipsos — a Pearl Harborului Oricine poate s-o cerceteze în voie Și oricine poate să mediteze Ia amploarea expediției Nu se pune problema să fie ocupate insulele Hawaii Ar fi o încercare prea dificilă Trebuie însă ca, printr-o lovitură îndrăzneață și fără precedent, să li se răpească Statelor Unite pentru luni de-zile — poate pentru ani întregi ■— posibilitatea de a se opune acțiunilor pe care le-ar întreprinde japonezii in Pacific Cu încetineala implacabilă din tragediile antice armada japoneză se apropie de ținta ei Marinarii și piloții joacă interminabile partide de „go“ sau — credincioși tradiției strămoșești - își redactează niște testamente pline de lirism și de grandilocvență în cabina radiofoniștilor de pe Hiei, comandantul Kochi face legătura de eîteva ori pe zi cu posturile emițătoare din Honolulu Dacă americanii au vreo bănuială, ar trebui să se întrevadă oarecare tulburare și in emisiunile lor Or, nimic nu se vădește a fi mai liniștitor decît acele emisiuni Liniștitoare sînt de asemenea și elocvente - mesajele cifrate pe care le primește din Japonia amiralul Nagumo La 3 decembrie e captat următorul mesaj : 346 „Situația la 28 noiembrie, 0800 (ora locală) la Pearl Harbor : două cuirasate, Oklahoma și Nevada, un portavion, Enterprise, două crucișătoare categoria A, douăsprezece contratorpiloare ies în larg Cinci cuirasate, trei crucișătoare categoria A, douăsprezece contratorpiloare, un vas de aprovizionare pentru hidroavioane intră în port“ Or, la 3 decembrie, flota japoneză navighează la aproximativ o mie trei sute de kilometri la nord-vest de Pearl Harbor Și, în ziua respectivă, amiralul Nagumo ordonă să se înceapă să se vireze către sud în aceeași zi de 3 decembrie, la bordul navei Hiei, comandantul Kochi captează un alt mesaj retransmis prin Tokio din Honolulu : „Situația la 29 noiembrie după amiază (ora locală): vase ancorate la Pearl Harbor : zona A (între arsenal și insula Ford) KT (docul nord-vest arsenal), cuirasatele Pennsylvania, Arizona, FV (geamanduri, de ancorare), cuirasatele California, Tennessee, Maryland, West Virginia, KS (docuri de reparație), crucișătorul categoria A Portland** Caracterul precis al unor asemenea mesaje, care-i sînt aduse cu regularitate amiralului Nagumo, nu pare să-i pună nici o problemă acestuia din urmă Categoric însă, situația nu se prezintă la fel și pentru noi Avem față în față două țări — Japonia și Statele Unite — care se află într-o stare de mare tensiune diplomatică Orice relații comerciale între ele au încetat Cu eîteva zile înainte, președintele Roosevelt a recunoscut că se va ajunge probabil la război Și, în ciuda tuturor acestor condiții foarte clare, sînt lansate cu regularitate mesaje din Honolulu — bază americană — cu destinația Tokio, capitala Japoniei Aceste mesaje conțin informații militare de importanță capitală Aceste mesaje, care se adună la Tokio, sînt retransmise pe calea undelor flotei agresoare conduse de amiralul Nagumo E posibil oare ca americanilor să le scape toate astea ? N-au și ei Ia dispoziția lor servicii secrete ? Nu există oare stații de recepție americane ? Ca să putem răspunde la aceste întrebări, trebuie să pătrundem într-un domeniu care ni se pare acum că ține de fantastic Serviciile secrete americane există, și sînt atît de bine puse la punct, îneît au atins o performanță demnă de toată admirația : ele au ajuns să citească, aproape 347 ca într-o carte, mesa,jele cifrate pe care le expediază japonezii Ce fac atunci cei de la Washington ? Nimic Povestea „mașinilor purpurii" japoneze va rămîne în analele serviciilor secrete ca una din operațiile cele mai însemnate care au fost săvîrșite vreodată Mesajele japoneze erau cifrate cu diverse coduri Cifra-rea și descifrarea lor se făcea cu ajutorul unei mașini speciale, numite „mașina purpurie11 Datorită unei simple modificări mecanice, cheia cifrului putea fi schimbată zilnic Or, serviciile de spionaj americane izbutiseră să-și procure planurile acestor mașini Fuseseră reconstruite, bucată cu bucată, în America Din primăvara anului 1941, ele funcționau perfect De atunci n-a mai existat nici un plan al japonezilor care să nu fie cunpșcut la Washington Mesajele japoneze erau descifrate cu sutele Acest lucru părea atît de uimitor și depășea într-atîta toate așteptările, incit un funcționar plin de umor a dat mesajelor descifrate numele de „magics“ (vrăji) Președintele Roosevelt, secretarul de stat Huli, ministrul de război, Stimson, ministrul marinei, Knox, șeful statului-major al armatei, Marshall, comandantul operațiilor navale, amiralul Stark —- împreună cu adjuncții lor ■— și alți cinci ofițeri superiori ai serviciilor secrete erau singurii care știau de aceste mașini în aprilie 1941, la Washington fuseseră date în folosință două mașini purpurii la Ministerul Marinei și încă două la Ministerul de Război O alta îi fusese expediată în Filipine generalului Mac Arthur, împreună cu o întreagă unitate de descifrare O mașină fusese pusă la dispoziția guvernului britanic în Hawaii nu fusese însă trimisă nici una în Hawaii, unde amiralul Kimmel, comandantul suprem al lui Pacific Fleet, și generalul Short, comandanții! de sector, s-au trezit, în privința descifrării mesajelor magice, la discreția Washingtonului Ulterior, Kimmel avea să declare sub jurămînt, în fața Comisiei de anchetă a Congresului, că a primit de la Washington mesajele magice cele mai importante pînă la 348 începutul lunii august 1941 După această dată n-a mai primit nimic, cu excepția uneia singure : o telegramă transmisă de la Bangkok la Tokio, în primele zile ale lui decembrie, raportînd despre un plan japonez de debarcare pe istmul malaez Kra Sîntem siliți să tragem o concluzie uluitoare : în zona americană a Pacificului, unica regiune care nu avea posibilitatea să descifreze mesajele magice în noicmbrie-de-cembrie 1941, unica regiune care n-avea habar de prezența spionilor japonezi în Honolulu — niște spioni extraordinar de eficace, după cum s-a dovedit din informațiile pe care le trimiteau aproape zilnic —, această unică regiune era tocmai Honolulu * La 28 martie 1941 a debarcat la Honolulu un tînăr japonez Numele lui ? Takeo Yoshikawa Scopul venirii lui ? Yoshikawa a fost trimis la Consulatul Japoniei cu misiunea oficială de a face recensămîntul hawaienilor de origine japoneză O sarcină de importanță minoră, o funcție subordonată în ochii F B I 5-ului, Yoshikawa nu e ci-tuși de puțin suspect Din păcate, âr fi trebuit să fie Numele lui adevărat este Tadashi Murimura și e aspirant de vas în marina imperială japoneză Vorbește admirabil engleza Programul de lucru de la Consulat se vădește a fi destul de lipsit de rigiditate de vreme ce funcționarul Yoshikawa pare să-1 îndeplinească cînd îi convine lui E văzut adesea scăldîndu-se pe lîngă plaja de la Waikiki Face plimbări cu mașina de jur împrejurul insulei E înnebunit după peisajul care se vede de sus de la Aiea : o panoramă pe care o recomandă toate ghid urile turistice, asupra întregii rade de la Pearl Harbor în centru este Fort Island și digurile ei, unde stau rînduite, două cîte două, cele mai frumoase nave ale flotei americane La Honolulu poți să faci zboruri de agrement deasupra insulelor la bordul unui mic avion Plăcerea aceasta nu costă decît cîțiva dolari Yoshikawa, care, hotărît lucru, pare să fi făcut o pasiune pentru peisajul hawaian, își * Federal Bureau of Investigations 349 îngăduie deseori acest divertisment rafinat Pilotul american îl privește foarte amuzat pe japonezul care-și aduce cu el, în fiecare călătorie, cîte o altă tînără Un mijloc foarte bun ca să cucerești pe cineva Toate astea sînt complet inofensive —- sau cel puțin așa ar fi dacă, odată întors la el acasă, Yoshikawa n-ar „finisa“ planurile pe care le-a întocmit asupra insulelor și a radei, în curînd, Yoshikawa cunoaște toate uzanțele și obiceiurile flotei din Pacific Știe că navele ies în larg în timpul săptămânii El mai știe că sîmbătă seara flota se află aproape în întregime ancorată în preajma lui Fort Island Militarii marinei americane nu se abat nici o dată de la riturile imuabile ale weck-endului și ale zilei închinate Domnului Ascuns în mijlocul cîmpurilor cu trestie de zahăr care domină rada, Yoshikawa mai are posibilitatea să repereze și momentele în care navele se aprovizionează cu păcură Turistul acela pașnic s-a rătăcit de multe ori în plimbările lui, ajungînd pină-n preajma cîmpurilor de aviație de la Oahu în felul acesta a avut posibilitatea să noteze cu grijă dimensiunile fiecărui teren, ale fiecărui hangar, precum și numărul aparatelor de zbor care se adăposteau acolo Toate astea au fost consemnate și în rapoarte voluminoase, care au luat drumul spre Tokio prin intermediul navelor japoneze care fac escală la Honolulu Ultimul vas nipon care va poposi la Pearl Harbor va fi Tatiyo Maru El va rămîne în radă cinci zile, aducind pentru Yoshikawa o listă cu nouăzeci și trei de întrebări Lista aceasta va fi transmisă prin intermediul consulului japonez, venit — pe cine ar putea supăra așa ceva ? — în vizită oficială la comandantul navei Printre întrebări figurau următoarele : „Navele de război americane sînt protejate la ancorare de plase antitorpile ? Intrarea în bazin e oprită de plase antisubmarine ? Unde se află cel mai mare număr de avioane de vînătoare ? “ Yoshikawa avea să furnizeze niște informații atît de precise, îneît statul-major japonez \a avea posibilitatea să realizeze o machetă a radei de la Pearl Harbor cu latura de cinci metri și „de o precizie extraordinară" Informații asemănătoare sînt transmise imediat Ia Tokio prin radio Consulatul japonez comunică și el în mod direct cu capitala japoneză In cazul în care radioul s-ar 350 dovedi necorespunzător, rămîne un alt mijloc — un mijloc foarte simplu — telefonul La 6 decembrie 1941, pentru prima dată, serviciile americane par să se alarmeze Serviciul de contraspionaj captase tocmai o convorbire telefonică : de la Tokio fusese chemat un japonez la Honolulu și i se ceruseră — în clar — precizări cu privire la avioane, proiectoare, flotă, condiții meteorologice și flori Japonezul răspunsese textual : „Pentru moment există mai puține flori decît în oricare altă perioadă a anului, excep-tind florile de hibiscus și poinsettia" Fiind informat, loco-tenent-colonelul George Becknell, ofițer din serviciul de informații, se duce imediat acasă la comandantul superior, generalul Short Cei doi bărbați examinează împreună textul acestei ciudate conversații Nofiind în stare să înțeleagă ceva, ei se hotărăsc să mai reflecteze asupra acestei chestiuni și s-o examineze din nou în ziua următoare Ziua următoare este 7 decembrie E ziua atacului japonez asupra lui Pearl Harbor La 4 decembrie, flota japoneză s-a oprit ca să se aprovizioneze cu combustibil în aceeași zi, încă un mesaj din Honolulu : „Nu putem indica dacă s-a dat alarma aeriană Nici o indicație de alarmă navală" în ziua de 5, o parte a flotei continuă să se aprovizioneze cu păcură, după care trei petroliere se îndepărtează Acesta este, spune Walter Lord, „unul din acele momente emoționante, atît de dragi japonezilor, în care marinarii își agită mult timp beretele în timp ce petrolierele dispar la orizont" în zorii zilei de 6 se face o nouă aprovizionare cu combustibil Amiralul Kusaka ține ca în ziua atacului rezervoarele să fie „cît se poate de bine umplute" Către prînz, ultimele cinci petroliere se retrag și ele, în aclamațiile echipajelor Exact în momentul acela sosește din partea amiralului Yamamoto un mesaj foarte limpede : „A sosit momentul; este în joc soarta imperiului" Echipajele, adunate pe punți, ascultă în timp ce se dă citire mesajului Urmează discursuri, aclamații Pe catargul lui Akagi e ridicat pavilionul „S B“ : același pavilion 351 care a fost arborat de amiralul Togo în 1905, cînd îi învinsese pe ruși Flota se află la 640 de mile marine nord de Pearl Harbor Pînă acum, mersul lent al petrolierelor a silit flota japoneză să înainteze cu o viteză în mod inevitabil redusă La 6 decembrie, cu puțin înainte de prînz, amiralul Kusaka ordonă : „Douăzeci și patru de noduri, cu toată viteza înainte11 La orele 3 după-amiază, flota se află la 500 de mile distanță de obiectivul ei în cabina radiotelegrafiștilor de pe Hiei, comandantul Kochi primește un nou mesaj din Honolulu La orele 18, în ziua de 5 decembrie, Pearl Har-bor adăpostește „un cuirasat, trei crucișătoare categoria B“ In momentul în care transmitea spionul, „intrau în port șaisprezece contratorpiloare, patru crucișătoare de categoria B (tip «Honolulu») și cinci contratorpiloare" Seara, alt mesaj din Honolulu : „Nici un baraj de baloane la orizont, nici o trîmbă de fum din coșurile cuirasa-telor Nici un indiciu de alarmă aeriană sau navală dată insulelor vecine" După toate aparențele, atacul care se pregătește din partea japonezilor a rămas absolut necunoscut americanilor N-a fost dat în vileag nimic din toată desfășurarea operațională a flotei japoneze 7 * * * * 7 decembrie 1941 Qr-a unu și douăzeci noaptea Un ultim mesaj din Honolulu, retransmis do Tokio, spunea : „6 decembrie (ora locală), vase ancorate la Pearl Harbor: nouă cuirasate, trei crucișătoare categoria B Trei nave baze de hidroavioane, șaptesprezece contratorpiloare Pa- tru crucișătoare categoria B și trei contratorpiloare intră în port Toate portavioanele și crucișătoarele grele au părăsit Pearl Harbor Nici un semn de schimbare în dispozitivul flotei americane, nimic deosebit" Așadar, cele trei portavioane din escadra Pacificului, Enterprise, Lexington, Saratoga, nu se află la Pearl Ilar-bor Comandantul liniilor aeriene, căpitanul de navă Mit-suo Fushida, e atît de afectat de absența acestor portavioane — e vorba, după părerea lui, de cele mai importante obiective —, îneît se întreabă dacă nu e cazul să se renunțe la atac Nagumo este un „amiral din școala veche“ > el 352 consideră că „cele opt cuirasate aflate la Pearl Harbor constituie coloana vertebrală a forței navale pe care a primit sarcina s-o distrugă" Deci, nici o ezitare ; înainte ! Duminică 7 decembrie 1941 Peste hula valurilor zorile nu s-au ridicat încă Flota japoneză a atins poziția ci de atac : 26° latitudine, 138° longitudine vestică, 275 mile nord de Oahu P platformele de oțel ale portavioanelor, aparatele se află in poziție de plecare în jurul lor stau pi-loții Cu toții s-au îmbăiat, și-au schimbat lenjeria și cei mai mulți și-au înfășurat în jurul capetelor hashikamii, eșarfa de samurai Pe puntea de zbor au fost instalate altare shiptoiste, în grupuri mici, piloții vin să se reculeaga înaintea lor Treptat, noaptea devine mai puțin neagră ; la început o lumină difuză Apoi, la orizont, o pală roșie Se ivesc zorii zilei de 7 decembrie Ziua Pearl Harborului Ordine scurte Motoare care zbîrnîie Totul se execută într-o ordine impecabilă, „ca la exercițiu", avea să spună un martor Se luminează de-a binelea Primele aparate își iau zborul S-au scurs deja trei ore de cînd submarinele de buzunar s-au năpustit spre baza de la Pearl Harbor Cinci submarine mari de croazieră traversau și ele Pacificul Nu ieșiseră la suprafața apei decît noaptea Fiecare purta, atașat pe punte, cîte un submarin mic, numit „de buzunar-, lung de aproximativ treisprezece metri Fiecare submarin de buzunar, înzestrat cu cite două torpile, era manevrat numai de doi oameni încă din 6 decembrie echipajele submarinelor de croazieră au zărit Oahu La căderea nopții, submarinele au ieșit la suprafață, la vreo zece mile depărtare de Pearl Harbor Se zăreau clar luminile din Honolulu și fațada luminată a lui „Royal Hawaiien Hotel“ La orele trei și jumătate dimineața, submarinele de buzunar s-au cufundat încet în mare Piloții lor se spă-laseră cu multă meticulozitate și se îmbrăcaseră numai cu un slip și cu o bluză din piele Toți se parfumaseră : așa le cerea tradiția strămoșească acelora care se duceau să moară Duminică 7 decembrie 1941 Orele 3,42 dimineața în largul radei de la Pearl Harbor culegătorul de mine american Condor își făcea rondul Aspirantul de vas R C Mac 353 Cloy, ofițer de cart, privind la babord, zărește „un ciudat val alb“, un val care se apropie, în direcția intrării in port Mac Cloy îl cheamă pe caporalul de marină B C Uttrick și-l pune să cerceteze fenomenul acela atît de neobișnuit Rind pe rînd ei examinează valul cu binoclul Nu există nici un dubiu : e vorba de periscopul unui submarin scufundat Acum valul se află numai la vreo cincizeci de metri de Condor Deodată valul își schimbă direcția : probabil că submarinul l-a zărit pe Condor La orele 3,58, Condor îi transmite prin semnale optice Morse contratorpilorului Ward următorul mesaj : „Zărit submarin scufundat înde-părtîndu-se către vest cu o viteză de nouă noduri“ Vasul Ward patrulează și el prin apropiere Comandantul William Auterbridge ordonă imediat să se facă pregătiri de luptă Fără nici un rezultat Nu dau de urma nici unui submarin La orele 4,43, pregătirile de luptă încetează Echipajul se duce din nou la culcare Cu toate acestea, personalul de cart continuă să scruteze marea La orele 6, remorcherul american Keosanqua părăsește Pearl Harbor ca să iasă în întîmpinarea vasului de aprovizionare Antares, a cărui sosire a fost semnalată La ieșirea din port, plasele antitorpile sînt date în lături ca să-i lase liberă trecere lui Keosanqua Este ora 6,30 dimineața Antares se zărește la orizont Plasele antitorpile nu mai sînt închise Keosanqua trebuie să se înapoieze doar foarte curind : e inutil, nu-i așa, să faci de două ori manevra de închidere și de deschidere a plaselor Deasupra portului se rotește un hidroavion marc P B I de observație La bordul lui Ward, cîrmaciul H R Raenbig urmărește venirea lui Antares din direcția sud-vest în momentul în care Antares trece pe la babord, prin fața lui Ward, Raenbig zărește „un obiect negru curios care pare fixat pe parîma de amarare care leagă Antares cu o șalupă pe care o remorchează^ 6 Mirat, Raenbig trece binoclul caporalului de marină Gearin Acesta observă că „obiectul respectiv nu e legat de coardă, ci se află pur și simplu în prelungirea ei“ Fiind chemat la rîndul lui, locotenentul Goepncr spune că o vorba, cu siguranță, de o geamandură — Totuși, fiți cu ochii pe ea — spune el “ Wălter Lord, op cit 354 Peste un minut Gearin declară perplex că s-ar putea foarte bine să fie turela unui submarin Exact în acel moment, hidroavionul marinei începe să descrie cercuri deasupra navei Cu siguranță că observatorii au văzut ceva Și ceva foarte interesant Atunci Goepner își schimbă părerea : trebuie să fie un submarin Goepner îi dă de veste comandantului Auterbridge Acesta, trezit pe neașteptate pentru a doua oară, aleargă pe punte îmbrăcat numai — ce paradox ! — cu un chimono japonez Nu mai există nici un dubiu : e vorba de un submarin Pentru a doua oară el ordonă să se facă pregătiri de luptă Este ora 6,40 Hidroavionul aruncă două grenade fumigene ca să marcheze poziția submarinului La bordul lui Ward, marinarii, înmărmuriți, văd submarinul venind drept spre ei Navighează la suprafața apei Turela înaintează „la aproximativ treizeci de centimetri deasupra apei" Mai tîrziu marinarii aveau să povestească că văzuseră „o cocă mică, lunguiață, ca o țigară“ Unora dintre ei li s-a părut că „era mai curind ruginită" Cu toții au putut însă să constate că „pe turela ovală nu se vedea nici un fel de semn distinctiv" Ceea ce e cu totul surprinzător e faptul că dacă Ward vede perfect submarinul, se pare că submarinul nu-1 vede de loc pe Ward In urma lui Antares, el continuă să înainteze „cu o viteză de opt pînă la nouă noduri" — Deschideți focul ! — ordonă Auterbridge La orele 6,45 e aruncat în mare primul obuz, la cîțiva metri de turcia submarinului Peste treizeci de secunde, un alt obuz lovește submarinul la baza turciei sale Imediat Ward aruncă și el patru grenade antisubmarine în trei secunde submarinul dispare „într-un munte de spumă" Hidroavionul lansează la rîndul lui încărcături antisubmarine La orele 6,53, Auterbridge poate să transmită prin cablu la cartierul general al celei de-a Paisprezecea Regiuni navale :„Am atacat cu tunul și cu grenade antisubmarine și am scufundat un submarin care naviga în zona de apărare1* Conform instrucțiunilor, acest mesaj este transmis în cod Ofițerul care-l primește se numește Kaminsky Este un căpitan de corvetă, fost marinar în timpul primului război mondial și acum ofițer în rezervă în duminica respectivă Kaminsky este „de gardă" ; la postul lui 355 r u are alt ajutor decît un marinar hawaian, care de-abia înțelege englezește și habar n-are ce înseamnă un tele-m riptor Mesajul lui Auterbridge a trebuit să fie descifrat redactat, dactilografiat Kaminsky nu l-a citit decît la orele 7,12 Ce-o mai fi și cu povestea asta cu submarinul scufundat ? Kaminsky încearcă să vorbească la telefon eu aghiotantul amiralului Bloch Zadarnic îl cheamă atunci pe căpitanul de vas John Earle, șeful statului-major al amiralului Earle e supărat că a fost deranjat din somn și se arată cu totul sceptic Mai tîrziu el avea sa recunoască ca a crezut la început că era vorba de „uniil din acele miraje cu submarine atît de frecvente d J••ca luni încoace- Și el se mulțumește să-1 poftească pe Kaminsky ,să verifice mesajul acela și să-1 anunțe pe ofițerul de gardă de la comandamentul flotei din Pacific, precum și pe căpitanul Charles Momsen, ofițer de operații ia cea de-a Paisprezecea Regiune navală" Earle declară că îl va anunța el însuși pe amiralul Bloch Orele 7,03 Aparatele de înregistrare a sunetelor de pc Ward semnalează prezența altui submarin Vechiul contrator-pilor c din 1918 o pornește în mare viteză spre submarinul reperat Mașinile trepidează Coca trosnește Se trag cinci șarje submarine La trei sute de metri de Ward Auterbridge vede „o uriașă pată negricioasă de ulei" Vn nou mesaj la cartierul general al celei de-a Paisprezecea Regiuni navale : se cere insistent să se mențină starea de alarmă Orele 7,15 Earle obține legătura cu amiralul Bloch, O conversație dusă cu mult scepticism Earle nu-i citește lui Bloch textul primului mesaj al lui Auterbridge, pe care de altfel nici nu și l-a notat Amiralul înțelege că s-ar fi zărit, chipurile, un submarin Nici Earle, nici Bloch nu par să-și amintească de faptul că Auterbridge a specificat că ar fi scufundat un submarin Și nu iau nici o măsură Amiralul hotărăște numai „să aștepte să vadă cum se vor desfășura lucrurile" In momentul în care amiralul pune jos receptorul, s-a scurs deja un sfert de oră de cînd trei militari americani se află pradă unei uimiri pline de îngrijorare George Elliott și John Lockard fac parte din serviciul 356 de transmisiuni Locotenentul George Tyler este ofițer de gardă la postul de comandă De la orele 4 dimineața, George Elliott și John Lockard și-au luat locurile la postul militar al radarului de la Opana, la extremitatea nordică a lui Oahu Serviciul lor se sfîrșește la orele 7 în dimineața aceea radarul n-a transmis nimic Pe la orele 6,45, Lockard și Elliott au distins un contur slab — două avioane cel mult, din direcția nord-est Dar conturul s-a pierdut In concluzie, nimic demn de semnalat La centru, locotenentul Tyler n-a primit nici un mesaj de la cele cinci posturi de radar împrăștiate în diverse puncte De obicei, pe la orele 7 vine un camion care aduce micul dejun Ia posturile de observație Lockard și Elliott îl așteaptă cu nerăbdare La orele 6,54, centrul de informații i-a chemat ca sa le spună „că pot să-nceapă să închidă1' Dar Elliott și Lockard își iubesc meseria în așteptarea camionului cu micul dejun, Elliott hotărăște să se mai antreneze puțin Se așazâ în fața manetelor, în timp ce Lockard îi explică in ce mod poate recunoaște eventualele ecouri, ecouri care se numesc „blips“ Pe neașteptate, John Lockard vede pe ecran o scrie de pete luminoase „strălucitoare și dispuse în grupuri11 — Ia uite-te aici — ii spune el camaradului său — Ciudat, nu ? N-am văzut niciodată așa ceva S-ar spune că asta se petrece la o sută treizeci ele kilometri de aici, în direcția nord — Ei 1 Probabil că s-a produs o defecțiune Acum două minute nu se vedea nimic 1 — răspunde George Elliott L Pata care întunecă suprafața verde a ecranului radar se apropie de insula Oahu, venind din partea de nord a Pacificului Să fie un pachebot ? Nici o linie regulată nu trece pe acolo Să fie vreunul din portavioanele flotei americane din Pacific ? Enterprise se află pe drumul de întoarcere în insula Wake, Lexington supraveghează navigația în largul insulelor Midway Așadar, cele două nave se află departe, la sud și la vest de Honolulu Nu la nord E adevărat că se așteaptă peste puțin timp sosirea pe insulă a unei escadrile B 17 Dar, logic, avioanele care vin de pe continentul american trebuie să apară 7 Tonnerre sur Pearl Harbor de Antoine Icart Lecture pour tous, decembrie 1966 357 dintr-o direcție aproape opusă punctului indicat dc pata de pe radar Uimirea lui Lockard și a Iui Elliott sporește „Ei manevrează cu înfrigurare butoanele de la pupitrul de comandă - spune istoricul american Dale Brix —, verifică circuitele electronice, controlează alimentarea aparatului : acesta din urmă funcționa perfect, și pata suspectă se menținea Un obiect ce nu putea fi identificat evolua la aproximativ o sută douăzeci de kilometri de Oahu, într-un punct în care n-ar fi trebuit să se afle nici un avion și nici un vas" Orele 7,02 O mulțime de puncte luminoase apar pe ecran Vin toate din aceeași direcție Toate urmează aceiași drum cu primul Toate se îndreaptă spre Oahu După calculele lui Lockard și Elliott, acestea nu se află decît la o distanță de două sute de kilometri de ei Cei doi soldați aveau să rămînă țintuiți în fața ecranului de la radar timp de optsprezece minute Exact de la orele 7,02 pînă la orele 7,20 „Nu erau soldați de carieră — explică Dale Brix-—, ci niște oameni chemați sub arme ele curînd, care învățaseră în scurt timp ce înseamnă să-ți respecți superiorii Și să deranjezi un ofițer la orele 7 dimineața, în zi de duminică, ca să-i spui o poveste idioată cu niște avioane necunoscute care se îndreaptă spre insulă — căci acum știau, după viteza de deplasare a petelor, că era vorba de niște avioane — li se părea un lucru greu- ele făcut" Petele devin insă prea numeroase La orele 7,20 Lockard și Elliott se hotărăsc să telefoneze la bază : „Numeroase avioane la o sută treizeci și două de mile, trei grade și două linii nord11 Le răspunde locotenentul Kermit Tyler El ascultă raportul făcut de sergentul Lockard Și dă un răspuns menit să rămînă celebru : — For get it 1 Cu alte cuvinte : „Lăsați-o baltă !“ Această inconștiență aparentă se bazează pe o convingere Tyler a primit în ajun o notă cu privire la apropiata sosire a „fortărețelor zburătoare" B 17 Pentru Tyler totul este perfect logic Nu există nici un motiv de neliniște : petele descoperite de Lockard și de Elliott sînt „fortărețele zburătoare" B 17 Nu se mai pune problema drumului absurd pe care-1 urmează „fortărețele zburătoare" ca să sosească în Honolulu pe la nord De altfel — 358 și aici comicul se îmbina cu tragicul — „fortărețele zburătoare" B 17 se apropie cu adevărat Ele vor ajunge la bază la orele 7,50 Exact la ora cînd se va ivi primul val de avioane de vînătoare japoneze Și comandantul escadrilei de „fortărețe zburătoare" va lua aparatele japoneze drept niște avioane americane trimise în întîmpi-narea lui Cu atîtca telefoane, mirări și răspunsuri sceptice s-a făcut ora 7,40 S-a scurs miai bine de un ceas de cînd Ward a reperat primul submarin Abia la orele 7,40 amiralul Kimmel, comandantul suprem al flotei din Pacific, a fost încunoștințat de misterioasa poveste a submarinelor reperate și probabil scufundate Kimmel spuse doar atît : — Sosesc imediat La Pearl Harbor se apropie ora ridicării pavilionului pe navele de război La orele 7,55, in vîrfui castelului de apă de la arsenal se ridică steagul albastru „Pro-gătiți-vă pentru ridicarea pavilionului" Pe eîteva dintre nave, fanfara de la bord și-a luat locul și a început să execute imnul național american Cîțiva muzicanți privesc către cer și zăresc niște puncte mici, negre în direcția sud-vest Pe Arizona, marinarul Bressler le arată cu mîna celor din jurul lui un grup de avioane venind dinspre est, din direcția munților Pe Hclm, magazionerul Franz Handler vede și el un alt grup de avioane, care sosește de data asta dinspre sud Avioanele zboară la o altitudine atît de mică, îricît Handler vede un pilot cum îi face semn cu mîna Handler îi întoarce „voios" salutul Pe California, farmacistul William Lynch îl aude pe unul din camarazii săi spunînd : — Trebuie să fie un portavion rusesc care ne vizitează Am văzut clar cercurile roșii de pe aripile avioanelor ! De la fereastra biroului său, care dă spre o mică esplanadă din Fort-Island, comandantul de aviație Logan Ramsey vede un avion de vînătoare năpustindu-se „cu o viteză maximă, de la douăzeci de metri altitudine", asupra hangarelor de pe aerodrom Comandantul Ramsey îi ordonă locotenentului Dick Ballinger : — Locotenente, cînd trece pe aici ia matricola apa- 359 râtului O să-i treacă pofta acestui pilot să mai facă pe șmecherul aici, cu riscul de a provoca un accident 1 Locotenentul se apleacă să se uite și chiar în acel moment avionul trece razant pe lingă acoperișuri și dispare : — N-am putut să-i văd numărul — spune Ballinger descurajat — Cred însă că e capul unei escadrile Aparatul purta însemne roșii Exact în momentul acela se produce o explozie violentă După aceea alta Și altele întreaga clădire se cutremură Geamurile se fac țăndări — Dă-1 dracului de număr — strigă Ramsey — E un avion japonez 1 Și Ramsey se năpustește pe culoar Dă buzna în camera radiofoniștilor, începe să învîrtească singur butoanele de pe toate lungimile de undă ale emițătoarelor, se repede la microfon și urlă : — Raid aerian asupra Pearl Harborului! Nu este un exercițiu ! " Primul avion care-i atrăsese atenția lui Ramsey s-a îndreptat spre canalul care separă insula Fort de docul 1 010 El zboară la mai puțin de două sute de metri de Oglala, un „străvechi puitor de mine“ De pe puntea de comandă, contraamiralul William Furlong zărește cercul roșu de pe fuzelajul avionului A înțeles în calitate de cel mai vechi ofițer de- bord al unui vapor din escadră, dă ordin să se înalțe pavilionul: „Ordin de ieșire pentru toate navele din port“, Concomitent dă ordin să se facă pregătiri de luptă E ora 7,56 La 7,58, contraamiralul Patrick Ballinger transmite prin cablu la statul-ma-jor al amiralului Kimmel: „Atac aerian asupra Pearl Harborului Nu e vorba de un exercițiu 1 Nu e vorba ele un exercițiu !“ Culmea culmilor : piloții japonezi acționează întocmai ca și cum ar fi la exercițiu Pe cer, deasupra Pearl Harborului zboară acum patruzeci și nouă de bombardiere, avînd fiecare cîte o bombă de opt sute de kilograme antiblindaj ; patruzeci de bombardiere aruncătoare de torpile ; cincizeci și unu de bombardiere în picaj, prevăzute cu bombe de cîte două sute cincizeci de kilograme; o escadrilă de patruzeci și trei de avioane de vînătoare „zero££, însărcinată cu apărarea bombardierelor Și ce condiții nesperate ! „Soarele stră- 360 lucea pe marea liniștită —- avea să spună Brix —, pe cerul albastru abia dacă se zăreau cîțiva nori albi, iar posturile de radio din Honolulu continuau să transmită o muzică plăcută, ceea ce a îngăduit avioanelor din fruntea valului de asalt să se îndrepte spre obiectivele lor branșîndu-și radio-goniometrele pe frecvențele stațiilor americane 11 Comandantul primului val japonez, Mitsuo Fushida, avea să povestească : „Era un spectacol pe care n-aș fi putut să mi-1 imaginez nici în visele mele cele mai îndrăznețe întreaga flotă americană a Pacificului se afla dedesubtul meu, în formație, ca ia paradă O flotă de război ar trebui să fie mereu în stare de alarmă, ca să poată răspunde unor eventuale atacuri prin surprindere" La 7,55 au căzut pe aerodromul Wheeler primele bombe Avioanele americane stăteau înșirate unul lingă altul Fuseseră scoase de curind din hangare și așezate în șiruri lungi, alăturate, „pentru a se evita eventualele sabotaje" Jerbe de foc, gheizere de praf : sub ploaia de bombe japoneze, avioanele fac explozie unul după altul Bombardierele în picaj se îndreaptă apoi spre aerodromul Hickam, după aceea spre aerodromul aeronaval instalat pe insula Fort Tactica e clară : urmăresc să imobilizeze pentru început aviația americană După aceea vor trece la nave Nefericitul amiral Kimmel așteaptă acasă la el să vină mașina pe care a cerut-o Sună telefonul E căpitanul de fregată Vincent Murphy, ofițerul de gardă de la cartierul general Vestea pe care i-o dă amiralului se rezumă la puține? cuvinte : japonezii atacă Pearl Harbor înnebunit, amiralul lasă telefonul și aleargă afară Avea să aștepte mașina încă două minute Probabil cele mai lungi din viața lui Stînd în curtea reședinței lui de la Makalapa Heights, el vede, „ca un stol de vampiri, bombardierele și avioanele de vînătoare japoneze care mătură cerul la Pearl Harbor11 8 în sfîrșit, vine mașina Kimmel se aruncă în ea, și abia aici își înnoadă cravata Sosește la postul său de control între orele 8,05 și 8,10 Atacul e în toi „Vuietul bombelor — spune Gordon W s Gordon W Frânge „Tora, Tara, Tora!“ Mac Grow Hill Book Cie — New York 361 Prangfe —, șuierul jalnic al gloanțelor, vacarmul făcut de avioane, bubuitul tunurilor apărării antiaeriene (care, instalate în cele patru colțuri ale lui Pearl Harbor, au și început să-și scuipe cu furie obuzele), mirosul acru al prafului dc pușcă și al fumului, toate astea se amestecară într-o învălmășeală de nesuportat, într-un haos care seamănă cu cel mai negru infern Majoritatea americanilor care au îndurat grozăvia acestui prim atac aveau să declare că au rămas încremeniți de uimire11 Amiralul Kimmel s-a repezit la biroul lui : „Lovitura aceasta extraordinară l-a făcut aproape insensibil, și fața iui, palidă, pare lipsită de orice expresie încearcă să se reculeagă în mijlocul unei lumi care se năruie și în care el a avut rolul principal11 Pină la orele 8,25 au loc patru atacuri succesive ale avioanelor torpiloare Atacul principal e dat de douăsprezece „Rate11 venite din direcția sud-est, peste Mary Point Se pare că fiecare japonez are propriul lui obiectiv, pe care-1 vizează Un obiectiv pe care-1 atacă cu aerul cel mai liniștit din lume — "tot „ca la exercițiu11 Primul val de avioane aruncă torpile speciale pentru adineime mică, de la o înălțime care variază între doisprezece și treizeci dc metri După care, aceleași obiective — navele ancorate în port — sînt atacate de trei avioane Pe urmă, un singur avion atacă crucișătorul Helena Apoi, cinci avioane atacă navele ancorate la postul din nordul insulei La cinci minute după- primul atac, bombardiere în picaj se năpustesc asupra prorei și pupei cuirasatelor După ce și-au aruncat torpilele și bombele, avioanele „Kate“ și „Val11 se înapoiază deasupra obiectivelor lor și mitraliază echipajele La o jumătate dc oră după ce a început atacul — spune profesorul american Samuel Elliott Morișon — „Arizona nu mai e decît o epavă în flăcări, Oklahoma s-a răsturnat într-o rină, West Virginia s-a scufundat, California a luat apă și toate vasele cuirasate (afară de Pennsylvania, care se află în reparație) sînt serios avariate La orele 8,25, japonezii au atins aproape nouăzeci la sută din obiectivele lor : au izbutit să scoată din circulație flota americană din Pacific11 Pretutindeni, pe navele lipsite de apărare, același spectacol îngrozitor în interior, apa urcă, lămpile electrice se sting „Un infern dezlănțuit — spune Walter Lord — 362 Obuze de cîte cinci sute dc kilograme, scăpate din legături, mătură toți oamenii din fața lor Ghemele de cablu dc oțel pentru remorcare zăceau încurcate pe jos, blocînd accesul scărilor de la cea de-a doua punte Oamenii se bateau ca să ajungă pe punte pc cele cîteva scări care mai erau accesibile" Patru din cele opt cuirasate ale corpului de luptă american s-au dus Ia fund Un altul, dezechilibrat, s-a culcat pe o parte ca să nu se scufunde Ultimele trei au fost scoase din funcțiune pentru mult limp Soarta cea mai tragică a avut-o probabil Arizona întii nava a fost lovită de o bombă care i-a luat toată prora Peste cîteva clipe, o bombă de două sute cincizeci de kilograme a căzut în coșul ei și a făcut explozie în mijlocul sălii mașinilor Stricăciunile produse au fost îngrozitoare Se pare că in momerftele acelea tragice au murit la bordul Arizonei o mie o sută de marinari americani Cel de-al doilea val al asaltului japonez e alcătuit din o sută șaptezeci de avioane El s-a ivit deasupra Pearl Harborului la orele 8,45 în timp ce avioanele din primul val își desăvîrșeau „treaba", al doilea val s-a invîrtit în cerc timp de un sfert de ceas fără să intervină în luptă La orele 9 începe atacul celui de-al doilea val El e alcătuit exclusiv din bombardiere grele și din bombardiere în picaj Obiectivul : „Distrugerea totală a aerodromurilor care fuseseră deja atacate, precum și a crucișătoarelor și a distrugătoarelor care ar fi putut să scape dc primul val de asalt" La orele 10 totul s-a sfîrșit Ultimele avioane japoneze dispar la orizont Din o sută optzeci și trei de avioane ale primului val, doar nouă au fost doborîte Din o sută șaptezeci de avioane ale celui de-al doilea val, se consideră douăzeci de avioane pierdute în ce privește victimele omenești, pierderile se cifrează pentru japonezi la șaizeci și cinci de oameni : cinci zeci și cinci de piloți și zece oameni din echipajul submarinelor în schimb, pe uscat, ce tragedie ! Două mii cinci sute de militari morți și peste o mie două sute răniți Șaizeci și opt de civili morți și treizeci și cinci răniți S-a calculat că la Pearl Harbor, marina Stateloi- Unite 363 a pierdut de trei ori mai mulți oameni decît în cursul celor două campanii precedente : războiul hispano-ame-rican și primul război mondial Consecințele înfrîngerii de la Pearl Harbor aveau să se manifeste chiar înainte de a se termina numărătoarea răniților și a morților Un prim fapt, din păcate evident : marina de război japoneză era acum stăpîna virtuală a Pacificului O a doua concluzie, tot atît de evidentă : dezastrul de la Pearl Harbor a provocat în Statele Unite una din cele mai violente explozii de indignare care s-a manifestat vreodată la un popor Această furie i-a cuprins pe toți, chiar și pe cei care pînă mai ieri se arătau a fi cei mai pacifiști Senatorul Vandenberg, campionul izolaționiștilor, se transformase, de la o zi la alta, în-tr-unul din cei mai înverșunați partizani ai războiului O evoluție atît de rapidă esțg- aproape fără precedent Pînă mai deunăzi, Statele Unite nici nu voiau să se gîn-dească la război Acum refuzau pînă și ideea de pace, însuși Franklin D Roosevelt avea să explice : — Noi am intrat în război pentru că am fost atacați de japonezi Sînt sigur că toți americanii adevărați, așa cum a făcut de altfel și guvernul pe care-1 prezidez, ar fi luat hotărîrea să lupte în ziua în care teritoriul lor a fost atacat în mod laș Cît despre mine, dacă aș fi pus în aceleași împrejurări, aș alege aceeași cale, o dată, încă o dată și încă o dată Nimic mai adevărat : cînd s-a anunțat ce s-a întîm-plat la Pearl Harbor, strigătul unanim al americanilor a fost : „Yellow bastards !“ Atunci cînd a vorbit de „acea zi infamă" și cînd a rostit sentința de moarte a Japoniei, Roosevelt a fost aclamat „Fără îndoială — spune Raymond Cartier —, ar mai fi trebuit să treacă luni de zile pînă cînd să intre America în război Bombele de la Pearl Harbor au făcut-o să se azvîrle în luptă în unanimitate, cu spontaneitatea, cu furia și impetuozitatea unui torent" Din optzeci de senatori, optzeci votează pentru război în Cameră nu e decît un singur vot contra, cel al Janetei Rankin, o fată bătrînă din Montana , care a refuzat să voteze pentru război și în 1917, Alt rezultat: 864 după agresiunea de la Pearl Harbor, în următoaicle opt zile intră în război încă paisprezece țări în manualele de istorie se poate citi : „Atacată în mod perfid de japonezi, America s-a ridicat, în unanimitate, împotriva agresorului și a aliaților săi fasciști, la chemarea președintelui Roosevelt, erou al libertății44 E chiar atît de clar ? E chiar atît de simplu ? Desigur, furia americanilor s-a îndreptat, în primul lind, împotriva japonezilor A trebuit să treacă oarecare timp pînă să apară în presă o serie de articole care puneau anumite întrebări întrebări care, de fapt, se rezumau la una singură : cum a fost posibil ca forțele americane să fie luate prin surprindere în asemenea măsură la Pearl Harbor ? Nedumerirea aceasta părea atît de legitimă — și atît de logică —, încît guvernul a hotărît să numească o comisie de anchetă militară și navală Această comisie s-a întrunit începînd de la 18 decembrie 11)41 La 23 ianuarie 1942 ea și-a publicat concluziile C’ît de liniștitoare erau aceste concluzii ! Ministrul de război Stimson, ministrul marinei Knox, șeful statu-lui-major al armatei Marshall, șeful statului-major al marinei Stark au primit atestări ale meritelor lor de care puteau fi mîndri Comisia proclama : cu toții își făcuseră datoria în ce privește- răspunderea, ea era pusă în sarcina amiralului Kimmel, comandantul flotei din Pacific, și a generalului Short, comandantul sectorului Hawaii ; s-a spus că cei doi comandanți militari nu se „conformaseră avertismentelor și ordinelor pe care le primiseră cu începere de la 27 noiembrie și nu puseseră în aplicare planurile existente pentru a putea face față atacului11 Ordinele pe care le primiseră cu începere de la 27 noiembrie ? Această dată marca cvasi-ruperea negocierilor americano-japoneze în ziua aceea, Cordell Huli îl anunțase pe ministrul de război Stimson că „anulase totul1' și adăugase : „m-am spălat pe mîini de toate Acum e rîndui dumitale și al lui Knox — al Armatei și al Marinei44 9 " Jurnalul lui Stimson în : Pearl Harbor n’etait pas possible de Roberi a Wohlstetter (Stock) 365 Tot la 27 noiembrie, Stimson scrie în Jurnalul său : „Stark și Gerow 10 manifestă o dorință cit se poate de firească de a cîștiga timp Am mărturisit că și eu aș fi fericit să cîștig timp, dar nu cu prețul unei umilințe și n-aș fi vrut ca reluarea tratativelor să fie cumva interpretată ca un semn de slăbiciune Marea problemă o constituia mesajul care urma să-i fie trimis lui Mac Arthur Noi îi mai trimisesem un mesaj alarmant, sau chiar primul semnal de alarmă Eu am sugerat (aveam aprobarea președintelui) să-i trimit ultimul semnal : trebuia literalmente să fie cu ochii-n patru și gata împotriva oricărui atac După aceea, Gerow, Stark și cu mine am studiat foarte amănunțit termenii mesajului (pe care avea să i-1 trimită Marshall) în sfîrșit, textul a fost stabilit și, grație unui telefon dat lui Huli, am găsit și termenii cei mai potriviți care aveau să-i descrie exact situația" Mac Arthur avea comanda asupra Filipinelor în mintea celor încărcați cu răspunderi de la Washington, el era cel mai direct amenințat de eventualitatea unui atac Toate documentele arată clar că soarta forțelor comandate de către Mac Arthur stătea în centrul preocupărilor în acel moment Și Pearl Harbor ? Ca să-i acuze pe Kimmel și pe Short, comisia de anchetă s-a referit la instrucțiunile date „cu începere de la 27 noiembrie" Instrucțiunile erau duble A existat un mesaj al Armatei și un mesaj al Marinei Mesajul Armatei suna după cum urmează : „Negocierile cu Japonia par de fapt terminate, in afară de cazul, cu totul improbabil, cînd guvernul japonez ar propune reluarea discuțiilor" Mesajul Marinei, la rîndul lui, suna după cum urmează : „Prin acest mesaj vă avertizăm că există un pericol de război Negocierile cu Japonia, menite să consolideze situația din Pacific, au fost întrerupte Trebuie să ne așteptăm la un atac al japonezilor în cîteva zile Efectivele și organizarea forțelor lor navale indică o operație amfibie îndreptată fie împotriva Filipinelor, fie împotriva istmului Kra, sau, poate, împotriva insulei Borneo Efectuați o desfășurare defensivă pregătitoare, în vederea îndeplinirii mi- 10 Generalul de brigadă Gerow, adjunct al șefului de stat-major, secția planuri 366 siunilor fixate prin Planul 46“ După cum se vede, nici un cuvânt despre Pearl Harbor Stark avea să mai lanseze încă un avertisment, trimis in 28 noiembrie, care reproducea textul mesajului Armatei și în plus venea cu un sfat plin de prudență : „Nu întreprindeți nici un fel de acțiune ofensivă atîta timp cît Japonia nu va fi comis un act de război propriu-zis“ Termeni vagi, voit vagi în momentul în care a primit mesajele, Kimmel dispunea de niște planuri pentru o ofensivă de durată „stabilite în funcție de un conflict la care trebuia să ia parte după ce Anglia și Olanda s-ar fi angajat și ele11 Planul 46 prevedea o perioadă de pregătire de cel puțin șase luni De altfel, în diferite rîn-duri, Washingtonul nu ezitase să le trimită forțelor din Pacific niște avertismente mult mai clare La 17 iunie 1940 — și pe atunci circumstanțele erau incontestabil mai puțin grave , cei de la Ministerul de Război și de la Ministerul Marinei transmiteau prin cablu la Pearl Harbor : „Luați imediat măsuri de alarmă totală ea să faceți față unui eventual raid transpacific" Atitudinea lui Kimmel denotă însă din plin că acele faimoase ordine din 27 noiembrie — și din zilele următoare nu i-au sugerat posibilitatea unui atac imediat asupra Pearl Harborului La 2 decembrie el scria : „Lucrăm la evaluarea necesităților noastre11 Sau : „Mă tem că acțiunile defensive ne preocupă într-atîta, incit ne opresc de la ofensivă O defensivă care ar presupune o dispersare exagerată a eforturilor noastre ne-ar lipsi de o seamă de mijloace necesare pentru atac1* Istoricul american Roberta Wohlstetter, care a scris una dintre cele mai documentate lucrări în această problemă, spune cu multă luciditate : „Un ofițer conștient că a fost avertizat de faptul că flota lui e la doi pași de a fi atacată n-ar scrie așa11 O altă dovadă că Washingtonul n-avusese cîtuși de puțin de gînd să-i prevină pe comandanții de la Pearl Harbor împotriva unui atac iminent poate fi descoperită în următorul mesaj adresat de Stark lui Kimmel la 6 decembrie 1941 : „Avînd în vedere agravarea situației internaționale și poziția expusă a insulelor noastre exterioare din Pacific, le puteți acorda autorizația de a distruge orice document secret sau confidențial, fie acum, 367 fie mai tîrziu, cînd situația va deveni mai presantă11 Cu alte cuvinte, la 6 decembrie — în ajunul atacului asupra Pearl Harborului — amiralul Stark considera că numai insulele exterioare din Pacific — pentru Hawaii nepu-nîndu-se problema — se aflau în pericol și că acest pericol nu avea încă un caracter presant Și trebuie să mai adăugăm, în sfîrșit, că, în urma faimoaselor ordine din 27 noiembrie, Short raportase la Washington măsurile pe care le luase pe aerodromuri pentru a preîntâmpina un eventual sabotaj : aparatele au fost scoase din hangare și așezate unul lîngă altul pe piste Raportul acesta al lui Short poartă data de 28 Generalul Marshall nu i-a mai dat nici un răspuns Cînd comisia de anchetă și-a publicat concluziile, era în plin război Orice polemică era interzisă Bineînțeles, nici nu se punea problema ca președintele Statelor Unite să fie pus în cauză, nici el, nici marii șefi militari în schimb, faptul că se arunca totul pe seama subalternilor nu prejudicia cu nimic apărarea națională Și trebuie să mai adăugăm că, de fapt, comisia de anchetă n-a pomenit niciodată de faimoasele mașini purpurii și nici de mesajele magice, a căror valoare era inestimabilă Era un secret militar, cu neputință de divulgat atita vreme cît se duceau lupte S-au scurs doi ani Vara anului 1944 era pe sfîrșite Europa occidentală fusese aproape în întregime eliberată Aliații erau pe punctul de a intra în Germania în Statele Unite, Roosevelt candida pentru al patrulea mandat de președinte, avîndu-1 drept rival pe republicanul De-wey Și atunci a apărut, pe neașteptate, în librării o cărticică intitulată Adevărul cu privire la Pearl Harbor Era pentru prima oară cînd se punea la îndoială teza oficială Se spunea acolo că vinovății trebuiau căutați nu la Honolulu, ci la Washington Cum să nu se agațe Dewey de arma asta nesperată ? în Congres, republicanii și democrații erau aproape egali ca număr Și cînd a venit vorba de Pearl Harbor, spiritele au început să se înfierbinte Au început să se organizeze, în mod spontan, întruniri cu scopul mărturisit de „a se căuta adevărul11 S-au format două comisii, una militară, cealaltă navală Unde aveau să ducă toate acestea ? 368 înainte ele toate trebuia „neutralizat" Dewey Sarcina aceasta i-a fost încredințată generalului Marshall „Pe la sfîrșitui lunii octombrie — notează Robert Sherwood în Memorialul lui Roosevelt — Hopkins a aflat de la generalul Marshall o poveste uluitoare O persoană care făcea parte, după cit se pare, din serviciile secrete ale armatei ii spusese lui Dewey că, înainte de Pearl Harbor, Statele Unite izbutiseră să descifreze codurile secrete ale japonezilor, iar Marshall îi scrisese lui Dewey, aver-tizîndu-1 că darea în vileag a acestui fapt avea să constituie un dezastru" Hotărit, generalul Marshall se dovedea a fi un mare strateg Și nu numai pe plan militar, în realitate, adevăratul fond al problemei îl constituia afacerea mesajelor magice în cazul în care membrii Congresului și opinia publică — ar fi aflat că Washingtonul avusese cunoștință zi de zi de toate proiectele japonezilor, nici un american n-ar mai fi înțeles de ce s-a lăsat fără nici o ripostă ca forțele japoneze să atace Pearl Harbor Faptul că i s-a comunicat adversarului Dewey această informație de importanță capitală, făcîn-du-se totodată apel la patriotismul lui de american aflat în război să nu se folosească de el, iată într-adevăr o manevră demnă de Machiavelli Candidatul era un patriot Așa că n-a pomenit niciodată de mașinile purpurii La 7 noiembrie 1944 Roosevelt a fost reales Democrații aveau din nou majoritatea in Congres Existau toate condițiile ca afacerea Pearl Harbor să fie reluată, în împrejurări mai puțin periculoase pentru putere Iar s-au întrunit, comisii, și militare, și navale Ședința de deschidere lucrărilor a avut loc exact la o lună după moartea lui Roosevelt, în aprilie 1945 America plîngea pierderea președintelui Se înțelege că cei care ar fi vrut că aducă acuzații prea precise n-ar fi fost bineve-niți Comisiile au hotărît să i se trimită felicitări lui Marshall, au jurat că Kimmel era un mare vinovat, i-au blamat pe Short și pe Stark Nici o clipă insă n-a fost vorba de comandantul suprem al forțelor armate, adică de Franklin D Roosevelt La 15 noiembrie 1945 avea să se întrunească comisia de anchetă mixtă a Congresului (șase democrați și patru 369 republicani) Lucrările ei aveau să dureze pînă la 31 mai 1946 Atunci s-a vorbit, pentru prima dată, de mașinile purpurii Atunci a aflat publicul, pentru prima dată, că încă din vara anului 1941 mesajele ultrasecrete ale japonezilor fuseseră cunoscute Ia Washington, la Manilla și chiar și la Londra , numai la Pearl Harbor nu Au fost audiați nenumărați martori Au fost confruntate tone de documente Pînă la urmă, de pe urma acestor interminabile întruniri au rezultat treizeci și nouă de volume mari, care n-aveau să fie însă niciodată parcurse decît de vreo cîțiva zeci de cititori Majoritatea democrată și minoritatea republicană ținuseră să se despartă Pentru majoritatea democrată, președintele Roosevelt, secretarul de stat Cordell Huli, împreună cu celelalte autorități făcuseră tot ce le-a stat in putință ca să împiedice războiul- Răspunderile dezastrului trebuiau puse „pe seama erorilor de raționament ale comandanților militari din Hawaii, de la secția planuri, sau de la Biroul 2 al statului-major al armatei sau al marinei, și^-wit pe seama neîndeplinirii îndatoririlor lor-, Cît despre minoritatea republicană cititorul nu trebuie să uite că Roosevelt făcea parte din partidul democrat —, aceasta* acuza pe toată lumea: pe Roosevelt, pe Stimson, pe Knox, pe Marshall, pe Stark, precum și pe adjuncții ultimilor doi, în fine, pe Short și pe Kimmel Tuturor acestora ea le reproșa că nu s-ar fi achitat cum trebuia de obligațiile lor și-și rezuma părerea în următoarele cuvinte : „Dacă Pearl Harbor n-a fost anunțat din timp și gala să se apere la vreme, asta sc datorește faptului că cele două grupe do autorități independente : cei de la Washington și comandanții flotei și ai bazei navale nu și-au îndeplinit rolul pînă la capăt“, Așa cum s-a exprimat domnul lean Bernier, unul din istoricii acestui episod, nici Pilat din Pont și La Palice la un loc n-ar fi izbutit mai bine Secretul Pearl Harbor -ului trecea „de Ia un -Lurf» politic la congelatorul istoriei de mîine" Și s-ar fi putut menține mult timp această somnolență dacă nu s-ar fi ivit într-o bună zi un nepoftit care să tragă semnalul de alarmă în fața tuturor acelora pe care tăcerea nu făcea decît să-i incinte Acest nepoftit nu era un om căruia să-i placă să se țină de glume Era un om din marină, contraamiralul R A Theobald, care avea anumite motive să ia poziție în această polemică : 370 el fusese cel care comandase distrugătoarele la Pearl Harbor Nu se grăbise să se facă ascultat, pentru că așteptase să fie în deplină cunoștință de cauză în 1954 el a publicat la New York Secretul Pearl Harborului In cercurile politice de la Washington, cartea a produs efectul unui trăsnet Pentru amiralul Theobald existau doi vinovați în ceea ce privește atacul de la Pearl Harbor : japonezii, care-1 săvîrșiseră, și Franklin D Roosevelt, care, cu bună știință, crease condiții suficiente și necesare pentru ca el să poată avea loc și totodată, deși informat, lăsase ca acest atac să se desfășoare ★ încă din 1940, de la înfrângerea Franței, Franklin D Roosevelt fusese convins de necesitatea intrării în război a Statelor Unite Cînd l-a văzut pe Hitler stăpîn peste Europa occidentală, de la Brest pînă la Varșovia și de la Capul Nord pînă la Neapole, a fost cuprins de groază De groază și de furie Acest mare liberal simțea o repulsie instinctivă pentru dictatura nazistă A văzut Marea Britanic izolată, fără nici un aliat în fața invaziei hitleriste-Roosevelt dorea din toată inima să alerge în ajutorul ei Douăzeci de ani nu înseamnă cine știe ce în momentul în care a apărui cartea de față, trecuseră douăzeci de ani de cînd se sfîrșișe cel de-al doilea război mondial Războiul acesta e încă foarte aproape de noi Multora ni se pare că s-a terminat mai ieri Și în vreme ce Churchill, izolat pe insula Lui, aștepta invazia, americanii se gîndeau, Ia rîndui lor, că primul război mondial abia se sfîrșise Rar s-a întimplat ca voința de pace a unui popor să fie atît de unanimă Pretutindeni izolaționiștii triumfau Nimic nu demonstrează mai bine această stare de spirit decît un discurs al lui Roosevelt însuși în noiembrie 1940 el candida pentru obținerea celui de-al treilea mandat de președinte, avînd certitudinea că numai intrarea in război a'Statelor Unite ar putea salva Anglia și o dată cu ea întreaga lume Or, iată ce declara el la Boston, la 4 noiembrie 1940 : — Întrucît am ocazia să vă vorbesc, mame și tați, vreau o dată mai mult să vă dau asigurări Am mai spus-o 371 și o s-o repet mereu : copiii voștri nu vor fi trimiși să lupte intr-un război străin în vremea aceea, curentul neutralist era deci atît de puternic in America, incit Roosevelt fusese obligat, pentru a reuși să fie ales, să i se integreze A izbutit să fie ales Și din prima zi a început să se gindeascâ prin ce mijloace ar putea să atragă Statele Unite în război Dar cum ? întrebarea asta, peste mulți ani, avea să și-o pună la rîndul lui și amiralul Theobald Timp de mai bine de trei ani, el avusese acces la cele treizeci și nouă de volume care cuprindeau concluziile și arhivele anchetelor întreprinse în legătură cu Pearl Harbor El studiase cu răbdare cele mai mici detalii, analizase cîteva mii de documente în ce scop ? Pentru a descoperi adevărul Terminind această muncă de titan, nu s-a temut să dea in vileag concluziile la care ajunsese Punctul lor de plecare se învîrtea mereu în jurul unei evidențe : Roosevelt fusese ales după ce făgăduise poporului american că nu-1 va tîrk-in- război Cu toată această promisiune, Statele Unite au intrat în conflict —■ și au intrat cu entuziasm „Cum să determini poporul să lupte ? — raționa amiralul Theobald — Numai un eveniment de proporțiile unui cataclism ar fi putut determina Congresul să formuleze o declarație de război, și o asemenea hotărîre n-ar fi constituit cîtuși de puțin o garanție că națiunea avea să-i răspundă cu acel elan unanim care a constituit întotdeauna una din cheile de boltă ale victoriei Așa se punea problema pentru președinte Soluția depindea de constatarea foarte simplă că dacă trebuie să fie doi ca să se lupte, e tot atît de necesar ca unul din cei doi să înceapă Deoarece în Statele Unite opinia publică era atit de categoric împotriva războiului, trebuia ca una din puterile Axei să fie determinată să atace Statele Unite, și într-un mod care să le convingă în mod categoric de necesitatea intrării în luptă Era indispensabil să se producă un fapt cît mai dramatic11 Unul din cei doi trebuie să înceapă La 28 septembrie 1940, Japonia, Germania și Italia semnaseră un pact tripartit, prin care se angajau „să facă front comun împotriva oricărei puteri care, fără să fie implicată în momentul respectiv în războiul european sau în conflictul chino- 372 japonez, l-ar ataca pe unul din cei trei semnatari1* Cu alte cuvinte, un război cu Japonia ar fi antrenat în mod automat războiul cu Germania și cu Italia Președintele Roosevelt nu avea posibilitatea să trimită în ajutorul lui ChurchiU flota și armata sa Opinia publică americană s-ar fi opus cu îndîrjire acestui lucru In schimb, dacă Japonia ar fi atacat Statele Unite, acestea s-ar fi aflat automat în război cu Germania Soluția, singura de altfel, era ca japonezii să fie constrînși să atace Statele Unite Dacă analizăm istoria relațiilor americano-japoneze din toamna anului 1940 pînă în decembrie 1941 n^ convingem că Washingtonul a urmat în toată această perioadă o politică bine chibzuită Din neînțelegere în neînțelegere s-a ajuns în cele din urmă la nota americană din 26 noiembrie 1941 care a pus capăt oricărei speranțe de stabilire a unor relații pașnice între cele două țări Ne aflăm aici în fața unor fapte cunoscute Nu tot atît de cunoscute sînt însă elementele din cea de-a doua parte a demonstrației pe care o face amiralul Theobald Mergînd mai departe — chiar foarte departe —, el afirmă că Pearl Harbor ar fi fost rezultatul unei provocări puse la cale cu mult timp înainte de către Roosevelt Este necesar să urmărim punct cu punct demonstrația, fiindcă fiecare argument are greutatea lui Ceea ce îl frapează pe amiralul Theobald este faptul că flota din Pacific a rămas în apele hawaiene din aprilie 1940 pînă la atacul de la Pearl Harbor, și asta „din ordinul expres al președintelui Roosevelt** Pe atunci flota din Pacific era sub comanda amiralului Richardson Acesta părea literalmente obsedat de pericolul la care erau expuse vasele comandate de el In 1940, în a doua jumătate a anului, amiralul Richardson s-a dus de două ori la Washington ca să stea de vorbă cu președintele Roosevelt El a formulat o serie de recomandări insistente : flota trebuia adusă neapărat pe coasta continentului Argumente avea destule : „1 Vasele nu aveau echipaj suficient ca să lupte; 2 Regiunea Hawaii era prea expusă ca să se poată face exerciții de antrenament atîta timp cît se menținea încordarea internațională 372 3 Mijloacele de apărare de care dispunea împotriva unor eventuale atacuri aeriene și submarine erau cu totul sub nivelul necesităților11 Amiralul Richardson n-a izbutit să-1 convingă pc Roosevelt Mai mult, în martie 1941 de la Pearl Harbor au mai fost retrase încă trei cuirasate și un portavion Celelalte unități au rămas pe loc Și asta cu aprobarea președintelui Concluzia trasă dc amiralul Theobald : „Roosevelt a menținut flota din Pacific la Pearl Harbor doar ca momeală pentru japonezi" Al doilea punct al argumentării : „Amiralul Richardson l-a întrebat pe președinte dacă Statele Unite ar declara război in cazul în care Japonia ar ataca peninsula malaeză, Indiile olandeze sau Indochina Președintele i-a răspuns că nu era sigur de acest lucru, chiar dacă ar fi atacate Filipinele Apoi, după o pauză, și-a afirmat convingerea fermă că țara noastră avea să fie antrenată în război pentru că era în firea acestuia din urmă să se întindă și pentru că mai devreme sau -mai tîrziu Japonia avea să comită atacul decisiv in această privință1- Concluzia amiralului Theobald : „Președintele făcea deci calculul că nici o agresiune comisă în Extremul Orient n-ar fi putut antrena Statele Unite în război în mod cert Elimimnd această regiune^ nu mai rămîneau decît celelalte două : Hawaii și Canalul Panama" Al treilea element al demonstrației : la 27 ianuarie 1941 —■ Roosevelt tocmai îl înlocuise pc amiralul Richardson cu amiralul Kimmel — Departamentul de Stat primea o cablogramă din partea ambasadorului american de la Tokio : „Ministrul peruvian l-a informat pc unul din subalternii mei că știe din diferite surse, printre care și una japoneză, că în caz de conflict între Statele Unite și Japonia, japonezii intenționează să efectueze un atac prin surprindere asupra Pearl Harborului, folosind toate forțele și toate armele lor11 Concluzia amiralului Theobald : Departamentul de Stat nu a adus niciodată la cunoștință comandanților militari interesați aceste informații Al patrulea punct al demonstrației : comandanților militari din Hawaii nu li s-a spus nimic, în mod inten- 374 ționat, despre informațiile capitale furnizate de mesajele magice Mesajele japoneze vorbeau aproape cu certitudine despre un atac iminent și despre probabilitatea aproape totală ca acest atac să fie îndreptat împotriva Pearl Harborului Aici e cazul să ne oprim Am pomenit mai sus despre rezultatele extraordinare obținute de serviciile de spionaj americane cu ajutorul mașinilor purpurii Ca să ne facem cît de cît o părere cu privire la misterul Pearl Harborului, trebuie ca cititorul să ia și el cunoștință de conținutul câtorva mesaje descifrate La 24 septembrie 1941, de pildă, Tokio ii trimitea consulului japonez din Honolulu următoarea telegramă : „Incepînd de azi am dori ca rapoartele dumneavoastră cu privire la nave să fie redactate, în măsura posibilităților, conform indicațiilor tehnice de mai jos In ce privește cuirasatele și portavioanele, am dori să știm care sînt ancorate, care sînt legate de geamanduri și care se află în docuri Indicați-ne pe scurt felul și tipul lor Dacă e posibil, am dori să ne spuneți și cînd două sau mai multe nave sînt ancorate în același loc“ Această telegramă a fost descifrată la Washington pe data de 9 octombrie La 15 noiembrie, într-o nouă telegramă adresată consulului japonez se spunea : „Dat fiind că relațiile dintre Japonia și Statele Unite sînt extrem de încordate, trimiteți-ne rapoartele pe care le-ați întocmit cu privire la navele aflate la Pearl Harbor nu la date fixe, dar intr-un ritm de două rapoarte pc săptămînă Cu toa,te că v-ați dat, probabil, seama de importanța păstrării caracterului lor secret, luați toate măsurile de precauție^ în zilele de 18, 20 și 29 noiembrie au sosit alte trei telegrame de la Tokio, toate în același sens Toate cereau informații urgente și precise cu privire la flota americană aflată la Pearl Harbor Grație mașinilor purpurii, telegramele acestea au fost descifrate la Washington la 3, 4 și 5 decembrie Nici una din aceste informații atît de importante n-a fost comunicată de cei de la Washington amiralului Kimmel sau generalului Short Acesta e raționamentul amiralului Theobald Așa își clădește el demonstrația, piatră cu piatră Să nu încercăm încă să știm dacă ea trebuie admisă sau respinsă Să ne 375 întoarcem mai bine la Washington, în cursul zilei de 6 decembrie 1941 în dimineața zilei de 6 decembrie, mașinile purpurii reușesc să intercepteze nota japoneză care respinge pur și simplu propunerile americane Nota aceasta este descifrată intre orele 11,45 și 14,51 Ea e lungă, foarte lungă Cuprinde treisprezece puncte Al paisprezecelea punct —■ anunță Tokio nu va fi trimis decît atunci cînd va fi înmînat Departamentului de Stat In cele treisprezece puncte cunoscute se regăsesc niște formulări foarte categorice : „Statele Unite și Marea Britfcnie au adus Japonia într-o situație în care e în joc însăși existența imperiului Guvernul japonez nu poate tolera perpetuarea unei asemenea stări de lucruri Guvernul japonez regretă că îi este imposibil să accepte propunerile făcute ca bază de negocieri “ Nici un fel de dubiu : asemenea termeni înseamnă război Ceea ce-i iubește însă pe cei care fac munca de descifrare este pasajul bizar care precizează că „momentul cînd nota va fi trimisă Statelor Unite va fi indicat printr-o telegramă separată44 Asta înseamnă că momentul în care ea va fi trimisă Statelor Unite are un sens, un sens foarte precis Un sens pltn de amenințări Acest ordin ieșit din comun, afirmă domnul Jean Bernier, a: fi „inexplicabil dacă n-ar fi sincronizat cu un eveniment care nu poate fi altul decît atacul așteptat din atîtea motive“ La orele 21, cele treisprezece puncte ale notei japoneze sînt gata să fie distribuite Ce se va întîmpla ? Ofițerii însărcinați cu livrarea mesajelor descifrate au să alerge cu ele la superiorii lor ? Iată, in mod foarte exact, ce s-a întîmplat : colonelul Bratton, șeful secției Extremul Orient de la Biroul 2, se duce la Departamentul de Stat și lasă acolo exemplarul destinat lui Cordell Huli Nu înmînează însă exemplarele care li se cuvin nici ministrului Stim-son și nici generalilor Marshall, Gerow și Miles ! Se mulțumește doar să-i telefoneze lui Miles Și acesta din urmă îi răspunde „să aștepte pînă a doua zi pentru a le inmîna și pe celelalte44 La Marină, căpitanul de vas Kramer duce la destinație exemplarele adresate lui Roosevelt, ministrului Knox și amiralului Wilkinson, șeful 376 Biroului 2 Dar nu poate să dea de Stark — e la teatru —, nici de adjunctul său, Turner Wilkinson, anunțat de Kramer, îi dă ordin „să aștepte pînă a doua zi dimineața pentru a se duce la ei“ Așadar, în ziua de 6, nici Marshall, nici Stark n-au știut nimic de nota japoneză Or, numai Marshall și cu Stark sînt în măsură „să dea ordin să se trimită comandamentului de peste ocean telegrame informative cu privire la intențiile japonezilor1 Dar Roosevelt ? La orele 21,30 maiorul L R Schultz, adjunctul căpitanului Beordall, aghiotantul naval al lui Roosevelt, intră în cabinetul oval unde se afla președintele împreună cu consilierul său Harry Hopkins Sîntem în posesia unei relatări cît se poate de precise în privința atitudinii pe care a avut-o Franklin ,D Roosevelt E vorba de niște declarații făcute de maiorul Schultz în fața comisiei de anchetă atunci cînd a fost interogat de consilierul general Seth W Richardson Iată dialogul care face orice comentariu de prisos : Domnul Richardson — Așadar, ce s-a petrecut atunci cînd i-ați înmînat președintelui hîrtiile ? Ați rămas acolo ? Maiorul Schultz — Da, domnule, am rămas în încăpere Domnul Richardson — Ce s-a petrecut ? Maiorul Schultz — Președintele a citit hîrtiile, lucru care i-a luat circa zece minute, după care i le-a 'trecut domnului Hopkins Domnul Richardson —■ La ce distanță de președinte era așezat domnul Hopkins ? Maiorul Schultz — Se plimba încet prin cameră, la o distanță de cel puțin trei metri Domnul Richardson — Cînd președintele a luat cunoștință de documente, le-a citit cu glas tare ? Maiorul Schultz — Nu-mi aduc aminte s-o fi făcut Doinnul Richardson — Bine Și acum, domnule maior, povestiți-ne în amănunt cum s-au petrecut lucrurile Maiorul Schultz — Domnul Hopkins a citit documentele și i le-a înapoiat președintelui Acesta din urmă s-a întors către domnul Hopkins și i-a spus cam așa (nu pot 377 să reproduc exact cuvintele, dar vă spun esențialul) : „Asta înseamnă război 1“ Domnul Hopkins a dat din cap in chip de încuviințare și apoi au discutat amîndoi, circa cinci minute, despre situația forțelor japoneze, adică despre desfășurarea lor și Domnul Richardson — Puteți să vă aduceți aminte ce-au spus și unul și celălalt ? Maiorul Schultz — în linii mari, da îmi amintesc cu certitudine doar eîteva cuvinte, dai' din discuția lor rezulta că (și despre asta cred că a pomenit domnul Hopkins primul) dacă războiul ar fi iminent, japonezii ar ataca de îndată ce ar fi gata și în momentul în care împrejurările i-ar favoriza cel mai mult Președintele Comisiei — l-ar ce ? Maiorul Schultz — l-ar favoriza cel mai mult, adică atunci cînd forțele lor ar fi desfășurate cit mai potrivit cu interesele lor S-a discutat în special, despre Indochina, fiindcă forțele japoneze debarcaseră deja acolo și se putea pune întrebarea unde aveacesă efectueze următorul atac Președintele a făcut aluzie ia un mesaj pe care-1 trimisese împăratului Japoniei în legătură cu prezența trupelor japoneze în Indochina mesaj în care cerea ca ele să fie retrase Domnul Hopkins a declarat că, după părerea lui, de vreme ce războiul avea să izbucnească cînd le-ar fi convenit japonezilor, era într-adevăr păcat că nu aveam posibilitatea să le dăm noi prima lovitură, ca să prevenim orice surpriză Președintele a dat din cap și a spus cam așa : „Nu, nu putem să facem asta Noi sîntem o democrație, un popor pașnic11 După aceea a ridicat glasul (și-mi amintesc foarte precis cuvintele lui) ca să adauge : „în plus, avem o reputație bună11 Am avut impresia că asta însemna că trebuie să ne menținem această reputație și că deci nu puteam să dăm prima lovitură Trebuia să așteptăm ca ea să se producă în timpul acestei discuții nu s-a pomenit de Pearl Harbor Nu-mi amintesc să se fi pronunțat vreun alt nume în afară de Indochina Nu s-a făcut nici un pronostic cu privire la începerea ostilităților, dar, judecind după tonul discuției, nimic nu m-a îndreptățit să bănuiesc că acestea ai- fi putut incepe a doua zi Am ținut minte această 378 impresie, fiindcă ea mi-a sporit surprinderea atunci cînd s-a aflat vestea Domnul Richardson —• Domnule maior, in urma lecturii documentului s-a făcut vreo aluzie la vreo înștiințare sau la vreo comunicare ? Maiorul Schultz — N-a fost vorba să se trimită nici un fel de avertisment Totuși, după ce s-a încheiat discuția cu privire la războiul pe care avea să-1 pornească Japonia cind i s-ar fi părut ei de cuviință, președintele a declarat că ar vrea să stea de vorbă cu amiralul Stark și l-a chemat pe acesta la telefon Atunci s-a hotărît nu-mi mai amintesc exact, cred că telefonistul de la Casa Albă i-a spus președintelui că poate să-1 găsească pe amiralul Stark la Teatrul Național Domnul Richardson — Fără îndoială, ați bănuit răspunsul telefonistului după modul în care s-a desfășurat discuția ? Maiorul Schultz Da, domnule N-am auzit ce-a spus telefonistul, dar s-a pomenit în fața mea de Teatru! Național și președintele a spus după aceea în rezumat, că o să vorbească mai tîrziu cu amiralul, fiindcă nu voia să producă panică în rîndui publicului trimițind pe cineva să-1 cheme pe amiral în timp ce se afla la teatru S-a precizat, mi se pare, că amiralul se afla într-o lojă și că, ciacă acesta ar fi părăsit brusc sala, publicul ar fi remarcat fără îndoială plecarea unui personaj atît de important, fapt care ar fi provocat, probabil, foarte multă neliniște Președintele nu voia să riște așa ceva, cu atît mai mult cu cît, oricum, putea foarte bine să vorbească cu amiralul peste o jumătate de oră 11 Comisia de anchetă urma să stabilească dacă Stark după ce s-a întors de la teatru, informat fiind de telefonul primit, a luat legătura cu președintele E imposibil ca cei doi să nu fi fost de acord asupra interpretării pe care o dăduse spontan Roosevelt notei japoneze Asta înseamnă război Era aproape miezul nopții Mai erau exact treisprezece ore — din cauza diferenței orare — pînă cînd 11 însemnările lui Ilarry Hopkins, publicate de Ilobert Sher-wood Le Memorial de Roosevelt (Pion, 1950 ) 379 japonezii aveau să atace Pearl Harbor Treisprezece ore în care n-a fost trimis* în Hawaii nici un mesaj Și apoi, la Washington, se ivesc zorii zilei de 7 decembrie Al paisprezecelea și ultimul punct al notei japoneze, precum și indicarea ortli la care va fi trimisă aceasta sînt captate de Ministerul Marinei între orele 4 și 6 Conținutul este descifrat imediat Și astfel se află că înmînarea notei în totalitatea ei a fost fixată de Tokio pentru orele 13 In plus, Tokio ordonă ambasadei sale de la Washington să distrugă mașina purpurie împreună cu toate documentele secrete Nota japoneză se termină cu următoarele cuvinte lipsite de orice ambiguitate : „Speranța fermă pe care a nutrit-o guvernul japonez de a normaliza relațiile nipono-americane și de a menține pacea în Pacific colaborînd cu guvernul american trebuie definitiv abandonată Guvernul japonez trebuie să înștiințeze cu regret guvernul american că, dată fiind atitudinea acestuia din urmă, se vede ro'rîstrîns să considere că e imposibil să se mai ajungă la vreun acord pe cale de negocieri'1 Dacă în ajun — împotriva oricărei evidențe — ar mai fi putut să existe Ia Washington cineva care să respingă ideea războiului, cum să mai fie posibil așa ceva în dimineața zilei de 7 decembrie ? Pericolul se conturează în mod îngrozitor Vine războiul, cu siguranță, iar ora precizată pentru trimiterea notei sugerează că la orele 13 Japonia va da atacul într-un punct al Pacificului Orele 13 la Washington corespund cu orele 7,30 în Hawaii și cu orele 12 ziua la Panama Oare japonezii or să atace la Panama ? Nu prea pare posibil Apele din zona Panama sînt foarte frecventate Cum ar putea să manevreze flota japoneză în plină zi, fără să fie imediat descoperită ? Nu același lucru se poate spune despre Hawaii „De Pearl Harbor te poți apropia în timpul nopții, fără să întîlnești practic alte nave, intervalul de timp dintre ivirea zorilor și orele 7,30 oferind exact răgazul necesar bombardierelor, lansate din larg ca să zboare deasupra radei" între orele 8,30 și 9 telegramele japoneze descifrate sînt duse la Ministerul de Război și la Casa Albă Cum 380 reacționează marii șefi ai armatei ? Nu reacționează în nici un fel Pentru binecuvîntatul motiv că nu sînt acolo Aici mintea începe să ți se întunece Cum se poate !' Cu tot pericolul care amenință încă clin ajun, nici Stark, nici Marshall nu se află la birourile lor ? Nu sînt acolo Amiralul Stark nu sosește decît la 9,25 Ia cunoștință de cele paisprezece puncte ale notei japoneze Amiralul Wilkinson îl sfătuiește să informeze imediat flota din Pacific Stark consideră că nu e necesar Și Marshall ? Ca în fiecare duminică, e la călărie O plimbare lungă pe cîmp Pe la 9,05, colonelul Bratton, căruia îi fusese tocmai adusă la cunoștință integral nota japoneză și telegrama privitoare la ora trimiterii ei, încearcă să ia legătura cu generalul Marshall El îl pune pc aghiotantul său să-1 caute pe general pe cîmp și să-1 anunțe că îl așteaptă un mesaj urgent La 10,25 Marshall îi dă telefon lui Bratton : generalul nu ține cîtuși de puțin să i se aducă textele descifrate ! Spune că o să se ducă la Ministerul de Război și că acolo o să vadă textele Bratton îl va aștepta încă o oră Foarte liniștit, generalul Marshall, șeful statul ui-major al armatei, intră în biroul lui la 11,25 Generalii Gerow și Miles vin și ei Bratton le citește nota japoneză și după aceea mesajul magic cu privire la ora trimiterii Comandanții militari aflați de față conchid unanim : toate acestea indică „un atac intr-un loc necunoscut al Pacificului la sau în jurul orei 13“ Atunci — abia atunci — Marshall dictează pentru toate comandamentele militare de peste ocean — inclusiv Hawaii — o telegramă de alarmă : „La orele 13, după fusul orar al coastei orientale, japonezii vor prezenta echivalentul unui ultimatum Ei au dat ordin de asemenea ca mașinile lor de cifrat să fie imediat distruse Nu știm ce poate să însemne ora fixată de ei, dar rămîneți în stare de alarmă11, Telegrama e trimisă la Biroul cifrului la orele 11,58 înainte de a o expedia, Marshall a luat legătura telefonică cu Stark și l-a întrebat dacă dorește „ca ordinul de alarmă să fie transmis și autorităților navale11 De necrezut, amiralul răspunde „că nu i se pare necesar11 După ce a mai reflectat, Stark îl cheamă totuși pe Marshall și-i spune că n-ar fi rău să pună în stare dc alarmă și autoritățile navale Ceea ce Marshall va și face 381 Telegrama avea să sosească la Pearl Harbor exact la șase ore după atac Iată, așadar, deschis dosarul Pearl Harbor La proces, un acuzator : amiralul Theobald : apărători : aproape toii istoricii oficiali americani în Statele Unite teza amiralului Theobald abia dacă e luată în discuție Mai mult : nu e luată în seamă Doamna Roberta Wohlstetter, de pildă, în-tr-o lucrare remarcabilă, în care are ambiția să nu treacă cu vederea nici o sursă, nu citează nici măcar o singură dată numele amiralului Theobald Walter Lord, un a-t istoric american, autor al unei cărți de mare succes, procedează la fel Atunci ? Informațiile sosite la Washington indicau neîndoios că Pearl Harbor se afla sub amenințarea iminentă a unui atac japonez Washingtonul nu i-a prevenit pe cei de la Pearl Harbor Așadar, din două una : sau e vorba de o neglijență totală, la toate nivelurile, a tuturor serviciilor interesate, sau în mod deliberat nu s-a dat nici o alarmă : generalul Marshall și amiralul Stark, lucrînd sub directivele lui Roosevelt, au omis cu bună știință să prevină baza de la Pearl Harbor, ca să facă mai „tentantă" cursa întinsă japonezilor Nu încape nici un fel de îndoială că niște ordine precise ar fi îngăduit flotei din Pacific să iasă in larg și avioanelor să fie gata de zbor Țintele a căror imobilitate fatală a constituit o pradă ideală pentru japonezi ar fi fost evitate Dar la Pearl Harbor existau spioni Niște spioni extrem de eficace Punerea in mișcare a flotei și a aviației ar fi fost, fără îndoială, comunicată imediat la Tokio Oare în acest caz japonezii ar mai fi persistat în a-și duce planul la îndeplinire ? Probabil că da Amiralul Theobald consideră insă că o probabilitate nu era suficientă pentru Roosevelt El avea nevoie de un atac sigur, un atac care să-i permită, o dată pentru totdeauna, să înlăture apatia compatrioților săi Să-i arunce, cuprinși de un elan general, în luptă în Memorialul lui Roosevelt, redactat după hîrtiile lui Harry Hopkins, Robert Sherwood amintește că, cu mai puțin de o lună înainte de Pearl Harbor, Congresul „fusese chiar de acord -sâ-i îngăduie președintelui să armeze vasele de comerț americane Era mîhnit și el de miopia care determinase 382 Congresul precedent să refuze afectarea de credite necesare pentru fortificarea Guamului“ Sherwood amintește și de strigătul „izolaționiștilor francezi“ din 1939 : „Nu vrem să murim pentru Danzig !“ Cu cîtva timp in urmă niște marinari americani fuseseră masacrați in mod deliberat de nemți în Atlanticul de nord O atare crimă de război, mai adaugă Robert Sherwood, „nu izbutise, evident, să aprindă în sufletul americanilor scinteia care ar fi putut face să izbucnească războiul" Și Sherwood se întreabă ca și Theobald : „în ce măsură ar fi stimulat oare voința de luptă vestea că japo- v nezii au creat un cap de pod la Khota Baru, în golful Siam ? Și dacă Congresul și poporul refuzau să intre în război în urma unei asemenea provocări — și părea inevitabil ca ei să refuze așa ceva —, care ar fi fost efectul produs asupra britanicilor, asupra rușilor, a chinezilor, fără să mai pomenim de nemți, de italieni și de japonezi ? Era evident că, dintr-un moment într-altul, americanii s-ar fi văzut constrînși, sub amenințarea gurilor de tun îndreptate asupra lor, fie să se apere, fie să tacă o dată pentru totdeauna- în Memorialul lui Roosevelt se mai află și următoarele rînduri care dau de gîndit : „Japonezii n-aveau decît o singură cale pentru a-l scoate pe Roosevelt din încurcătură, si pe aceea au și ales-o, pe neașteptate, și într-un mod atît de provocator, de insultător și de exasperant, incit opinia americană, divizată și frămîntată, a devenit într-o clipă unanimă și convinsă de justețea cauzei sale“ Faptul că atacul japonez de la Pearl Harbor a satisfăcut din plin așteptările lui Roosevelt este oare suficient ca să ne demonstreze că Roosevelt le-a întins japonezilor la Pearl Harbor o cursă în care ei s-au năpustit orbește ? „în ce-i privește pe japonezi, ei își bat joc de o asemenea aserțiune — declară în această privință istoricul Gordon W Prange, care a interogat numeroși japonezi răspunzători de acest atac — însăși ideea că președintele Roosevelt ar fi putut să-i manevreze pe japonezi ca pe niște pioni mărunți și docili pe tabla lui de șah nu e numai un nonsens, ci echivalează cu o simplificare a unor evenimente- cît se poate de complexe^ 383 Este important să ne oprim și asupra datelor Frânge și alți istorici americani menționează Faptul că în ziua de 26 noiembrie Cordell Huli a înmînat negociatorilor japonezi o notă care constituia un adevărat ultimatum, in cel mai bun caz, nota a putut fi cunoscută la Tokio abia in seara zilei de 26 Or, treizeci și unu de vase nipone au părăsit porturile japoneze pentru a se îndrepta spre Pearl Harbor în noaptea de 25 spre 26 Acest fapt este absolut sigur lată-ne ajunși în miezul problemei Că politica americană ar fi avut un caracter provocator la adresa Japoniei nu putem nega — caracter provocator care corespundea de altfel unei agresivități continue din partea celor de la Tokio Că Roosevelt dorea din toată inima ca Japonia să tragă, în sfârșit, primul foc care să îngăduie Statelor Unite să intre în război — iată un lucru care, de asemenea, este indiscutabil Că îngrămădirea într-un singur punct — un punct vulnerabil : Pearl Harbor unei bune părți din flota și din aviația americană a Pacificului ar fi putut căpăta aspectul unei momeli pentru japonezi, iată în schimb — și aici e punctul slab al tezei susținute de amiralul Theo-bald — un lucru care poate fi pus in discuție Dacă ar fi fost vorba de o cursă întinsă de multă vreme de către Roosevelt, ar fi putut el oare vreo clipă să-și închipuie că aveau să fie întrunite, în vederea atacului, condițiile care au fost, intr-adevăr, întrunite ? Niciodată, înainte de Pearl Harbor, nici o țară din lume n-a mai pus la punct un atac aeronaval de o asemenea amploare Niciodată n-au mai fost deplasate, la o distanță atît de mare de bazele lor, atâtea portavioane — și pe aceste portavioane atâtea avioane Cînd s-au aflat amănuntele atacului, cei mai buni specialiști ai strategiei americane au rămas înmărmuriți Cum ar fi putut să prevadă Roosevelt — singur — ce avea să însemne un asemenea atac ? Ar fi trebuit în primul rînd ca Roosevelt să-și imagineze imposibilul : adică să-și imagineze că uriașa armadă necesară unui atac de o asemenea anvergură avea să se deplaseze străbătând tot Pacificul și avea să treacă neobservată Roosevelt, ca orice american, era mîndru 384 de serviciile de informații ale țării lui; era mîndru cînd se gîndca că, zi și noapte, cele mai puternice stații de radio americane puteau să asculte ce se petrecea în întreaga lume ; era mîndru cînd se gîndea că nimic nu putea să scape acelor mii de urechi ciulite Or, deși ar nutea să pară absolut incredibil acest fapt, serviciile americane n-au izbutit să descopere înaintarea armadei japoneze spre Pearl Harbor ! Japonezii au fost răsplătiți din plin pentru nenumăratele njăsuri de precauție care au însoțit deplasarea lor La 7 decembrie, cu eîteva orc înainte de a se afla despre atacul de la Pearl Harbor, Ministerul Marinei își procurase, cu cel mai senin calm din lume, o listă în care se preciza amplasarea tuturor navelor de război aflate in Pacific : americane, britanice, japoneze, olandeze și rusești Conform acestei liste, „grosul flotei japoneze staționa în cele două mari porturi de război : Kure și Sasebo, situate în cele două principale insule ale Japoniei : Honshu și Kyushu Printre navele japoneze despre care se afirma că s-ar fi aflat în dimineața aceea în cele două stații navale figurau numele tuturor navelor care, așa cum știm acum, erau în momentul acela la mai puțin de trei sute de mile nord de insulele Hawaii ,12 Oricît de mult ne-am strădui să adoptăm raționamentul amiralului Theobald, el nu ne poate convinge cu privire la cursa pe care Franklin D Roosevelt ar fi întins-o japonezilor la Pearl Harbor Dar acuzația formulată împotriva președintelui c dublă El mai e acuzat că, avînd cunoștință de iminența acestui atac și dorind ca el să se producă, nu i-a avertizat de acest lucru pe comandanții de la Pearl Harbor Principala întrebare este deci următoarea : Oare Roosevelt a avut într-adevăr cunoștință de iminența atacului asupra Pearl Harborului ? Și, avînd cunoștință de aceasta, e oare răspunzător de incalificabila încetineală cu care au fost anunțați comandanții din Pacific ? O cercetare minuțioasă a faptelor ne duce la constatarea că, într-adevăr, Roosevelt știa de la G decembrie, orele 21,30, că Japonia urma să intre în război într-un Raportul Comisiei mixte a Congresului răstimp foarte scurt Mărturia maiorului Schwiz arată că dacă Roosevelt a crezut — în momentul respectiv — în război, în schimb el n-a crezut de loc într-un război pornit peste noapte Sau, cel puțin, n-a avut aerul că ar putea crede așa ceva In orice caz, în prezența lui Hopkins și a lui Schulz nu s-a gîndit la necesitatea de a da alarma sau de a da vreun ordin special forțelor din Pacific Cu toate astea, el a vorbit în timpul serii cu Stark Nu cunoaștem nimic din conținutul acestei convorbiri telefonice Nu știm nici măcar dacă a avut o convorbire identică cu Marshall Știm doar că atitudinea lui Stark și a lui Marshall in dimineața zilei dc 7 face inutilă orice încercare de a căuta o explicație S-ar spune că ei s-au străduit din toate puterile să amine pe cît posibil trimiterea vreunui mesaj către forțele din Pacific Știm, prin intermediul lui Harry Hopkins, că în ziua de 7, pe la orele 13,40, a sosit la Casa Albă vestea unui raid aerian deasupra orașului Honolulu Hopkins și-a manifestat imediat îndoiala : „Mi-am exprimat convingerea că trebuie să fi fost o eroare și că Japonia n-avea, de bună seamă, să atace Hanolv iu'- Dar Roosevelt ? El a dat crezare, din primul moment, veștii că atacul s-a produs : „Pentru el știrea era adevărată : ea corespundea întru totul modului în care obișnuiau japonezii sa atace : piin surprindere^ Știm că în 1945, fiind aspru criticat de către un ziar cu privire la atitudinea lui în momentul evenimentelor dc la Pearl Harbor, amiralul Stark a ripostat acestui ziar că tot ce a făcut el a fost „din ordinele autorității superioare" Or, pentru amiralul Stark nu exista decît o singură autoritate superioară : cea a președintelui Roosevelt Cei care sînt de părere că Roosevelt — de comun acord cu Stark și cu Marshall — a neglijat cu bună știință să anunțe forțele din Pacific citează un text, fără doar și poate impresionant, care aparține unuia dintre principalii colaboratori ai lui Roosevelt, și anume lui Stimson în Jurnalul acestuia se găsește un pasaj purtînd data de 25 noiembrie 1941, deci cu douăsprezece zile — douăsprezece zile — înainte de Pearl Harbor în ziua aceea, în preajma lui Roosevelt se aflau adunați toți protagoniștii 386 dramei : Huli, Stimson, Knox, Marshall și Stark A venit, vorba despre eventualitatea unui atac din partea japonezilor „Președintele a făcut remarca — serie Stimson — că japonezii sînt rcnumiți pentru felul lor de a ataca fără nici un avertisment prealabil și că noi am putea fi atacați de ei, de pildă, lunea viitoare Ne-a frămîntat, în mod deosebit, o problemă Cind știi că dușmanul te va ataca, nu c înțelept, în mod obișnuit, să aștepți ca el să se năpustească asupra ta Cu toate acestea, în pofida riscului asumat, lăsîndu-i pe japonezi să tragă ei prima lovitură de tun, noi ne dăm seama că, pentru a obține sprijinul total al poporului american, c> de dorit să nu ne împotrivim ,:l, pentru ca nimeni să nu se mai îndoiască în privința adevăraților agresori Trebuia însă să stabilim în ce mod i-am putea pune pe japonezi în situația de a trage prima lovitură de tun asupra noastră făiă să ne expunem unui pericol prea mare Nu era ușor‘‘ Nu era ușor, într-adevăr Oare s-a făcut acest lucru ? Cert este că totul s-a desfășurat ca și cum s-ar fi făcut Ceea ce nu înseamnă cîtuși de puțin că faptele s-au petrecut întocmai Și totul ne dă de gîndit Ne dă de gindit neglijența forțelor militare americane în 1941, atît de mare incit nici un serviciu — naval, terestru sau aerian — n-a fost în stare să depisteze deplasarea flotei japoneze prin uriașul Pacific Ne pune pe gînduri faptul că spionii japonezi au avut posibilitatea să opereze în Honolulu aproape nestînjeniți Că în Filipine, Mac Arthur — care dispunea de mult mai multe informații decît Kimmel și Short la Pearl Harbor — n-a luat după 27 noiembrie nici un fel de măsuri deosebite de apărare Toți observatorii au remarcat în aparatul guvernamental american, în decembrie 1941, o comportare cu totul stranie : se trăia într-un climat de încredere totală Toți așteptau să vină războiul, dar și-1 închipuiau ca prin ceață In nici o fază nu s-a găsit un american care să dorească să facă vreun efort S-ar putea ca de această atitudine de lasă-m~ să-te-las • ă sa fi molipsit și oameni ca Marshall și Stark Comportarea lor de necrezut din dimineața zilei de 7 decembrie 13 Sublinierea aparține autorului, 387 ar trebui să dea de gîndit Mai rămîne problema lui Roosevelt Ne aflăm în prezența unui om absolut lucid, hotărit să urmeze, cu orice preț, o politică foarte precisă, decis — în pofida americanilor înșiși — să determine America să intre în război împotriva Germaniei naziste Cert este că Roosevelt a lăsat să se scurgă cîteva ore extrem de prețioase în noaptea de 6 spre 7 decembrie și în dimineața zilei de 7 fără să ia nici o măsură Oare a procedat în felul acesta fiindcă nu-și putea imagina un atac asupra Pearl Harborului ? Sau dimpotrivă — tocmai fiindcă și-l imagina — a vrut ca atacul să aibă loc ? Rămine ca la această întrebare să răspundă cititorul CUPRINS Cuvînt înainte 5 „Cicero", cel mai marc spion din timpul celui dc-al doilea război mondial, mi-a spus 13 Strania misiune a lui Rudolf Hess 43 Ciudata moarte a lui Mussolini 82 Misterele lui Rasputin 115 Mata-Hari: vinovată sau nu? 147 Falsificatorii lui Hitler ISO 17 iunie 1940 î o pace engleză de compromis? 109 Enigma Martin Bormann 217 Misterul Kennedy 203 Să fi „dorit" Roosevelt Pearl Harbor ? 803